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MAT -  
SAN MATEO  

SAN MATEO LICHIHUINAN IXLATAMAT JESUCRISTO  
1  

Ixtacuhuiṉicán ixliṯalakapasni Jesús  
(Lc. 3.23-38)  

1 
1 Ixliṯalakapasnicán Jesús makáṉ cam̱aḻacatzuquiṉiṯ Abraham y 

rey David. Ixtacuhuiṉicán jaé lacchixcuhuíṉ tí talim̱iniṯanchá 
hasta tilakáhualh Jesucristo ixcaẖuanicán:  

2 
1 Abraham ixtic̱ú huá Isaac, Isaac ixtic̱ú huá Jacob, y Jacob ixtic̱ú huá 

Judá (ixcaḵalhí mas̱ ixnatac̱amán). 3 
1 Judá ixtic̱ú huá Fares y Zara 

(ixnaṉajcán ixuanicán Tamar). Fares ixtic̱ú huá Esrom, y Esrom ixtic̱ú 
huá Aram. 4 

1  Aram ixtic̱ú huá Aminadab, y xlá ixtic̱ú huá Naasón, y 
Naasón ixtic̱ú huá Salmón. 5 

1  Salmón ixtic̱ú huá Booz (ixnaṉa ixuanicán 
Rahab), y Booz ixtic̱ú huá Obed (ixnaṉa ixuanicán Rut), y Obed ixtic̱ú 
huá Isaí. 6 

1 Isaí ixtic̱ú huá rey David, y rey David taṯamakáxtokli ixtac̱haṯ 
Urías y takálhiḻh ixkahuasacán Salomón.  

7 
1 Salomón ixtic̱ú huá Roboam, y Roboam ixtic̱ú huá Abías, y Abías 

ixtic̱ú huá Asa 8 
1  y Asa ixtic̱ú huá Josafat, y Josafat ixtic̱ú huá Joram, y 

Joram ixtic̱ú huá Uzías. 9 
1  Uzías ixtic̱ú huá Jotam, Jotam ixtic̱ú huá Acaz, 

y Acaz ixtic̱ú huá Ezequías, 10 
1 y xlá ixtic̱ú huá Manasés, y Manasés ixtic̱ú 

huá Amón, y Amón ixtic̱ú huá Josías. 11 
1 Josías ixtic̱ú huá Jeconías 

(ixcaḵalhí tunuj ixcamán). Huá jaé quilhtamacú acxni tí ixtalamaṉa nac 
Israel caḻiṉca la ̱tachíṉ chu̱ta natascuja nac aktum pu̱latamaṉ huanicán 
Babilonia.  

12 
1 Acxni ixtalamaṉajcú ní ixcaḻiṉcaniṯ, Jeconías ixtic̱ú huá Salatiel, y 

Salatiel ixtic̱ú huá Zorobabel. 13 
1  Zorobabel ixtic̱ú huá Abiud, y Abiud 

ixtic̱ú huá Eliaquim, y Eliaquim ixtic̱ú huá Azor. 14 
1 Azor ixtic̱ú huá 

Sadoc, Sadoc ixtic̱ú huá Aquim y Aquim ixtic̱ú huá Eliud. 15 
1 Eliud ixtic̱ú 

huá Eleazar, Eleazar ixtic̱ú huá Matán, y xlá ixtic̱ú huá Jacob. 16 
1  Jacob 

ixtic̱ú huá José, huá jaé chixcú tí as̱táṉ taṯamakáxtokli María ixnaṉa 
Jesús tí lim̱acaṉcán Cristo ixama caḻakmax̱tú cristianos.  

17 
1 Chuná jaé laṯa ticam̱aḻacatzúquiḻh Abraham hasta tilakáhualh rey 

David talácstacli chac̱u̱taṯi ixlacata lakko ̱lún; y laṯa tilatamaḻh rey David 
hasta ticaḻiṉca la ̱tachíṉ nac Babilonia talacstacpá chac̱u̱taṯi ixlacata 
lakko ̱lún, y chac̱u̱taṯi talacstacpá laṯa ticaḻiṉca la ̱tachíṉ hasta 
tilakáhualh Jesús.  

Xatakalhchihuíṉ la ̱lakáhualh Jesús  
(Lc. 2.1-7)  

18 
1 Cama lic̱hihuiṉán la ̱quiṯáxtulh acxni tilakáhualh Jesús 

caq̱uilhtamacú: María, ixnaṉa Jesús, ixtasquín ixuí ixama taṯamakaxtoka 
José; pero laṯa ya ̱ixtaḻatamá, y ni ̱para tí ixmacxamaniṯ, Dios 
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maḻakacháṉilh María camactánulh ixliṯlihueke Espíritu Santo y xlá 
maklhcátziḻh acxni taṯáy̱alh chaṯum skata. 19 

1 Acxni cátziḻh José xlacata 
ixlíi̱ṯ María ixtay̱ajá skata, ni ̱maḻacápu̱lh xlacata ni ̱
naliḵalhkamaṉancán pero tzeḵ ixama makxtaka, ixama lactlahuakó 
ixtachihuíṉ nim̱a ̱ixlaccax̱tlahuaniṯ, pues xlá tiṯum ixlama tlaṉ chixcú 
ixuaniṯ. 20 

1 Chuná jaé ixlacpuhuán, y maktum laṯa itlhtatama lim̱aṉíxnalh 
chaṯum ángel xla Dios, xlá lakatay̱achi y huánilh:  
―José ixliṯalakapasni rey David, ni ̱camap̱álajti mintapuhuáṉ, 

cataṯamakáxtokti María y cataḻatapa porque namá skata nim̱a ̱tay̱ajá 
ixliṯlihueke Espíritu Santo tay̱aẖuaniṯ. 21 

1 Y acxni nalakahuán namá 
skata, nahuiliṉiya ixtacuhuiṉí Jesús. Jaé tachihuíṉ huamputún “tí 
quincaḻakmax̱tuyáṉ”, porque xlá ama cam̱aḵeṉu̱ní ixtalaḵalhiṉcán huaḵ 
ixcamán Dios.  

22 
1 Huá jaé quiṯáxtulh xlacata María namaḵantaxtí tú maḻacpuhuáṉiḻh 

Dios chaṯum profeta; xlá chuné chihuíṉalh:  
23 

1 Chaṯum tzumaṯ laṯa ni ̱macxamaniṯ chixcú ama taṯay̱á chaṯum 
skata,  

y amac̱a lim̱ap̱ac̱uhuic̱án Emanuel.  
(Jaé tachihuín huamputún: “Dios quincaṯaḻamáṉ.”)  

24 
1 Acxni stácnalh José, maḵantáxtiḻh tú huánilh amá ángel, 

taṯamakáxtokli María y taḻatámaḻh la ̱ixtac̱haṯ. 25 
1 Pero ni ̱lakxtum 

taḻhtátalh hasta lakáhualh xlaẖuán itskata María, y José huilínilh 
ixtacuhuiṉí Jesús.  

2  

Makapitzi magos talacaputzá Jesús  
1 

2 Jesús lakáhualh nac actzú cac̱hiquíṉ huanicán Belén ixliṯapaksí 
Judea, y aná jaé lanca pu̱latamaṉ ixmap̱aksiṉán rey Herodes jaé 

quilhtamacú. Ni ̱ixlim̱akas̱ táchilh nac Jerusalén makapitzi 
lacchixcuhuín huanicán magos tí ixtaliḵalhtahuaká la ̱tlaẖuán stacu, 
ixtamín nac aktum pu̱latamaṉ pakán ní ixlactaxtú chichiní. 2 

2 Xlacán 
tzúculh takalasquiniṉán:  
 
―¿Nicu huí amá actzú rey nim̱a ̱lakahuaniṯ y ama maḻacatzuquí 

ixtapáksiṯ nac Israel? Nac quimpu̱latamaṉcán cacxilhui la ̱tzúculh 
lakaskoy itstacu nac akapú̱n, y huá clim̱iniṯáu lakachixcuhuiy̱áu̱.  

3-4 
2 Huaḵ cristianos xalac Jerusalén tzúculh taḵatuyún, ixtacatzip̱utún 

ticu yá skata ixlakahuaniṯ ixama cam̱ap̱aksí. Rey Herodes na ̱chuná 
tzúculh tatlaká, y lacapala cam̱am̱akstokko ̱lh xanapuxcun curas y 
ixmaḵalhtahuakeṉacán judíos. Caḵalasquínilh:  
―Quilaẖuaníu, ¿ni ̱catziy̱áṯit para profetas tancs taliḻhcaṉiṯ lihua neje 

yá cac̱hiq̱uín ama lakahuán Cristo tí huanáṯit ama caḻakmax̱tuyáṉ?  
5 

2 Xlacán takálhtiḻh:  

2 
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―Amá Cristo ama lakahuán nac Belén porque chaṯum namá profetas, 
Dios chuné maḻacpuhuáṉiḻh natzoka nac ixlibro:  

6 
2 Huix lix̱cájnit actzú cac̱hiquíṉ Belén, niṯú calip̱úhuanti, mas̱qui nac 

pu̱latamaṉ Judea lakmakancana  
aná jaé cac̱hiquín ama lakahuán chaṯum xapuxcu chixcú tí ama 

cam̱aktakalha quincamán xalac Israel.  
7 

2 Astáṉ Herodes tzeḵ caṯasánilh amá magos y caḵalhpútzalh lihua 
xnicu ixtac̱xilhniṯ tzúculh lakskoy itstacu Cristo. 8 

2  Y la ̱caḻic̱xilhko ̱lh, 
caẖuánilh:  
―Capítit nac Belén y calacaputzátit namá skata; y acxni natakas̱áṯit 

natanáṯit quilaẖuaniyáu̱ lihua nicu huí xlacata na ̱nacán lakachixcuhuí.  
9 

2 La ̱caṯac̱hihuiṉanko ̱lh rey Herodes xlacán tatay̱apá nac tijia, y amá 
stacu tzucupá cap̱u̱laní ní ixtatlaẖuamaṉa hasta táchaḻh nac Belén. Y 
acxni tatalacatzúhuiḻh ní ixlakahuaniṯ Jesús, amá stacu tancs taṯáy̱alh 
ixchic. 10 

2  Xlacán talip̱ax̱ahuako̱lh tú ixtac̱xilhmaṉa, 11 
2 y tatziyantiḻhá 

tatánu̱lh nac ákxtaka y tác̱xilhli amá skata ixkokama ixnaṉa María. 
Tuncán tatatzokóstalh y talakachixcúhuiḻh. Astáṉ tamaḵálhkeḻh cajas ní 
ixtamuju̱niṯ laṯa tú ixtalim̱ín, y tamas̱quíhuiḻh amá actzú skata: oro, 
incienso y xamu̱csún mirra.  
 

12 
2 Astáṉ acxni talhtátalh, chaṯum ángel cam̱am̱aṉíxniḻh ni ̱

catalactáspitli nac Jerusalén ní ixlama rey Herodes xlacata niṯú 
catalim̱aḵalhchihuíṉiḻh; y talácalh ixpu̱latamaṉcán aḻacatunu tijia.  

José maṯzaḻí Jesús y liṉ nac pu̱latamaṉ Egipto  
13 

2 La ̱taṉkoḻh amá paxiaḻhnaníṉ, chaṯum ixángel Dios mam̱aṉíxniḻh 
José acxni itlhtatama, y huánilh:  
―Laṯa chí tuncán cataq̱ui y cataṯzaḻa namá skata na ̱chuná ixnaṉa; 

cacaḻip̱i nac pu̱latamaṉ Egipto. Aná calatapa hasta xní nacuaniparayáṉ 
tú miliṯláhuat, porque rey Herodes ama tzaksá makní jaé skata.  

14 
2 José piẖuá amá caṯzisní caṯaṯzáḻalh amá skata y na ̱chuná María 

pakán nac Egipto. 15 
2 Aná talatámaḻh hasta tíniḻh rey Herodes. Chuná jaé 

kantáxtulh ixtachihuíṉ Dios nim̱a ̱timaḻacpuhuáṉiḻh profeta Josías 
natzoka nac ixlibro, y xlá huá: “Clim̱ap̱aksíṉalh calim̱inca quinkahuasa 
catáxtulh ní latamá cEgipto.”  

Herodes lim̱ap̱aksiṉán cacam̱aknic̱a lactzú camán nac Belén  
16 

2 Herodes lic̱uánit síṯziḻh acxni maḵachákxiḻh la ̱ixtaḵskahuiniṯ amá 
magos pues ni ̱ixtalactaspitniṯ ní ixcaẖuaniniṯ. Xlá caḻim̱ap̱áksiḻh 
soldados catáalh nac Belén y catamákniḻh huaḵ lactzú lakkahuasán nim̱a ̱
ya ̱ixtamas̱putú aktuy caṯa, pues amá magos tí ixcaṯac̱hihuiṉaniṯ 
ixtahuaniniṯ xlacata ixkalhí como aktuy caṯa laṯa xlaẖuán titác̱xilhli 
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itstacu Cristo. 17 
2  Jaé tamakníṉ nim̱a ̱tláhualh rey Herodes lim̱aḵantáxtiḻh 

tú istzokniṯ profeta Jeremías, xlá huá:  
18 

2 Aná nac aktum actzú cac̱hiquín huanicán Ramá,  
takaxmatí la ̱taḵtasá tí taḵxtakajnán;  
mákat taquilhcháṉ laṯa tatasá,  
pues ixlacchajancán talaktasá,  
laṯa talip̱uhuán ixcamancán nim̱a ̱tamakatzankaṉiṯ;  
y ni ̱talacasquín tí nacaṯac̱hihuiṉán lip̱ax̱áu.  

19 
2 Táalh quilhtamacú rey Herodes niḻh y maktum acxni itlhtatama 

José, chaṯum ixángel Dios mam̱aṉíxniḻh y huánilh:  
20 

2 ―Cataq̱ui, cacaṯaṯaspitpara namá actzú kahuasa y na ̱chuná ixnaṉa 
nac mimpu̱latamaṉcán Israel porque tí ixtamaknip̱utún chí taniḻhá.  

21 
2 José tay̱apá nac tijia caṯaa̱mpá Jesús y María pakán ixpu̱latamaṉcán 

Israel. 22 
2  Laṯa ya ̱ixcháṉ nac Judea catziṯáy̱alh nac tijia xlacata acxni niḻh 

rey Herodes tzúculh map̱aksiṉán ixlakapu̱xoko ixkahuasa ixuanicán 
Arquelao. José jícualh tziná y ni ̱cham̱pútulh aná, pero maktum acxni 
itlhtatama, chaṯum ixángel Dios mam̱aṉíxniḻh y huánilh caalh latamá 
nac Galilea. 23 

2  Tiṯum táchaḻh amá pu̱latamaṉ Galilea y táalh talatamá 
nac aktum actzú cac̱hiquíṉ huanicán Nazaret. Profetas taquílhchaḻh 
acxni talic̱hihuíṉalh xlacata Cristo tí ixama caḻakmax̱tú cristianos ixama 
lim̱ap̱ac̱uhuic̱án nazareno.  

3  

Juan Bautista chihuiṉán nac desierto  
(Mr. 1.1-8; Lc. 3.1-9, 15-17; Jn. 1.19-28)  

1 
3 Juan Bautista acxni lákchaḻh ixquilhtamacú namaḻacatzuquí 

ixtascújut, alh aná ní niṯí talamaṉa nac desierto nim̱a ̱ixuí nac 
pu̱latamaṉ Judea. Xlá tzúculh tzaksá cam̱aṯancsá cristianos, 2 

3  y caḻiṯláṉ 
ixcaẖuaní:  
―Catalakxtap̱alíṯit ni ̱tlaṉ milatamaṯcán y calip̱aẖuántit Dios porque 

acchaṉiṯ ixquilhtamacú acxni Dios namaḻacatzuquí sas̱ti ixtapáksiṯ nac 
caq̱uilhtamacú.  

3 
3 Profeta Isaías makáṉ ixlic̱hihuiṉaniṯ ixtascújut Juan, y lacatum 

chuné istzokniṯ ixlacata:  
Nac desierto ama takaxmatí la ̱aktasá acxni maḵalhchihuiṉiṉán 

chaṯum chixcú:  
“Catacáx̱tit, tancs calatapáṯit, tiṯum catrapíṯit ixtijia milatamaṯcán,  
pues mima caḻakpaxiaḻhnanáṉ Mimpu̱chinacán.”  

4 
3 Juan ixliṯlahuaniṯ ixlhákaṯ ixmakxu̱hua camello, 

ixliṯampu̱lakchic̱aniṯ aktum cinturón xla xu̱hua; ixliẖuay̱án lactzú xtuqui 
y táxcaṯ xala caq̱uihuíṉ nim̱a ̱ixcaṯakas̱a. 5 

3  Ixtaán takaxmata Juan nac 
desierto lhu̱hua cristianos xala cac̱hiquíṉ xla Jerusalén y tí ixtalamaṉa 
ixliṯiḻanca pu̱latamaṉ Judea, y na chuná tí ixtalamaṉa ixquilhpaṉiṯni 
kalhtuchoko Jordán. 6 

3  Tí ixtaliṯay̱á ixtalaḵalhiṉcán ixliẖuaḵ ixnacujcán 

3 
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xlá ixcaḵmunú nac kalhtu̱choko Jordán. 7 
3  Pero namá judíos tí 

ixcaẖuanicán fariseos y tí ixcaẖuanicán saduceos na ̱tzúculh tamín na ̱
nacaḵmunucán. Xlá ixcaḻakakahuaní, ixcaṯam̱aḻacastuca ixkasatcán 
laclic̱uánit lu̱hua; chuné ixcaẖuaní:  
―Huixín la ̱ixliṯalakapasnicán xcananíṉ lu̱hua. ¿Ticu caẖuanín para 

taḵmunuyáṯit paṯ taxtuniyáṯit taḵxtakajni nim̱a ̱talacatzuhuim̱a? 8 
3  Mas̱ 

cam̱acuaniyáṉ pu̱la calakxtap̱alíṯit milatamaṯcán y camas̱íṯit xlic̱aṉa 
lapaṉántit la ̱lactláṉ cristianos. 9 

3 ¿A poco puhuanáṯit huixín niṯú ama 
cap̱ax̱tokáṉ porque liṯanu̱yáṯit ixliṯalakapasni Abraham? Namá niṯú 
lim̱acuán porque aquit tancs ccaẖuaniyáṉ, Dios para ixlacásquilh tlaṉ 
caḻakxtap̱alí catu̱yaẖuá chíhuix y ixliṯalakapasni Abraham caṯlahuá. 
10 

3 Dios cac̱xilhniṯ lhu̱hua cristianos la ̱quihui nim̱a ̱yaj tú talim̱acuán; 
ixhacha maḵapu̱yaẖuaniṯtá ama cam̱ax̱oko ̱ní. Namá cristianos tí 
caḻim̱acáṉ quihui nim̱a ̱yaj tamas̱tá tlaṉ ixtahuácat nac ixlatamaṯcán 
ama caṯancá y ama cam̱ap̱ú nac lhcúyaṯ.  

11 
3 ’Tí talakmakán ixtalaḵalhiṉcán aquit ccaḻiakmunú chúchut xlacata 

nacaḻiḻakapascán talakxtap̱aliṉiṯ ixlatamaṯcán, pero amajá chin chaṯum 
tí cpu̱lanima y huá tí kalhí liṯlihueke que ni ̱siquiera cmaṯax̱tuca 
ixtasac̱ua nacuán tí nakatxcuta namax̱tuní ixtatu̱nu. Xlá ama 
caḻiakmunuyáṉ ixliṯlihueke Espíritu Santo y ama caḻic̱xila 
mintapuhuaṉcán nac lhcúyaṯ. 12 

3 Y jaé tí ama caḻacsaca cristianos, 
lacpuhuaniṯtá la ̱ama cam̱ap̱itzí, nacaṯlahuá la ̱tí maḻakkosú itstapu. 
Ama max̱tú huaḵ palhma nim̱a ̱taḻaniṯ, ama map̱ú nac lhcúyaṯ nim̱a ̱
nic̱xni laksputa; y huaḵ xalacscarancua ixtalhtzi ixtachanáṉ ama maq̱uí 
nac ixchic xlacata niṯú nalaní.  

Juan akmunú Jesús  
(Mr. 1.9-11; Lc. 3.21-22)  

13 
3 Ni ̱ixlim̱akas̱ quilhtamacú Jesús taxtutáq̱uiḻh ixcac̱hiquíṉ nac Galilea 

y alh pakán nac kalhtu̱choko Jordán xlacata naakmunú Juan Bautista. 
14 

3 Pero xlá ni ̱akmunupútulh y huánilh:  
―¿Huaṉchi quilaktana xlacata aquit nacakmunuyáṉ? Aquit chá 

clacasquín huix naquiakmunuya porque huix mas̱ talip̱au̱.  
15 

3 Jesús kálhtiḻh:  
―Niṯú cahuanti huix; caquiakmunu. Chí tamaclacasquiní 

camaḵantaxtiẖuí tú laclhcaṉiṯ Dios natlahuayáu̱ nac quilacatacán.  
16 

3 Juan yaj mas̱ tú huánilh y akmúnulh Jesús nac kalhtu̱choko Jordán; 
y acxni tzúculh tacuta nac ixquilhtú̱n chúchut, tásiḻh la ̱akapú̱n 
talácquiḻh y tác̱talh Ixespíritu Dios la ̱tantum paloma y akchipánilh 
ixtalacapas̱tacni Jesús y chuná jaé maklhtíṉalh ixliṯlihueke. 17 

3 Nac 
akapú̱n takaxmátiḻh jaé tachihuíṉ:  
―Huá jaé quinkahuasa nim̱a ̱clakalhamán y snu̱n clip̱ax̱ahuá la ̱

ckalhí.  
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4  

Tlajaná lic̱xila Jesús natlahuá talaḵalhíṉ  
(Mr. 1.12-13; Lc. 4.1-13)  

1 
4 La ̱taḵmunuko ̱lh Jesús Espíritu Santo mac̱xcatzíṉiḻh naán latamá 

nac desierto xlacata tlajaná nalic̱xila ixtapuhuáṉ para tlaṉ 
namaṯlahuí talaḵalhíṉ. 2 

4  Xlá niṯú liẖuáy̱alh laṯa latámaḻh nac desierto 
tip̱uxum chichiní y tip̱uxum caṯzisní, pero acxni tzincsli tlajaná tuncán 
maḻaktzankep̱útulh ixtapuhuáṉ. 3 

4 Ni ̱para cátziḻh la ̱lakatay̱achi y 
huánilh:  
―Para xlic̱aṉa huix Ixkahuasa Dios y kalhiy̱a liṯlihueke, jaé chíhuix, 

simita cacaṯlahua.  
4 

4 Xlá kálhtiḻh:  
―¡To! Pues nac Escrituras huan: “Ni ̱huata simita tlaṉ liḻatamá 

chaṯum chixcú, na ̱tamaclacasquiní naliḵalhkasa ixlis̱tacni xliẖuaḵ 
ixtachihuíṉ Dios nim̱a ̱lim̱ap̱aksiṉán.”  

5 
4 Astáṉ tlajaná táa̱lh Jesús nac ixakstíṉ lanca pu̱siculan xla Jerusalén. 

6 
4 Y aná kalhputzapá:  
―Para xlic̱aṉa huix Ixkahuasa Dios capaṯasta laṯa ixliṯaḻhmáṉ jaé 

pu̱siculan, pues nac Escrituras tatzokniṯ:  
Dios ama cam̱aḻakachá ixángeles natamaktakalháṉ,  
y natalic̱hipapax̱tokáṉ ixmacán xlacata ni ̱natac̱uacaya y 

natalaxtapay̱a nac cac̱hihuixni.  
7 

4 Xlá kalhtip̱á:  
―Pero nac Escrituras tatzokniṯ: “Mimpu̱chiná Dios nic̱xni chu̱ta 

caliḵalhkamáṉanti xlacata natlahuá milacata tú ni ̱macuaniyáṉ.”  
8 

4 Tlajaná taa̱mpá Jesús nac ixakstíṉ aktum lanca sipi y 
maḻacahuáṉiḵoḻh huaḵ pu̱map̱aksiṉ xala caq̱uilhtamacú y la ̱lic̱ác̱niṯ 
tahuilaṉa. 9 

4  Y amá tlajaná huánilh:  
―Aquit nacmacamax̱quiy̱áṉ huaḵ jaé pu̱latamaṉ para 

quintatzokostaniya y quilakachixcuhuiy̱a la ̱mimpu̱chiná.  
10 

4 Pero Jesús kálhtiḻh:  
―¡Catakeṉu ní cyá tlajaná! Porque nac Escrituras huan: “Huata Dios 

Mimpu̱chiná calakachixcuhui y huata huá cakaxpatni tú lim̱ap̱aksiy̱áṉ.”  
11 

4 Amá tlajaná yaj tú táy̱alh y akxtakyáẖualh Jesús; as̱táṉ támilh 
ángeles xalac akapú̱n y tamáx̱quiḻh tú ixmaclacasquín naliḻatamá.  

Jesús maṯzuquí ixtascújut nac Galilea  
(Mr. 1.14-15; Lc. 4.14-15)  

12 
4 Ni ̱ixlim̱akas̱ Juan Bautista maṉu̱ca nac pu̱lac̱hiṉ; acxni cátziḻh 

Jesús ampá nac Galilea y chaḻh nac Nazaret ana ní itstacniṯ. 13 
4 Pero ni ̱

makas̱ tamákxtakli juú y alh latamá nac Capernaum; jaé cac̱hiquíṉ ixuí 
ixquilhtú̱n pupunú Galilea ixcaṯaḵalhpax̱toka aktuy pu̱latamaṉ 

4 
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caẖuanicán Zabulón y Neftalí. 14 
4  Chuná jaé Jesús maḵantáxtiḻh tú 

istzokniṯ ixlacata profeta Isaías:  
15 

4 Nac ixacpún kalhtu̱choko Jordán ana ní lacatzucú lanca pu̱latamaṉ 
Galilea, nac tijia nim̱a ̱an nac pupunú,  

tahuilaṉa aktuy actzú cac̱hiquíṉ Zabulón y Neftalí,  
y tí talamaṉa juú caḻakmakancán porque ni ̱judíos;  
16 

4 xlacán cap̱aklhtu̱tá ixtalamaṉa pero caḻákchilh lanca taxkáket tú 
nataliḻacahuaṉán;  

y mas̱qui ixamajá taḵchakxa y talaktzanká, tlaṉ taliḻacahuáṉalh amá 
taxkáket.  

17 
4 Laṯa amá quilhtamacú Jesús tzúculh cam̱aḵalhchihuiṉí cristianos, 

ixcaẖuaní:  
―Calakxtap̱alíṯit ni ̱tlaṉ milatamaṯcán y calip̱aẖuántit Dios porque 

acchaṉiṯ quilhtamacú ama maḻacatzuquí sas̱ti ixtapáksiṯ nac 
milatamaṯcán.  

Jesús caẖuaní chaṯaṯi chakananíṉ catatakókelh  
(Mr. 1.16-20; Lc. 5.1-11)  

18 
4 Maktum quilhtamacú Jesús ixtlaẖuama ixquilhtú̱n pupunú xla 

Galilea acxni các̱xilhli chaṯuy chakananíṉ ixtamuju̱maṉa istzaḻhcán nac 
chúchut, chaṯum ixuanicán Simón y as̱táṉ liṯapac̱úhuiḻh Pedro, ixtac̱am 
ixuanicán Andrés. 19 

4 Jesús caẖuánilh:  
―Huixín xchipananíṉ tamakní, ¡quilaṯakokéu y aquit naccam̱as̱iṉiyáṉ 

la ̱cac̱hipacán cristianos tí taḵtzankaṉiṯ!  
 

20 
4 Xlacán ni ̱para tlaṉ takaxmatko̱lh, tuncán taḵxtakmákalh istzaḻhcán 

y tatakókelh Jesús.  
21 

4 Tlaẖuampá aḻaktzú y cac̱xilhpá chaṯuy liṯac̱amán Jacobo y Juan, 
xlacán ixtataṯaju̱maṉa ixtic̱ucán huanicán Zebedeo nac aktum barco, 
ixtalakaxtokomaṉa istzaḻhcán nim̱a ̱ixtapu̱chakanán. Jesús na ̱caẖuánilh 
catatakókelh; 22 

4  y na ̱chuná ni ̱para tlaṉ takaxmatko̱lh taḵxtakmákalh 
ixtic̱ucán, istzaḻhcán, y tatakókelh Jesús.  

Jesús cam̱aḵalhchihuiní lhu̱hua cristianos  
(Lc. 6.17-19)  

23 
4 Jesús caṯaḻakatzaḻako ̱lh ixdiscípulos amá pu̱latamaṉ Galilea y laṯa 

ní ixcháṉ ixtanú nac ixpu̱tamakstoknicán judíos nim̱a ̱ixuí nac cac̱hiquíṉ 
y aná ixcam̱aḵalhchihuiṉí cristianos, ixcaẖuaní la ̱Dios 
ixmaḻacatzuquip̱utún sas̱ti ixtapáksiṯ nac ixlatamaṯcán. Y na ̱chuná 
ixcam̱aḵsaṉí cristianos nim̱a ̱ixtakalhí xatu̱ta yá táṯat o tasipáṉiṯ. 24 

4 Huaḵ 
ixtascújut Jesús nim̱a ̱ixcaṯlahuáy ixcaḻic̱hihuiṉancán caniẖuá mákat 
pu̱latamaṉ y lhu̱hua tzúculh talim̱ín ixtaṯatlaníṉ, hasta tí xtalamaṉa nac 
aktum mákat pu̱latamaṉ huanicán Siria na ̱tacátziḻh. Ixcaḻim̱incán tí 
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ixtakalhí tip̱aḵatzi táṯat, tasipáṉiṯ, para tí xcam̱akatlajaniṯ tlajaná, para 
tí ixtastakaṉiṉiṯ, para tí ixtalaclu̱nchu̱niṯ; Jesús huaḵ ixcam̱aḵsaṉí. 
25 

4 Laṯa ní ixán ixtatakoké lhu̱hua cristianos xala caniẖuá pu̱latamaṉ para 
xalac Galilea, Decápolis, Jerusalén, Judea y hasta tí ixtalamaṉa 
ixliq̱uilhtu̱nac̱há kalhtu̱choko Jordán.  

5  

Jesús lic̱hihuiṉán tí ama maṯax̱tuca nalakcháṉ Dios  
(Lc. 6.20-23)  

1 
5 Maktum tunuj quilhtamacú Jesús ácxilhli la ̱ixtatakokeniṯ lhu̱hua 

cristianos. Xlá talacác̱xtulh aktum sipi y acxni chaḻh ní cax̱tum 
tziná, aná curucs caṯaṯahuilakoḻh ixdiscípulos 2 

5 y tzúculh caẖuaní jaé 
laclanca talacapas̱tacni la ̱ixliḻatamaṯcán:  

3 
5 ―Catapax̱áhualh ni ̱cataḵatúyulh amá tí taliṯay̱á huí tú caṯzankaṉí 

nac ixnacujcán, pues tí chuná jaé takalhí ixtalacapas̱tacnicán Dios lakatí 
cam̱aklhtiṉán nac ixtapáksiṯ.  

4 
5 ’Catapax̱áhualh ni ̱cataḵatúyulh amá tí laccamama talaktasá tú 

tapax̱toka cristianos, porque Dios ama cam̱ax̱quí lic̱amama natatziyán.  
5 

5 ’Catapax̱áhualh ni ̱cataḵatúyulh amá tí ni ̱talakatí talactlancán, pues 
nac ixpax̱tú̱n Dios ama cam̱aklhtiṉán huaḵ tú camaḻacnu̱niṯ nacam̱ax̱quí 
tí talip̱aẖuán.  

6 
5 ’Catapax̱áhualh ni ̱cataḵatúyulh amá tí xliẖuaḵ ixnacujcán talacputzá 

la ̱tancs natalatamá, porque Dios ama cam̱ax̱quí tú taputzá.  
7 

5 ’Catapax̱áhualh ni ̱cataḵatúyulh amá tí tlaṉ tacatzí y caḻakalhamán 
xam̱akapitzi cristianos, porque Dios na ̱ama caḻakalhamán.  

8 
5 ’Catapax̱áhualh ni ̱cataḵatúyulh amá tí aktum tahuiliṉiṯ 

ixtapuhuaṉcán natamacuaní Dios nac ixlatamaṯcán, porque xlá ama 
cam̱ac̱xcatziṉí ixtalacapas̱tacni.  

9 
5 ’Catapax̱áhualh ni ̱cataḵatúlh amá tí tamaḵoxumixí cristianos ni ̱

catarás̱lakli, porque Dios ama caḻim̱acáṉ xlic̱aṉa ixcamán.  
10 

5 ’Catapax̱áhualh ni ̱cataḵatúyulh amá tí tancs talamaṉa niṯú 
ixlakxtucán, pero caḻiakskahuinancán y caṯaṟas̱lakcán, pues la ̱jaé tí Dios 
lakatí cam̱aklhtiṉán nac ixtapáksiṯ.  

11 
5 ’Capax̱ahuátit ni ̱caḵatuyúntit huixín tí caj quilacata 

caḻiy̱aẖuacanáṯit tú ni ̱caṉa, cap̱u̱tlakacanáṯit y cam̱aḵxtakajnic̱anáṯit. 
12 

5 ¡Camaṯlaṉíṯit tú caḻakchaṉiṯán y niṯú calip̱uhuántit! Porque Dios 
Minticucán ama cam̱ax̱quiy̱áṉ mintaxokoṉcán nac akapú̱n. Caḵsántit 
profetas nim̱a ̱talatámaḻh makáṉ, na ̱chuná cap̱u̱tlakaca y 
cam̱aḵxtakajnic̱a mas̱qui Dios ixcam̱aḻakachaṉiṯ.  

Ixdiscípulos Jesús caḻim̱acáṉ la ̱mátzat y taxkáket  
(Mr. 9.50; Lc. 14.34-35)  

13 
5 ’Aquit ccaḻim̱aṉu̱yáṉ caq̱uilhtamacú la ̱mátzat nim̱a ̱

lim̱as̱kokeṉancán; huixín paṯ cam̱aṯay̱aniy̱áṯit cristianos xlacata ni ̱

5 



9 SAN MATEO 5 

Totonaco de Papantla  ©La Liga Bíblica 1979 

natalaktzanká. Huixín catziy̱áṯit la ̱mátzat lim̱as̱kokec̱án liẖua xlacata 
natay̱aní; pero para namá mátzat yaj mas̱kokeṉán aẖuata makaṉcán y 
catiẖuá tlaṉ lactay̱amí.  

14 
5 ’Chuná liṯum, ixlacatiṉcán cristianos huixín ixtaxkaketcán tú ama 

taliḻacahuaṉán caq̱uilhtamacú, na ̱chuná la ̱aktum cac̱hiquíṉ nim̱a ̱huí 
ixakstíṉ sipi, catiẖuá mas̱qui mákat tlaṉ liḻacahuaṉán. 15 

5  Nac aktum 
ákxtaka nic̱xni aktlapanu̱cán pu̱skon, siempre huilic̱án taḻhmáṉ xlacata 
huaḵ cristianos natalacahuaṉán. 16 

5  Y huixín na ̱chuná 
cacaḻim̱aḻacahuaníṯit xam̱akapitzi cristianos milatamaṯcán, y laṯa tú 
tlahuayáṯit xlacán tlaṉ nataliḻacahuaṉán mintaxkaketcán y natac̱xila la ̱
Dios cam̱akskoyuliṉáṉ, y acxni natasí mintascujutcán 
nataliḻakachixcuhuí Mimpu̱chinacán Dios xalac akapú̱n.  

Jesús ni ̱maḵeṉú tú lim̱ap̱aksíṉalh Dios  
17 

5 ’Ni ̱capuhuántit huixín xlacata cminiṯ ccam̱aḵeṉú tú lim̱ap̱aksiṉaniṯ 
Dios caq̱uilhtamacú, la ̱namá tapáksiṯ nim̱a ̱máx̱quiḻh Dios profeta 
Moisés y na ̱chuná tú tamas̱iṉiṯ xam̱akapitzi profetas; aquit cminiṯ 
cam̱aṯancsá laṯa tú ni ̱chuná maḵachakxiṉiṯántit y ni ̱chuná tlahuayáṯit. 
18 

5 Ixliẖuaḵ quinacú ccaẖuaniyáṉ ni ̱huí tí ama maḵeṉú ni ̱para akstum 
tachihuíṉ tú lim̱ap̱aksiṉaniṯ Dios nac Escrituras; tamaclacasquiní 
cakantáxtulh huaḵ ixtapuhuáṉ nim̱a ̱laclhcaṉiṯ caq̱uilhtamacú y nac 
akapú̱n. 19 

5 Catiẖuá tí lakmakán y ni ̱maḵantaxtí nac ixlatámaṯ mas̱qui caj 
actzú ixtapáksiṯ Dios porque puhuán niṯú lim̱acuán y cam̱as̱iṉí 
xam̱akapitzi catamakslihuékelh, nac ixtapáksiṯ Dios namá chixcú amac̱a 
lim̱acaṉcán la ̱chaṯum takalhíṉ chixcú. Pero tí cam̱aḵantaxtí nac 
ixlatámaṯ mas̱qui caj lactzú ixtapáksiṯ Dios y cam̱as̱iṉí xam̱akapitzi 
catamakslihuékelh, nac ixtapáksiṯ Dios amac̱a lim̱acaṉcán chaṯum 
talip̱au̱ chixcú. 20 

5 Xaẖuá, para huixín ni ̱lacputzayáṯit la ̱
nacaḻiakapu̱layáṯit lactláṉ tapuhuáṉ namá fariseos y 
ixmaḵalhtahuakeṉacán judíos y cam̱akslihuekeyáṯit ixkasatcán, ni ̱lá paṯ 
lip̱ax̱ahuayáṯit tú Dios maḻacnu̱niṯ nacam̱ax̱quí tí xlic̱aṉa talip̱aẖuán.  

Tí taras̱iṯziṉí ixtac̱ristiano miniṉí naxokoṉán  
(Lc. 12.57-59)  

21 
5 ’Huixín catziy̱áṯit la ̱huan amá ixtapáksiṯ Moisés nim̱a ̱makáṉ 

quincam̱ax̱quíṉ: “Nic̱xni tí camákniḻh ixtac̱ristiano”, y na ̱huan: “Tí 
makní ixtac̱ristiano camaḻacapu̱ca xlacata naxoko ̱nán.” 22 

5 Pero chí 
ccaẖuaniyáṉ mas̱ tancs tachihuíṉ: Catiẖuá tí taras̱iṯziṉí ixtac̱ristiano y ni ̱
maṯzankeṉaní, na ̱miniṉí namaḻacapu̱cán xlacata naxoko ̱nán. Tí huaní 
ixtac̱ristiano: “Huix takalhíṉ”, miniṉí namaḻacapu̱cán ixlacatiṉcán 
lactalip̱au̱ map̱aksiṉaníṉ xlacata xlacán natamax̱okoṉí. Y amá tí 
cuchu̱huí ixtac̱ristiano o lacpuhuaní calaktzánkaḻh, namá tlaṉ amac̱a 
macaṉcán nac puakxtakajni ana ní mas̱ tapalax̱lá ama akxtakajnán.  
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23 
5 ’Xaẖuá para huix lip̱ina miliḻakachixcuhuiṉ nac pusiculan, y lihua 

paṯ lakachixcuhuiy̱a Dios acxni aksana xlacata taṟam̱akasiṯziṉiṯa 
mintac̱ristiano, 24 

5 camákxtakti nac ixpax̱tú̱n pu̱lakachixcuhuiṉ tú lip̱ina 
y pu̱la capit taḻaccax̱laya mintac̱ristiano xlacata namaṯzankeṉaniyáṉ tú 
lim̱akatzankaṉiṯa, y as̱táṉ nataspita y lip̱ax̱áu namacamas̱tay̱a 
miliḻakachixcuhuiṉ ixliẖuaḵ minacú.  

25 
5 ’Chuná liṯum, para tí taṟam̱akasiṯziy̱áṉ y huaniyáṉ ama 

maḻacapu̱yáṉ, laṯa ya ̱maḻaksiy̱áṉ cataḻaccax̱la caḻiṯláṉ xlacata ni ̱
natasanicana nac pu̱map̱aksíṉ y namaṉu̱cana nac pu̱lac̱híṉ. 26 

5 Pues para 
tanu̱ya aná, paṯ xokoko ̱ya laṯa tú nalim̱aḻacapu̱cana.  

Jesús lic̱hihuiṉán la ̱lakmakancán talaḵalhíṉ  
27 

5 ’Huixín catziy̱áṯit la ̱huan amá lim̱ap̱aksíṉ nim̱a ̱makáṉ 
quincam̱ax̱quic̱a: “Nic̱xni tí calakamáklhtiḻh ixpuscaṯ ixtac̱ristiano.” 
28 

5 Pero chí ccaẖuaniyáṉ mas̱ tancs tachihuíṉ: Catiẖuá tí mas̱qui lacaṉí 
chaṯum puscaṯ y kalhip̱utún tuncán, pues nac ixnacú tlahuá talaḵalhíṉ 
ixlacatíṉ Dios y na ̱miniṉí naxoko̱nán.  

29 
5 ’Para aktum milakastapu maḻaktzankey̱áṉ natlahuaya talaḵalhíṉ, 

¡camax̱tu y catramákanti mákat! Pues mas̱ macuaniyáṉ camakatzanka 
aktum milakastapu y ni ̱laṯa katziy̱a namacapincana nac pu̱paṯíṉ ana ní 
naakxtakajnana. 30 

5  Chuná liṯum para aktum mimacán maḻaktzankey̱áṉ 
natlahuaya talaḵalhíṉ, ¡cacac̱ti y catramákanti mákat! Pues mas̱ 
macuaniyáṉ camakatzanka aktum mimacán y ni ̱laṯa katziy̱a 
namacapincana nac puakxtakajni.  

Jesús lic̱hihuiṉán tí makxtaka ixtac̱haṯ  
(Mt. 19.9; Mr. 10.11-12; Lc. 16.18)  

31 
5 ’Huixín catziy̱áṯit la ̱huan amá lim̱ap̱aksiṉ nim̱a ̱makáṉ 

quincam̱ax̱quic̱a: “Tí tamakaxtokniṯ y makxtakputún ixtac̱haṯ, huata 
camáx̱quiḻh ixpuscaṯ aktum cápsnat tlaṉ xacax̱lán ixlacatíṉ 
pu̱map̱aksíṉ.” 32 

5 Pero chí aquit ccaẖuaniyáṉ mas̱ tancs tachihuíṉ: 
Chaṯum chixcú tí makxtaka ixtac̱haṯ tlahuá quilhmactuy talaḵalhíṉ 
ixlacatíṉ Dios, pues namá puscaṯ mas̱qui ni ̱ixkalhí tunuj chixcú, xlá 
aktlakahuacá naputzá ixtaṯahuila, y xac̱haṯum puscaṯ tí taṯahuilá na ̱huá 
maṯlahuí talaḵalhíṉ ixlacatíṉ Dios.  

Jesús lic̱hihuiṉán tí ni ̱maḵantaxtí ixtachihuíṉ  
33 

5 ’Huixín na ̱catziy̱áṯit la ̱huan amá lim̱ap̱aksíṉ nim̱a ̱makáṉ 
quincam̱ax̱quic̱a: “Siempre camaḵantaxti mintachihuíṉ acxni 
lim̱aḻacnu̱ya ixtacuhuiṉí Mimpu̱chiná Dios.” 34 

5 Pero aquit chí 
ccaẖuaniyáṉ mas̱ tancs tachihuíṉ: Nic̱xni tú calim̱aḻacnu mintachihuíṉ 
acxni ni ̱paṯ maḵantaxtiy̱a tú maḻacnu̱ya. Ni ̱caliḵalhkamáṉanti akapú̱n 
y huá calim̱aḻacnu mintachihuíṉ, pues akapú̱n ixpu̱latamaṉ Dios; 35 

5 ni ̱
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caliḵalhkamáṉanti caq̱uilhtamacú y huá calim̱aḻacnu mintachihuíṉ, 
porque juú ixpu̱lactay̱ Mimpu̱chinacán Dios; ni ̱para Jerusalén 
caliḵalhkamáṉanti y huá calim̱aḻacnu mintachihuíṉ, porque aná jaé 
cac̱hiquíṉ huí ixpu̱map̱aksíṉ Mimpu̱chinacán caq̱uilhtamacú. 36 

5 Ni ̱para 
miakxaḵa tú calim̱aḻacnu mintachihuíṉ namaḵantaxtiy̱a, porque ni ̱huix 
map̱aksiy̱a; ni ̱lá maṯzitzekeya o mas̱tarankeya caṉa kanstum minchíxit. 
37 

5 Huixín acxni tú lic̱hihuiṉanáṯit huata cahuántit: “Je, nacmaḵantaxtí” o 
“Tó, ni ̱cactimaḵantáxtiḻh”; pues tí mas̱ maṯancsaputún ixtachihuíṉ y 
lim̱aḻacnú tú lip̱aẖuán xlacata mas̱ nacaṉajlanicán, namá, tlajaná 
max̱quí ixtapuhuáṉ.  

Jesús lic̱hihuiṉán la ̱cap̱aṯiṉicán tí quincas̱iṯziṉiyáṉ  
(Lc. 6.29-30)  

38 
5 ’Huixín catziy̱áṯit la ̱huan amá lim̱ap̱aksíṉ nim̱a ̱makáṉ 

quincam̱ax̱quic̱a: “Tí max̱tuní ixlakastapu ixtac̱ristiano, na ̱capu̱spitnica 
tú tláhualh; y tí map̱aṯastiṉí ixtatzán ixtac̱ristiano, na ̱camap̱aṯastiṉica 
ixtatzán.” 39 

5 Pero aquit chí ccaẖuaniyáṉ mas̱ tancs tachihuíṉ: para 
chaṯum mintac̱ristiano tlahuaniyáṉ tú ni ̱tlaṉ o laḵalhiy̱áṉ, huix ni ̱
capu̱spitni ixtaxokó ̱n, mas̱ chá catamakxtakni; y tí lakakaxiyáṉ lakatu, 
na ̱camaḻacnu̱ni calakakaxín xaḻakatu milacán. 40 

5 Para tí maḻacapu̱yáṉ 
caj xlacata maklhtip̱utunáṉ xala ixkalhni milhákaṯ, ¡calim̱ákxtakti na ̱
caliḻh xala ixtancáṉ milhákaṯ! 41 

5 Para huí tí xafuerza maḻiṉiy̱áṉ cacucani 
ixtacuca aktum kilómetro ixliḻakamákat, huix caḻiṯláṉ calip̱ini ixtacuca 
aktuy kilómetro. 42 

5 Chuná liṯum ni ̱calakcatzani amá tí maksquináṉ tú 
maclacasquín, camax̱qui, y ni ̱calacatzaḻa amá mintac̱ristiano nim̱a ̱
maksquináṉ, camas̱ac̱uani tú maclacasquín, ¡camax̱qui para kalhiy̱a!  

Jesús lic̱hihuiṉán cataraḻakalhámalh tí enemigos  
(Lc. 6.27-28, 32-36)  

43 
5 ’Huixín na ̱catziy̱áṯit jaé lim̱ap̱aksíṉ: “Calakalhámanti tí miamigo y 

casiṯziṉi tí mienemigo.” 44 
5 Chí aquit ccaẖuaniyáṉ tú miliṯlahuatcán: 

Calakalhámanti mienemigo, camaṯzankeṉani, y catlahuani liṯláṉ amá tí 
ni ̱cac̱xilhputunáṉ y cas̱iṯziṉiyáṉ; huixín cacaḻiḵalhtahuakátit ixlacatíṉ 
Dios xlacata ni ̱natapax̱toka tú ni ̱tlaṉ. 45 

5 Para chuná jaé latapay̱áṯit, 
Mintic̱ucán xalac akapú̱n ama caḻim̱acaṉáṉ lactláṉ ixcamán; porque xlá 
quilhpax̱tum cam̱ax̱quí ixtaxkáket chichiní tí lactláṉ cristianos, y hasta 
tí lacsnú̱n talaniṯ na ̱taliḻacahuaṉán; y acxni maḻakachá seṉ na ̱
tamaklhtiṉán tí lactláṉ tacatzí, y hasta tí lacsnú̱n talaniṯ na ̱
tamaclacasquín. 46 

5  Aquit ccaẖuaniyáṉ, para huixín huata lakalhamanáṯit 
tí na ̱caḻakalhamanáṉ, ¿tucu caḻim̱acuaniyáṉ? Pues hasta tí lacsnú̱n 
talaniṯ na ̱talakalhamán tí cap̱ax̱quí. 47 

5 Chuná liṯum, para huata 
caẖuaniyáṯit kalhéṉ miliṯalakapasnicán y miamigoscán, ¿nicu 
nacaḻiḻakapascanáṯit tlahuapaṉántit tú tlaṉ? Pues tí ni ̱talip̱aẖuán Dios 
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na ̱chuná taraḻiḵalhí. 48 
5  Huá ccaḻiẖuaniyáṉ, huixín cacaḵapu̱látit 

ixkasatcán y calap̱ax̱quíṯit miliẖuaḵcán na ̱chuná la ̱Mintic̱ucán xalac 
akapú̱n acxtum cap̱ax̱quí ixcamán.  

6  

Jesús lic̱hihuiṉán la ̱tlahuacán aktum liṯláṉ  
1 

6 ’Nic̱xni calacputzátit tlahuayáṯit aktum liṯláṉ ana ní tzamacán caj 
xlacata nacaḻip̱aẖuancanáṯit y nacaḻiḵalhic̱anáṯit la ̱lactláṉ 

cristianos, pues Dios catzí mintapuhua̱ncán y niṯú ama cam̱ax̱quiy̱áṉ 
mintaxokó̱n nac akapú̱n. 2 

6  Acxni huix natlahuaya aktum liṯláṉ o 
namas̱tay̱a milimosna, niṯí calim̱aḵalhchihuiṉi tú tlahuaniṯa la ̱talá 
makapitzi tí talakatí taḵskahuinán. Xlacán talic̱hihuiṉán nac 
mimpu̱tamakstoknicán y ana ní tzamacán tú tatlahuaniṯ xlacata 
nacaḻiḵalhic̱án la ̱lactalip̱au̱ lacchixcuhuíṉ, ¡pero taḵtzankaṉiṯ! Porque 
Dios yaj tú ama cam̱ax̱quí ixtaxoko̱ncán. 3 

6 Aquit cama caẖuaniyáṉ la ̱
miliṯlahuatcán aktum liṯláṉ: acxni huix maktay̱aya mintac̱ristianos, tzeḵ 
catlahua, ni ̱para mas̱ xatalip̱au̱ miamigo calim̱aḵalhchihuiṉi tí 
maktay̱aniṯa. 4 

6 Pero Mintic̱ú xalac akapú̱n acxilhmáṉ y catzí tú 
tlahuápaṯ, xlá sí ama max̱quiy̱áṉ lanca mintaxokó̱n.  

Jesús mas̱í la ̱kalhtahuakanicán Dios  
(Lc. 11.2-4)  

5 
6 ’Acxni huixín kalhtahuakaniyáṯit Dios ni ̱cacam̱akslihuekétit namá tí 

talakatí taḵskahuinán. Xlacán takalhtahuaká nac caḻactijyíṉ, nac 
mimpu̱tamakstoknicán, ana ní tzamacán xlacata nac̱xilhcán y 
napuhuancán xlic̱aṉa lactláṉ cristianos; pero ixacstucán talaktzankaṉiṯ, 
pues Dios catzí ixtapuhuaṉcán y ni ̱ama cam̱ax̱quí tú tamaksquín. 6 

6 Huix 
acxni kalhtahuakaya, catanu mic̱stu nac mínchic, camaḻacchahua 
pu̱huiḻhta y cakalhtahuakani Mimpu̱chiná Dios; xlá nac̱xiláṉ y como 
catzí tú maclacasquina namax̱quiy̱áṉ.  

7 
6 ’Huix ni ̱cacam̱akslihueke namá cristianos tí ni ̱talakapasa 

ixtalacapas̱tacni Dios; xlacán acxni takalhtahuakaní Dios tahuán piẖua 
piẖuá akstum tachihuíṉ porque tapuhuán para lhu̱hua tachihuíṉ 
taliḵalhtahuaká, sok ama cam̱ax̱quic̱án tú taxcalamaṉa. 8 

6 Huix cahuani 
Dios tú taxtú nac minacú porque xlá catziy̱á tú maclacasquinátit laṯa ya ̱
para huaniyáṯit. 9 

6 Aquit cama cam̱as̱iṉiyáṉ la ̱nahuaniyáṯit Dios acxni 
nakalhtahuakaniyáṯit, y cakaxpáttit:  

Dios Quintic̱ucán huix lápaṯ nac akapú̱n,  
y huata huix miniṉí naccaḻakachixcuhuiy̱áṉ.  
10 

6 Camaḻacatzuqui mintapáksiṯ nac quinacujcán,  
camaḵantaxti tú laclhcaṉiṯa nac caq̱uilhtamacú na ̱chuná la ̱kantaxtú 

nac akapú̱n.  
11 

6 Quilam̱ax̱quíu̱ quintahuajcán tú nacliḻatamay̱áu̱ chaḻi chaḻí.  

6 
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12 
6 Quilam̱aṯzankeṉaníu tú clim̱akatzankay̱áu̱ na ̱chuná la ̱aquín 

ccam̱aṯzankeṉaniyáu̱ xam̱akapitzi tú quincaḻim̱akatzankaṉiyáṉ.  
13 

6 Nic̱xni quilaḵxtakmakáu xlacata ni ̱naquincam̱aṯlahuiy̱áṉ 
talaḵalhíṉ.  

Porque huata huix miniṉí naquilac̱puxcunáu̱ nac quilatamaṯcán y 
niṯí maṯax̱tuca miliṯlihueke,  

y huata huix miniṉí naccaḻakachixcuhuiy̱áṉ canic̱xnihuá 
quilhtamacú. Chú calalh, amén.  

14 
6 ’Mimpu̱chinacán xalac akapú̱n ―caẖuanipá Jesús― 

nacam̱aṯzankeṉaniyáṉ mintalaḵalhiṉcán para huixín na ̱
cam̱aṯzankeṉaniyáṯit mintac̱ristianos tú ni ̱tlaṉ caṯlahuaniyáṉ. 15 

6  Pero 
xlá ni ̱caticam̱aṯzankeṉanín mintalaḵalhiṉcán para huixín na ̱ni ̱
cam̱aṯzankeṉaniyáṯit xam̱akapitzi tú ni ̱tlaṉ caṯlahuaniyáṉ.  

Jesús lic̱hihuiṉán tú ixliṯláhuat tí katxtaknán  
16 

6 ’Tí katxtaknán xlacata nalakachixcuhuí Dios, ni ̱camás̱iḻh nac 
ixlacán lakaputzama la ̱talá namá tí talakatí taḵskahuinán; xlacán con 
takatxtaknán taán ní tzamacán xlacata nacac̱xilhcán talakaputzamaṉa 
porque takatxtaknamaṉa, pero Dios niṯú ama caḻim̱aṉuní 
ixtakatxtaknicán. 17 

6 Cama caẖuaniyáṉ tú miliṯlahuatcán: Tí katxtaknán 
tlaṉ calakachákalh y tlaṉ catacax̱táy̱alh 18 

6 xlacata niṯí nacatzí para 
katxtaknama. Pero Mintic̱ú xalac akapú̱n tí tzeḵ acxilhmáṉ 
nalip̱ax̱ahuayáṉ, y xlá namax̱quiy̱áṉ mintaxokó ̱n nim̱a ̱miniṉiyáṉ.  

Jesús lic̱hihuiṉán niṯú lim̱acuán tumiṉ nac akapú̱n  
(Lc. 12.33-34)  

19 
6 ’Ni ̱pucuta calacputzátit maḵstokáṯit lhu̱hua tumiṉ, lactláṉ 

liṯacax̱tay̱, y tú liḻatamac̱án caq̱uilhtamacú porque juú talaktzanká, 
caḻacuacán, y kalhaṉaníṉ skálalh tahuilaṉa tú tlaṉ natakalhán. 20 

6  Huixín 
calacputzátit maḵstokáṯit laclanca talacapas̱tacni, tlaṉ paṯ lip̱ináṯit pues 
huá sí ama cam̱acuaniyáṉ lip̱ax̱áu naliḻatapay̱áṯit nac akapú̱n. Aná niṯú 
laktzanká, ni ̱para kalhaṉaníṉ tlaṉ tamaklhtiy̱áṉ. 21 

6 Y ana ní 
namaḵstokáṯit laṯa tú nalis̱cujáṯit caq̱uilhtamacú, aná ama tamakxtaka 
minacujcán y milis̱tacnicán.  

Jesús lim̱acáṉ lakastapu ixliḻacahuáṉ quimacnicán  
(Lc. 11.34-36)  

22 
6 Caẖuanipá Jesús:  
―Aquit ccaṯam̱aḻacastucniyáṉ milakastapucán la ̱aktuy lámpara tú 

liḻacahuaṉán mintalacapas̱tacnicán. Para tlaṉ talakskoy huix kalhiy̱a 
staranca taxkáket y tancs latapu̱liy̱a. 23 

6 Pero para milakastapu ni ̱takalhí 
staranca taxkáket, ¡laktzankaṉita! Pues nac milatámaṯ ni ̱tancs latapay̱a 
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y la ̱cap̱aklhtu̱tá latapu̱liy̱a, y tí cap̱aklhtu̱taj tlaẖuán, ¡tuhua ama 
huaniṉí nalakcháṉ Dios, pues ni ̱kalhí tú liḻacahuaṉán ixmacni!  

Jesús lic̱hihuiṉán Dios y tí kalhí tumiṉ  
(Lc. 16.13)  

24 
6 ’Tí lip̱aẖuán Dios y tí lip̱aẖuán huata ixtumiṉ, cama 

caṯam̱aḻacastucniyáṉ chaṯum tasac̱ua. Xlá ni ̱lá caṯas̱cuja chaṯuy patrón 
piẖuá quilhtamacú, porque nataṟaḻíṉ y nakaxmatní chaṯum, y nasiṯziṉí y 
nataṟaṯlahuá xac̱haṯum; y na ̱chuná tí kalhí tumiṉ para maḻaktzankeṉí 
ixtalacapas̱tacni aktzonksuá Dios.  

Jesús lic̱hihuiṉán la ̱Dios cam̱aktakalha ixcamán  
(Lc. 12.22-31)  

25 
6 Caẖuanipá Jesús:  
―Ni ̱pucuta calip̱uhuántit tú naliṯaxtuniyáṯit chaḻi chaḻí, y tú 

naliḻhakaṉanáṯit. Quilaẖuaníu, ¿a poco ni ̱mas̱ macuán milis̱tacnicán 
que mintahuajcán? ¿Ni ̱lip̱ax̱ahuayáṯit la ̱katzí mimacnicán mas̱qui ni ̱
kalhiy̱áṯit milhakaṯcán? 26 

6 Huata cacaḻiḻacahuaṉántit la ̱talamaṉa lactzú 
spitu. Xlacán ni ̱tachaḻhcaṯnán, ni ̱para tatamaẖuá, ni ̱para tamaq̱uí 
ixtahuajcán; y Mimpu̱chinacán Dios nic̱xni caḵxtakmakán chaḻi chaḻí 
cam̱ax̱quí ixtahuajcán tú nataliḻatamá. Para xlá ni ̱caḵtzonksuá lactzú 
spitu, ¿nicu lip̱uhuana nacaḵtzonksuayáṉ huixín ixcamán? 
27 

6 Quilaẖuaníu, ¿nicu yá cristiano mas̱qui pucuta lip̱uhuán tlaṉ 
lim̱aẖuacá aḻaktzú ixlatámaṯ?  

28 
6 ’¿Huaṉchi pucuta lip̱uhuanáṯit milhakaṯcán tú nahuiliy̱áṯit? 

Caliḻacahuaṉántit lactzú xánat nim̱a ̱tastaca caq̱uihuíṉ. Xlacán ni ̱
talakaxtokó, ni ̱para tatamaẖuá ixlhakaṯcán; 29 

6  y mas̱qui rey Salomón 
cahuíliḻh lhu̱hua lactláṉ ixlhákaṯ, nic̱xni mac̱cháṉiḻh la ̱talhakaṉán 
lactzú xánat xala caq̱uihuíṉ. 30 

6 Mimpu̱chinacán Dios cam̱aḻhaké huaḵ 
lic̱úxtut y lactzú xánat mas̱qui catzí xlacata ni ̱ixlim̱akas̱ caṯancac̱án, 
tascac̱a y caḻhcuyucán. Y para huixín ixmax̱quíṯit milis̱tacnicán ixliẖuaḵ 
minacujcán, ¡tucu ni ̱ixtláhualh milacatacán laktakalhíṉ lacchixcuhuíṉ! 
31-32 

6  Huixín ni ̱cacam̱akslihuekétit ixkasatcán namá tí ni ̱talip̱aẖuán Dios. 
Xlacán chaḻi chaḻí talacputzamaṉa la ̱natalaktaxtutamá; pero huixín yaj 
calip̱uhuántit mintahuajcán y milhakaṯcán y tú naliḻatapay̱áṯit pues 
Mimpu̱chinacán Dios nim̱a ̱kalhiy̱áṯit catzí laṯa tú maclacasquináṯit y xlá 
nacam̱ax̱quiy̱áṉ. 33 

6 Pero pu̱la camaḵantaxtiṉítit Dios tú lacasquín 
milacatacán, y huaḵ laṯa tú namaclacasquináṯit nac milatamaṯcán 
ixacstu nacam̱acamax̱quiy̱áṉ. 34 

6  Aquit ccaẖuaniyáṉ, yaj calip̱uhuántit la ̱
paṯ lakaxkakayáṯit ixlic̱haḻí, huata Dios catzí tú miliṯláhuat nahuán pues 
katunu chichiní Dios liḻhcaṉiṯ tú lacasquín naquiṯaxtú.  
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7  

Jesús lic̱hihuiṉán niṯí calhcuyuyáẖualh ixtac̱ristiano  
(Lc. 6.37-38, 41-42)  

1 
7 ’Huix ni ̱scarancua caputzani la ̱natakas̱niya ixtalaḵalhíṉ 

mintac̱ristiano, xlacata as̱táṉ na ̱ni ̱quilhpax̱tum namax̱okoṉic̱ana 
mintalaḵalhíṉ. 2 

7  Pues Dios ama lhcuyuyaẖuayáṉ na ̱chuná la ̱
caḻhcuyuyaẖuaya mintac̱ristiano, y ama max̱quiy̱áṉ mintaxokó ̱n na ̱
chuná la ̱max̱quiy̱a ixtaxokóṉ mintac̱ristiano. 3 

7 Aquit ccaḵalasquiniyáṉ, 
¿nicu lic̱xila actzú palhma nim̱a ̱lacatanu̱ma mintac̱ristiano nac 
ixlakastapu pero ni ̱maklhcatziy̱a xlacata nac milakastapu lacatanu̱máṉ 
mas̱ lanca actzú quihui? 4 

7  Chí na ̱ccaẖuaniyáṉ, ¿nicu tiyaya lic̱amama 
huaniya mintac̱ristiano: “Cama lacamax̱tuyáṉ namá palhma nim̱a ̱
lacatanu̱máṉ nac milakastapu”, y huix ni ̱maklhcatziy̱a xlacata 
lacatanu̱máṉ mas̱ lanca actzú quihui nac milakastapu? 5 

7 ¡Akskahuiná 
chixcú! Pu̱la camax̱tu namá quihui nim̱a ̱lacatanu̱máṉ y ni ̱
maḻacahuaṉiy̱áṉ, y as̱táṉ tlaṉ nalacamax̱tuya palhma nac ixlakastapu 
mintac̱ristiano.  

6 
7 ’Tlaṉ caliḻacpúhuanti acxni cam̱ax̱quip̱utuna chichí lactasicunaṯláu 

tahuá; na ̱chuná ni ̱para cacaḻakmacapi paxni mintapixnu xla oro pues 
ni ̱talakapasa, tlaṉ huata natamaḻakxpalaké y hasta tlaṉ liṯakalhpu̱spitáṉ 
xlacata naxcayáṉ. Jaé quiṯaxtú laclanca ixtalacapas̱tacni Dios ni ̱
cam̱iniṉí cam̱ax̱quic̱án amá cristianos tí ni ̱tamac̱chaṉí ixtalacpuhuaṉcán 
y caj nataliḵalhkamaṉán.  

Dios maḻacquí ixpuhuiḻhta acxni talakatlaka ixcamán  
(Lc. 11.9-13; 6.31)  

7 
7 Caẖuanipá Jesús:  
―Acxni tú maclacasquina, camáksquinti Mimpu̱chiná Dios, y xlá 

namax̱quiy̱áṉ. Calacaputza tú makatzankay̱a y natakas̱a; calakátlakti 
puhuiḻhta y namaḻacquiṉicana para ni ̱tatlajiy̱a. 8 

7 Porque amá tí squin tú 
maclacasquín max̱quic̱án, y tí putzá tú makatzanká takas̱a, y tí lakatlaka 
puhuiḻhta maḻacquiṉicán.  

9 
7 ’Huixín caḻakapasáṯit cristianos, quilaẖuaníu, ¿ticu yá xatic̱ú max̱quí 

ixkahuasa actzú chíhuix acxni maksquín actzú simiṯa? 10 
7 O ¿ticu max̱quí 

ixkahuasa tantum lu̱hua para maksquín actzú xaliẖua tamakní? 
11 

7 Huixín catziy̱áṯit mas̱qui chaṯum chixcú snu̱n laniṯ, max̱quí ixkahuasa 
tú maclacasquín. Entonces ¿nicu lip̱uhuanáṯit xlacata Mimpu̱chinacán 
Dios ni ̱caticam̱ax̱quíṉ tú huixín maclacasquináṯit para maksquináṯit?  

12 
7 ’Chí tancs cama caḻacspiṯniyáṉ tú huamputún ixtapáksiṯ Moisés y 

laṯa tú tamás̱iḻh profetas: catlahua ixlacatacán cristianos na ̱chuná laṯa 
tú huix ixlacásquinti catatláhualh milacata xam̱akapitzi.  

7 
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Jesús lic̱hihuiṉán aktum puhuiḻhta ní liḻacchaṉcán Dios  
(Lc. 13.24)  

13 
7 ’Tí talakcham̱putún Dios catapútzalh talactanú namá tiṯzú 

puhuiḻhta. Porque huí xaktum tiḻanca puhuiḻhta y tijia nim̱a ̱lic̱haṉcán 
nac puakxtakajni; jaé snu̱n tiḻanca y tlaṉ tlahuacán laṯa lacasquincán y 
lhu̱hua talactlaẖuán mas̱qui maḻaktzankeṉán. 14 

7 Pero huixín ni ̱
cacaṯakokétit, ¡catatlihuéklhtit calactanú̱tit tiṯzú puhuiḻhta y 
calactlaẖuántit jaé tiṯzú tijia nim̱a ̱liḻakchaṉcán Dios pues lhuhua 
cristianos nic̱xni talakatakas̱a!  

Jesús lic̱hihuiṉán la ̱caḻakapascán ixtahuácat quihui  
(Lc. 6.43-44)  

15 
7 ’Nac milatamaṯcán skálalh catlaẖuántit xlacata ni ̱aktziyaj 

natachipayáṉ namá tí talakatí taḵskahuinán. Xlacán 
tamaḵalhchihuiṉiṉán la ̱lacmanso borregos, pero ixnacujcán la ̱xla 
lap̱ániṯ; y para liṯamakxtakáṯit taliṉáṉ nac laclix̱cájnit tijia xlacata 
namaḻaktzankey̱áṉ. 16 

7 Huixín catziy̱áṯit xlacata akatum lhtucú̱n ni ̱mas̱tá 
ixtahuácat uvas, y akatum kajni ni ̱mas̱tá ixtahuácat skatan; pues na ̱
chuná jaé akskahuinaníṉ lacchixcuhuíṉ tlaṉ caḻiḻakapascán ixkasatcán 
ixtascujutcán nim̱a ̱tatlahuá. 17 

7 Akatum quihui tlaṉ liḻakapascán 
ixtahuácat nim̱a ̱mas̱tá; nim̱a ̱tlaṉ quihui mas̱tá tlaṉ ixtahuácat y nim̱a ̱
ni ̱tlaṉ quihui mas̱tá ni ̱tlaṉ ixtahuácat. 18 

7 Amá quihui nim̱a ̱mas̱tá 
laksaksi y lakkama ixtahuácat nic̱xni talakxtap̱alí y nim̱a ̱mas̱tá lacxcuta 
y laclix̱cájnit ixtahuácat na ̱chuná nic̱xni talakxtap̱alí. 19 

7  Huaḵ jaé quihui 
nim̱a ̱tamas̱tá laclix̱cájnit ixtahuacatcán caṯancac̱án y cam̱ap̱u̱cán nac 
lhcúyaṯ, y jaé akskahuinaníṉ lacchixcuhuíṉ na ̱chuná nataḵspulá. 
20 

7 Aquit huaḵ ccaḻacspiṯniniṯán la ̱nacaḻiḻakapasáṯit ixkasatcán jaé 
cristianos acxni nacaḵskahuiputunáṉ.  

Jesús lic̱hihuiṉán tí caḻim̱acáṉ xlic̱aṉa talip̱aẖuán  
(Lc. 13.25-27)  

21 
7 ’Ni ̱huaḵ cristianos tí taliṯanú quintalip̱aẖuán natacháṉ nac ixpax̱tún 

Dios mas̱qui quintalim̱acáṉ aquit Ixpu̱chinacán. Aquit ccaẖuaniyáṉ 
huata tam̱áṉ tacháṉ nac akapu̱n amá tí xlic̱aṉa tamaḵantaxtí nac 
ixlatamaṯcán tú lim̱ap̱aksiṉán Quintic̱ú Dios. 22 

7 Acxni Dios nacaṯaṯlahuá 
taxokó ̱n huaḵ ixcamán, lhu̱hua tam̱áṉ quintahuaní: “Huix 
Quimpu̱chinacán, aquín ccaḻic̱hihuiṉán ixlacatiṉcán cristianos y 
miliṯlihueke ccaḻim̱acmax̱túu tí ixcam̱akatlajaniṯ tlajaná y lhu̱hua 
laclanca tascújut ccaḻiṯlahuáu mintacuhuiṉí.” 23 

7 Y como aquit 
ccaḻakapasa ixnacujcán cama caḵalhtí: “Catakeṉú̱tit ní cyá porque aquit 
nic̱xni ccaḻim̱acáṉ la ̱xlic̱aṉa quilaḻip̱aẖuanáu̱, huixín ixliakskahuinanáṯit 
quintacuhuiṉí ixliṯlahuayáṯit tú ni ̱tlaṉ.”  
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Aktum chiqui tamá acxni seṉán  
(Lc. 6.47-49; Mr. 1.22)  

24 
7 ’Tí kaxmata tú ccaḻim̱ap̱aksiṉiṯán y maḵantaxtí nac ixlatámat, cama 

lim̱acáṉ la ̱chaṯum skalala chixcú tí tláhualh ixchic y maṯíj̱u̱lh xachay̱a 
nac cac̱hihuixni. 25 

7  Acxni tzúculh seṉán, tatlancánalh y milh akxtulú̱n, 
ixchic amá chixcú ni ̱támaḻh, ni ̱para tú lánilh porque xachay̱a tlaṉ ixtij̱ú 
nac cac̱hihuixni. 26 

7  Pero tí kaxmata tú ccaḻim̱ap̱aksiṉiṯán y ni ̱maḵantaxtí 
nac ixlatámaṯ cama lim̱acáṉ la ̱chaṯum takalhíṉ chixcú tí tláhualh ixchic 
y maṯíj̱u̱lh xachay̱a nac stilhua tíyat. 27 

7 Y acxni tatlancánalh y milh 
akxtulú̱n, ixchic amá chixcú tuncán támaḻh porque xachay̱a ni ̱tlaṉ 
ixmaṯij̱u̱niṯ, ¡ixacstu laktzánkaḻh!  

28 
7 Jesús caḻic̱hihuíṉalh jaé talacapas̱tacni la ̱ixliḻatamaṯcán cristianos, 

y la ̱takaxmatko ̱lh ixtachihuíṉ ni ̱ixtacatzí tú natahuán 29 
7  pues laṯa tú 

ixcaḻim̱ap̱aksiṉiṯ ixcaẖuaniniṯ la ̱chaṯum chixcú tí xlic̱aṉa mac̱chaṉí 
talacapas̱tacni, y ni ̱la ̱xam̱akapitzi tí na ̱ixtamas̱í ixtachihuíṉ Dios nac 
ixpu̱tamakstoknicán judíos.  

8  

Jesús maḵsaṉí chaṯum leproso  
(Mr. 1.40-45; Lc. 5.12-16)  

1 
8 Jesús tzúculh talacac̱tá amá sipi ní ixcam̱aḵalhchihuiṉiṉiṯ 

cristianos y huaḵ tatakókelh. 2 
8  Y ya ̱para ixcháṉ ní ixama acxni 

chaṯum chixcú tí ixkalhí lepra táṯat tatzokóstalh ní ixtlaẖuama y 
huánilh:  
―Quimpu̱chiná, ccatzí tlaṉ quincuchiy̱a, para lacasquina 

caquimaḵsaṉi.  
3 

8 Xlá lakasu̱t macxámalh amá chixcú y kálhtiḻh:  
―Clacasquín, y caḵsáṉanti tuncán.  
Huata chihuíṉalh Jesús, amá chixcú tuncán takeṉú̱nilh ixtáṯat. 4 

8  Pero 
antes naḵxtakyaẖuá lim̱ap̱áksiḻh:  
―Niṯí calim̱aḵalhchihuiṉi la ̱aksaṉaniṯa; pu̱la capit putzaya chaṯum 

cura xlacata nac̱xiláṉ y na ̱camas̱ta miliḻakachixcuhuiṉ la ̱huaniṯ Moisés 
ixlim̱as̱taṯcán acxni taḵsaṉán tí takalhí namá táṯat, y xaẖuá chuná 
catiẖuá yaj najicuaniyáṉ namaḻacatzuhuiy̱áṉ porque yaj kalhiy̱áṉ táṯat.  

Jesús maḵsaṉí ixtasac̱ua chaṯum capitán romano  
(Lc. 7.1-10)  

5 
8 Jesús tiṯum tay̱apá nacháṉ nac Capernaum y lihua ixcham̱ajá nac 

cac̱hiquíṉ acxni maḻacatzúhuiḻh chaṯum capitán romano, 6 
8  y máksquilh 

aktum liṯláṉ huánilh:  
―Señor, clacasquín namaḵsaṉiy̱a quintasac̱ua. Xlá keṯá nac tama 

porque ni ̱lá tlaẖuán laclu̱nchu̱niṯ y snu̱n akxtakajnama.  

8 
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7 
8 ―Niṯú calip̱úhuanti, aquit nacán maḵsaṉí mintasac̱ua ―kálhtiḻh 

Jesús.  
8 

8 Pero xlá huanipá:  
―Señor, aquit ni ̱cmaṯax̱tuca natanú nac quínchic chaṯum talip̱au̱ tlaṉ 

chixcú la ̱huix; para maḵsaṉip̱utuna quintasac̱ua huata calim̱ap̱aksíṉanti 
mintachihuíṉ xlacata naḵsaṉán y ccatzí quintasac̱ua naḵsaṉán. 9 

8 Pues 
huix catziy̱a xlacata aquit soldado y na ̱quintamap̱aksí tunuj mas̱ 
xalactalip̱au̱ lacchixcuhuíṉ, pero na ̱tahuilaṉa soldados tí tlaṉ 
ccam̱ap̱aksí y xlacán quintakaxmatní. Acxní cuaní chaṯum: “Capit ní 
cama maḻakachay̱áṉ”, xlá tuncán an; y para cuaní chaṯum: “Catat juú”, 
xlá tuncán min; y xanim̱aṯá quintasac̱ua tú clim̱ap̱aksí catláhualh, xlá 
tuncán tlahuá. Huá cliẖuaniyáṉ aquit clip̱aẖuán mintachihuíṉ.  

10 
8 La ̱kaxmatko ̱lh amá tachihuíṉ Jesús các̱niḻh amá capitán romano y 

caẖuánilh amá tí ixtatakokeniṯ:  
―Laṯa clatapu̱liṉiṯ nac Israel ni ̱xactakas̱niṯ ni ̱para xackaxmatniṯ 

chaṯum chixcú tí lip̱ahuaniṯ quintachihuíṉ ixliẖuaḵ ixnacú la ̱jaé 
capitán. 11 

8 Chí tancs cama caẖuaniyáṉ tú ama quiṯaxtú: laṯa ixliṯiḻanca 
caq̱uilhtamacú lhu̱hua cristianos tí caḻakmakancán porque ni ̱judíos tlaṉ 
ama tacháṉ ana ní huí Dios nac akapú̱n y ama tatap̱ax̱ahuá nac 
ixpu̱latamaṉcán nim̱a ̱cam̱ax̱quiṉiṯ Dios xalakmakáṉ quiliṯalakapasnicán 
Abraham, Isaac y Jacob. 12 

8  Huaḵ israelitas tí ixcam̱aḻacnu̱niṯ Dios ama 
cam̱ax̱quí ixpu̱tahuiḻhcán nac ixtapáksiṯ amac̱a cam̱acaṉcán aḻacatunu 
ní cap̱aklhtu̱tá nac puakxtakajni ana ní nataxokoṉán. ¡Koxitaníṉ, aná 
ama tatasá y tatatlancaṉí laṯa talip̱uhuán ixtaḵxtakajnicán!  

13 
8 Jesús caḻiṯláṉ huánilh amá capitán:  
―Capit nac mínchic y yaj caḵatúyunti; huix lip̱áẖuanti quintachihuíṉ 

y mintasac̱ua aksaṉaniṯtá.  
¡Xlic̱aṉa piẖuá amá quilhtamacú ixtasac̱ua amá capitán tuncán 

aksáṉalh!  

Jesús maḵsaṉí ixpuhuitichaṯ Simón Pedro  
(Mr. 1.29-31; Lc. 4.38-39)  

14 
8 Astáṉ Jesús alh nac ixchic Simón Pedro, y ácxilhli ixpuhuitichaṯ 

Pedro ixkeṯá nac ixpu̱tama ixkalhí palha lhcúyaṯ. 15 
8  Xlá lakasu̱t 

lim̱acxámalh ixmacán amá chaṯ y tuncán takeṉú̱nilh amá palha lhcúyaṯ 
nim̱a ̱ixpu̱tim̱a. Astáṉ uyu táq̱uiḻh y tzúculh tlahuá tahuá tú 
nacaḻiṯaẖuay̱án.  

Jesús maḵsaṉí lhu̱hua taṯatlaníṉ  
(Mr. 1.32-34; Lc. 4.40-41)  

16 
8 Ixlip̱untzú acxni tzuculhá tapaklhtu̱tá, caḻim̱inca ana ní ixuí Jesús 

lhu̱hua taṯatlaníṉ tí ixcam̱actanu̱ma ixespiritucán tlajananíṉ y tí 
ixtakalhí tip̱aḵatzi táṯat. Xlá huata ixlim̱ap̱aksiṉán ixtachihuíṉ y huaḵ 



19 SAN MATEO 8 

Totonaco de Papantla  ©La Liga Bíblica 1979 

tlajananíṉ ixtataxtú y táṯat ixtatakeṉú ixmacnicán cristianos, y ni ̱
chaṯum taṯatlá tamákxtakli. 17 

8 Huá jaé ixtascújut Jesús lim̱aḵantáxtiḻh tú 
ixtzokniṯ ixlacata profeta Isaías: “Huá macpaṯiḵoḻh y cam̱aḻaktzánkeḻh 
quintasipaṉiṯcán y quintaṯatcán nim̱a ̱ixquincap̱u̱tim̱áṉ.”  

Jesús ni ̱maṯlaṉí catachókolh tí takoké  
(Lc. 9.57-62)  

18 
8 Como mas̱ lhu̱hua cristianos ixtachimaṉa ní ixuí Jesús, xlá 

caẖuánilh ixdiscípulos catatácax̱li porque ixama taán ixaq̱uilhtu̱tu 
chúchut Galilea. 19 

8 Pero chaṯum skalala ixmaḵalhtahuakeṉacán judíos 
maḻacatzúhuiḻh y huánilh:  
―Maestro Jesús, aquit ctakokeputunáṉ laṯa ní huix napina latapu̱liy̱a.  
20 

8 Xlá kálhtiḻh:  
―Aquit niṯú ckalhí, lactzú zorras takalhí ixpu̱lhtatacán nac lhucu, y 

lactzú spitu ixmas̱ekecán, pero aquit Xatalacsacni Chixcú ni ̱para ckalhí 
tú cliacxticaṯnán acxni clhtatá.  

21 
8 Chaṯum tí na ̱ixtakokeputún na ̱huánilh:  
―Quimpu̱chinacán Jesús, aquit nactakokeyáṉ pero quiliḵalhi hasta 

xní naní quintic̱ú y tlaṉ nacmujú.  
22 

8 ―Tó ―kálhtiḻh Jesús―. Para quintakokeputuna, chí tuncán 
caquintakoke y cacaḻim̱ákxtakti tí la ̱xaníṉ talamaṉa piẖuá tí catamúju̱lh 
ixniṉcán; pero huix mas̱ macuaniyáṉ caquintakoke.  

Jesús max̱uncú akxtulú̱n nac chúchut  
(Mr. 4.35-41; Lc. 8.22-25)  

23 
8 La ̱caṯac̱hihuiṉanko̱lh jaé lacchixcuhuíṉ, Jesús caṯaṯáju̱lh 

ixdiscípulos nac aktum barco xlacata natacháṉ ixaq̱uilhtu̱tu amá 
chúchut. 24 

8 Ni ̱mákat ixtatlaẖuaniṯ acxni takéṯalh akxtulú̱n nac chúchut 
y tzúculh liṯatzamá chúchut ixbarcojcán. Pero Jesús ni ̱ixcatzí porque 
itlhtataniṯ ixtankéṉ barco. 25 

8 Ixdiscípulos lacapala tamas̱tácniḻh y 
tahuánilh:  
―Quimpu̱chinacán Jesús, quilaḻakmax̱túu. ¡Ama taḵtzí jaé barco y 

amaṉaj mu̱xtuyáu̱!  
26 

8 Jesús caḵálhtiḻh:  
―¿Nicu alh milic̱amamacán la ̱huanáṯit quilaḻip̱aẖuanáu̱?  
Jesús táy̱alh y caḻim̱ap̱áksiḻh ixtachihuíṉ catakéṉu̱lh amá akxtulú̱n, y 

tuncán acs tatu̱takoḻh. 27 
8  Xlacán huata tzúculh taraḻacac̱xila, y 

ixtaraẖuaní:  
―¿Chá ticu yá chixcú jaé? ¡Hasta na ̱tlaṉ takaxmatní u̱n y pupunú 

acxni caṯac̱hihuiṉán!  
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Tamu̱xtú lhu̱hua paxni  
(Mr. 5.1-20; Lc. 8.26-39)  

28 
8 Táchaḻh ixaq̱uilhtu̱tu chúchut lacatum pu̱latamaṉ huanicán Gadara, 

y acxni tác̱talh talip̱aṯáxtulh chaṯuy lacchixcuhuíṉ tí ixcam̱actanu̱niṯ 
pu̱tum ixespiritucán tlajananíṉ. Xlacán ixtalamaṉa nac lhucu nim̱a ̱
ixlacahuaxcaniṯ nac talhpáṉ ní ixcap̱u̱muju̱cán niṉ; snu̱n laclic̱uánit 
ixtahuaniṯ y huá xlacata niṯí ixlactlaẖuán ní ixtalatapu̱lí. 
29 

8 Tatalacatzúhuiḻh, y acxni tác̱xilhli Jesús tzúculh tamaḵtasí:  
―Huix Ixkahuasa Dios, ¿huaṉa taniṯa quilap̱aktanu̱yáu̱? ¡Ni ̱

caquilam̱aḵxtakajníu̱ pues ya ̱accháṉ quilhtamacú nacxokoṉanáu̱!  
30 

8 Como ixtahuay̱ampu̱lá pu̱tum lhu̱hua paxni aná lacatzú, 31 
8 amá 

ixespiritucán tlajananíṉ caḻiṯláṉ tahuánilh Jesús:  
―Para quilaṯamacxtuyáu̱ ixmacnicán jaé lacchixcuhuíṉ quilam̱ax̱quíu̱ 

liṯláṉ naccam̱actanu̱yáu̱ ixmacnicán namá paxni.  
32 

8 Xlá caẖuánilh:  
―Pues capítit.  
Amá tlajananíṉ tamactáxtulh amá lacchixcuhuíṉ y tamactánu̱lh amá 

paxni; pero huata tatánu̱lh huaḵ tzúculh talactzaḻanán la ̱catachíyalh, y 
lacatum ní caḵalhpulujua tapaṯástako ̱lh y aná tamu̱xtukoḻh amá paxni 
nac chúchut. 33 

8 Tí ixtamaktakalhmaṉa amá paxni caj la ̱niṯú táchaḻh nac 
cac̱hiquíṉ y talic̱hihuíṉalh tú ixtaḵspulaniṯ ixpaxnicán y amá 
lacchixcuhuíṉ. 34 

8 Lhu̱hua cristianos táalh tac̱xila tú ixquiṯaxtuniṯ y as̱táṉ 
tahuánilh Jesús ni ̱catamákxtakli ixpu̱latamaṉcán y caalh aḻacatunu.  

9  

Jesús maḵsaṉí chaṯum tí laclu̱nchu̱niṯ  
(Mr. 2.1-12; Lc. 5.17-26)  

1 
9 Jesús caṯaṯaju̱pá ixdiscípulos nac barco y tacham̱pá ixaq̱uilhtu̱tu 

chúchut y táalh amá cac̱hiquíṉ ana ní ixaniṯ latamá. 2 
9 Aná ixlama 

acxni lic̱hinca chaṯum chixcú tí ixlaclu̱nchu̱niṯ; ixpu̱lim̱incán camilla 
porque ni ̱lá ixtlaẖuán. Jesús acxcátziḻh tuncán xlacata amá 
lacchixcuhuíṉ ixtalip̱aẖuán huá tlaṉ namaḵsaṉí ixtaṯatlacán, y huá 
liẖuánilh amá taṯatlá:  
―Tic̱ú, yaj tú calip̱úhuanti, huaḵ mintalaḵalhíṉ aquit 

cmaṯzankeṉaniyáṉ.  
3 

9 Makapitzi lakskalala ixmaḵalhtahuakeṉacán judíos como na ̱aná 
ixtahuilaṉa takáxmatli ixtachihuíṉ y tzúculh talacpuhuán: “Jaé chixcú 
liḵalhkamaṉama taṟaḻacataq̱uim̱a Dios.” 4 

9 Pero Jesús acxcátziḻh tú tzeḵ 
ixtalacpuhuamaṉa y chuné caṯac̱hihuíṉalh:  
―¿Huaṉchi siempre kalhiy̱áṯit ni ̱lactláṉ mintalacapas̱tacnicán? 

5 
9 Quilaẖuaníu, ¿tucu mas̱ tuhua maḵantaxtic̱án, huanicán chaṯum 

chixcú: “Huaḵ mintalaḵalhíṉ cmaṯzankeṉaniyáṉ”, o huanicán: “Cataq̱ui, 
casacti mincamilla y catláẖuanti”? 6 

9 Aquit Xatalacsacni Chixcú cama 

9 
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caḻim̱aḻacahuaṉiy̱áṉ ixliṯlihueke quintachihuíṉ; para cmaḵsaṉí jaé 
chixcú ni ̱lá huanáṯit ni ̱ckalhí liṯlihueke nacmaṯzankeṉán talaḵalhíṉ 
caq̱uilhtamacú.  

Jesús huánilh amá taṯatlá:  
―Aquit clim̱ap̱aksiy̱áṉ, cataq̱ui, casacti mincamilla y capít nac 

mínchic.  
7 

9 Amá chixcú tí ni ̱lá ixtlaẖuán tuncán táq̱uiḻh, tzúculh tlaẖuán y 
ixacstu alh nac ixchic. 8 

9 Huaḵ cristianos tí ixtác̱xilhli tú tláhualh Jesús 
tapax̱catcatzíṉilh Dios la ̱ixmax̱quiṉiṯ ixliṯlihueke amá chixcú xlacata 
nacaḻim̱aḻacahuaṉí ixtascújut.  

Jesús huaní Mateo catakókelh  
(Mr. 2.13-17; Lc. 5.27-32)  

9 
9 Jesús alh aḻacatunu y tiṯáxtulh ana ní ixcam̱aṯajic̱án cristianos tú 

ixliḻakaxokotcán. Aná ixuí chaṯum chixcú huanicán Mateo 
ixmaṯajiṉama. Jesús huánilh:  
―Huix na ̱caquintakoke ana ní cama an.  
Xlá akxtakuíliḻh laṯa tú ixtlahuama y tuncán takókelh Jesús.  
10 

9 Maktum Jesús alh huay̱án nac ixchic Mateo, xlá caṯáa̱lh 
ixdiscípulos, y ana ní cam̱aẖuic̱a na ̱támilh tahuay̱án lhu̱hua tí ni ̱
ixcac̱xilhputuncán ixmaḻakaxokeṉaníṉ tumiṉ, na ̱chuná lhu̱hua tí 
ixtalaktzankaṉiṯ y niṯú ixcaḻic̱xilhcán. 11 

9 Makapitzi fariseos tí scarancua 
ixtamaḵantaxtí ixley Moisés tác̱xilhli tí ixcaṯaẖuay̱ama Jesús; ni ̱
tamaṯláṉiḻh y huá taliẖuánilh ixdiscípulos:  
―¿Huaṉa mimaḵalhtahuakeṉacán caṯaṯalakxtumí namá 

ixmaḻakaxokeṉacán tumiṉ y tí talaktzankaṉiṯ?  
12 

9 Jesús caḵáxmatli tú ixtaquilhuamaṉa y caḵálhtiḻh:  
―Aquit ccaṯaṯalakxtumí porque huata tamaclacasquín doctor tí 

takalhí táṯat, y tí ni ̱lá tacatzán y tapuhuán tlaṉ talamaṉa ni ̱
tamaclacasquín cuchiṉá. 13 

9 Tlaṉ camaḵachakxíṯit jaé ixtapásiṯ Dios nim̱a ̱
maṯzokónalh nac Escrituras: “Ni ̱clacasquín quintaliḻakachixcúhuiḻh 
quincamán ixquitzistancaníṉ, mas̱ cmaṯlaṉí quilhpax̱tum 
cataraḻakalhámalh.” Huá ccaḻiẖuaniyáṉ, aquit ni ̱ccaḻakminiṯ tí 
tapuhuán tlaṉ talamaṉa, aquit ccaḻakminiṯ tí tacatzí talaktzankaṉiṯ 
xlacata natalakxtap̱alí ni ̱tlaṉ ixlatamaṯcán.  

Kalasquinicán Jesús tú lim̱acuán katxtaknancán  
(Mr. 2.18-22; Lc. 5.33-39)  

14 
9 Maktum liṯum makapitzi tí ixtatakoké Juan Bautista 

tamaḻacatzúhuiḻh Jesús y takalasquínilh:  
―Aquín y namá fariseos tzap̱u cliḻakachixcuhuiy̱áu̱ Dios 

quintakatxtaknicán, pero huix tí takaxmatáṉ, ¿huaṉchi ni ̱takatxtaknán?  
15 

9 Jesús caḻiṯac̱hihuíṉalh la ̱ixquiṯaxtú tí ixtatakoké:  
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―Para chaṯum kahuasa tamakaxtoka y caẖuaniniṯ ixamigos 
natatap̱ax̱ahuá nac fiesta, ni ̱maṯlaṉí tí nakatxtaknán y ni ̱nahuay̱án; 
pero acxni nacháṉ quilhtamacú naán amá xalíi̱ṯ kahuasa, na ̱chuná la ̱
aquit cama an aḻacatunu, entonces quidiscípulos na ̱ama takatxtaknán.  

16 
9 ’Laṯa tú ccam̱as̱iṉimáṉ huaḵ sas̱ti takalhchihuíṉ, huá ccaḻiẖuaniyáṉ 

ni ̱miniṉí tí naliḻakuilí aklhchú ixkáṉ nac actzú sas̱ti lhákaṯ porque acxni 
nacheké natac̱tzuhuí y mas̱ lanca talacaxtiṯa que la ̱xapu̱lh 
ixtalacaxtiṯniṯ. 17 

9  Ni ̱para miniṉí muju̱cán sas̱ti pulque acxni tlihuekema 
nac aklhchú ixmakxu̱hua borrego, porque namá sas̱ti pulque tlaṉ 
map̱ap̱anká y acxtum talaktzanká. Huá xlacata miniṉí muju̱cán sas̱ti 
pulque nac sas̱ti ixmakxu̱hua borrego xlacata acxtum natatatlihueklha y 
natatay̱aní.  

Chaṯum puscaṯ xamaní ixlhákaṯ Jesús y aksaṉán  
(Mr. 5.21-43; Lc. 8.40-56)  

18 
9 Maktum laṯa ixcaṯac̱hihuiṉamajcú cristianos chilh ní ixyá Jesús 

chaṯum xapuxcu tí ixtamaḵalhtahuakeṉán nac sinagoga ixuanicán Jairo. 
Xlá tatzokostánilh y huánilh:  
―Quintzumaṯ puntzujcú niḵoḻh, pero ccatzí nalacastacuanán para 

huix lim̱acxamaya mimacán.  
19 

9 Jesús maṯláṉiḻh y caṯáa̱lh ixdiscípulos nac ixchic Jairo. 20 
9 Pero 

ixcaṯakokeniṯ chaṯum puscaṯ tí ixkalhiy̱á akcu̱tuy caṯa laṯa ixmakstajma 
ni ̱lá ixaksaṉán. Xlá maḻacatzúhuiḻh Jesús y quilhpax̱amánilh ixtlákaṯ; 
21 

9 porque ixpuhuán: “Para cxamaní ixlhákaṯ Jesús ccatzí nacaksaṉán.” 
22 

9 Jesús acxcátziḻh tú ixtlahuaniṯ y talakáspitli, huánilh:  
―Naṉa, yaj tú calip̱úhuanti, huix paṯ aksaṉana porque 

quilip̱aẖuaniṯa; tlaṉ cmaḵsaṉiy̱áṉ.  
La ̱chihuiṉanko̱lh tuncán aksáṉalh amá puscaṯ.  
23 

9 Ixlip̱untzú táchaḻh nac ixchic Jairo, y Jesús acxni các̱xilhli músicos 
liḻakaputza ixtatlaknamaṉajá y lhu̱hua ixtatasamaṉa, 24 

9 caẖuánilh:  
―Huaḵ cataxtútit porque jaé tzumaṯ ni ̱xaníṉ la ̱puhuanáṯit, xlá huata 

lhtatama.  
Xlacán tzúculh taliḵalhkamaṉán y taliṯziyáṉ; 25 

9  pero Jesús caẖuanipá 
catatáxtulh, y acxni tataxtukoḻh xlá tánu̱lh ní ixmá amá xaníṉ tzumaṯ. 
Makachípalh, lakasu̱t máq̱uiḻh, y tuncán lacastacuánalh. 26 

9 Laṯa 
ixliṯiḻanca amá pu̱latamaṉ huaḵ cristianos tzúculh talic̱hihuiṉán la ̱
ixmaḻacastacniṉiṯ amá tzumaṯ.  

Jesús cam̱aḵsaṉí chaṯuy lakatzíṉ  
27 

9 Acxni quiṯáspitli nac ixchic amá chixcú, chaṯuy lakatzíṉ tatakókelh 
y tzúculh tamaḵtasí:  
―Ixliṯalakapasni rey David, ¡caquilaḻakalhamáu!  
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28 
9 Xlá ni ̱táy̱alh, pero la ̱chaḻh nac ákxtaka ní ixtamakxtaka 

caḵalasquínilh:  
―Huixín quilaṯakokeniṯáu, ¿puhuanáṯit tlaṉ naccam̱aḻacahuaṉiy̱áṉ?  
―Jé, Quimpu̱chinacán. Ccaṉajlayáu̱ mintachihuíṉ y ccaḻip̱aẖuanáṉ 

―takálhtiḻh.  
29 

9 Jesús caḻiḻacaxámalh ixmacán nac ixlakastapucán, y caẖuanipá:  
―Para caṉajlayáṯit tlaṉ ccam̱aḻacahuaṉiy̱áṉ ¡catalakákeḻh 

milakastapucán!  
30 

9 Amá lakatzíṉ caj la ̱niṯú talacahuáṉalh. Pero Jesús caḻim̱ap̱áksiḻh 
niṯí catalim̱aḵalhchihuíṉiḻh para huá ixcam̱aḵsaṉiṉiṯ. 31 

9  Xlacán ni ̱
takáxmatli y la ̱tatáxtulh amá ákxtaka tzúculh talic̱hihuiṉán amá 
pu̱latamaṉ tí ixcam̱aḵsaṉiṉiṯ.  

Jesús maḵsaṉí chaṯum koḵo chixcú  
32 

9 Apenas ixtaṉiṯ amá lacchixcuhuíṉ acxni táchilh makapitzi cristianos 
ixtalim̱ín chaṯum koḵo, ixespíritu tlajaná chú ixtlahuaniṯ pues 
ixmakatlajaniṯ ixtalacapas̱tacni. 33 

9 Jesús lim̱ap̱áksiḻh amá tlajaná 
catáxtulh ixmacni amá koḵo, y la ̱makxtakko ̱lh xlá tuncán tlaṉ 
chihuíṉalh. Lhu̱hua cristianos tapax̱ahuako̱lh; ixtahuán:  
―Juú nac quimpu̱latamaṉcán Israel nic̱xni ixacxilhniṯáu chaṯum 

chixcú tí tlaṉ caṯlahuá tascújut la ̱jaé.  
34 

9 Tí ni ̱ixtamaṯlaṉí ixtascújut Jesús huá fariseos porque ixtahuán:  
―Namá chixcú tlaṉ cam̱acmax̱tú cristianos ixespiritucán tlajaná 

porque tas̱cuja y lip̱aẖuán pi ̱huá xapuxcu tlajaná.  

Jesús caḻakalhamán la ̱talamaṉa cristianos  
35 

9 Jesús tzucupá caḻakatzaḻá amá caḻacchiquíṉ xala amá pu̱latamaṉ; 
nac ixpu̱tamakstoknicán judíos ixcam̱aḵalhchihuiṉí cristianos la ̱Dios 
ixmaḻacatzuquip̱utún ixtapáksiṯ nac ixlatamaṯcán. Ixcam̱aḵsaṉí tí 
ixtaṯatlá, ixtakalhí tip̱aḵatzi táṯat y tasipáṉiṯ. 36 

9 Xlá acxni ixcac̱xila 
lhu̱hua cristianos ixcaḻiḻakaputzá la ̱ixtalamaṉa; ixcaḻim̱acáṉ la ̱
xataḵtzankáṉ borregos nim̱a ̱ni ̱takalhí ixpu̱chinacán tí nacac̱uentaja, 
¡huaḵ ixtalaktzankaṉiṯ! 37 

9 Ixnacú ixlip̱uhuán la ̱nacam̱aktay̱á cristianos, 
huá caḻiẖuánilh ixdiscípulos:  
―Xlic̱aṉa huí lhu̱hua cristianos xataḵtzankáṉ, y quiṯaxtú la ̱acxni huí 

lhu̱hua lix̱káṉat y niṯú lhu̱hua chaḻhcaṯnaníṉ tí natamaq̱uí tachanáṉ. 
38 

9 Huixín camaksquíntit Mimpu̱chinacán Dios cacam̱aḻakáchaḻh 
ixliṯiḻanca caq̱uilhtamacú mas̱ chaḻhcaṯnaníṉ tí natamaq̱uí ixtachanáṉ.  

10  

Jesús caḻacsaca ixapóstoles y cam̱aḻakachá natalic̱hihuiṉán  
(Mr. 3.13-19; Lc. 6.12-16)  

1 
1 0  Maktum Jesús cam̱am̱ákstokli amá chac̱u̱tuy ixdiscípulos tí 

ixcaḻiḻhcaṉiṯ natalic̱hihuiṉán y cam̱áx̱quiḻh liṯlihueke 10 
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natamaḵsaṉí tí takalhí tip̱aḵatzi táṯat y tasipáṉiṯ, na ̱chuná tlaṉ 
natamacmax̱tú cristianos tí ixcam̱akatlajaniṯ tlajaná.  

2 
10  Jaé chac̱u̱tuy ixdiscípulos tí caḻíḻhcaḻh ixcaẖuanicán:  
Simón, pero Jesús lim̱ap̱ac̱úhuiḻh Pedro;  
Andrés ixtac̱am Simón;  
Jacobo y Juan ixlakkahuasán Zebedeo;  
3 

10  Felipe, Bartolomé y Tomás;  
Mateo, tí ixmaḻakaxokeṉán tumiṉ;  
Jacobo, ixkahuasa Alfeo;  
Lebeo, tí na ̱ixlim̱ap̱ac̱uhuic̱án Tadeo;  
4 

10  Simón, tí xapu̱lh ixcaṯaḻapu̱lá pu̱tum cristianos ixtaliṯapac̱uhuí 
cananistas;  

Judas Iscariote, tí as̱táṉ macamás̱taḻh Jesús ixmacancán ixenemigos.  

Jesús cam̱aḻakachá ixdiscípulos natamaḵahuaní ixtachihuíṉ  
(Mr. 6.7-13; Lc. 9.1-6)  

5 
10  Laṯa ya ̱ixtataxtú ní ixama cam̱aḻakachá, xlá caẖuánilh la ̱

natalic̱hihuiṉán y la ̱natalá ana ní natacháṉ:  
―Ni ̱capítit cam̱aḵalhchihuiṉiy̱áṯit ixpu̱latamaṉcán tí ni ̱judíos, ni ̱

para cacaḻakpítit namá tí talamaṉa nac Samaria; 6 
1 0  huixín huata 

cacam̱aḵalhchihuiṉíṯit tí la ̱xataḵtzankáṉ borregos talamaṉa juú nac 
quimpu̱latamaṉcán Israel. 7 

1 0  Cacaẖuanítit la ̱Dios cac̱xilhlacacháṉ y chí 
maḻacatzuquip̱utún ixtapáksiṯ nac ixlatamaṯcán. 8 

10  Cacam̱aḵsaṉíṯit tí 
takalhí lepra, tí takalhí xatu̱ta yá táṯat; cacam̱acmax̱tútit cristianos 
tlajananíṉ nim̱a ̱cam̱akatlajaniṯ y cacam̱aḻacastacuaníṯit tí apenas 
taniḵo̱niṯ. Aquit ccam̱ax̱quiy̱áṉ jaé liṯlihueke tú nalis̱cujáṯit niṯú 
ccam̱aṯajíṉ, y huixín acxni nalim̱aḵsaṉiy̱áṯit tí taṯatlá na ̱niṯú camaṯajíṯit 
mintascujutcán.  

9 
10  ’Laṯa ní napináṯit ni ̱calip̱ítit tumiṉ tú namaclacasquináṯit nac tijia; 

10 
1 0 ni ̱para cacucátit mintahuajcán tú naliẖuay̱anáṯit; ni ̱para calip̱ítit 

tunuj líx̱toko; cataxtútit laṯa yaṉántit huata milhakaṯcán y mintatu̱nucán 
nim̱a ̱huiliṉiṯántit. Pues amá tí nacam̱aḵalhchihuiṉiy̱áṯit cam̱iniṉí 
nacam̱aẖuiy̱áṉ porque chaṯum tasac̱ua caṉa ixchau siempre lakmax̱tú.  

11 
1 0 ’Nac aktum cac̱hiquíṉ ní nachipináṯit, caputzátit ixchic chaṯum 

chixcú tí tlaṉ catzí y aná calatapáṯit hasta xní napináṯit aḻacatunu 
cac̱hiquíṉ. 12 

1 0  Acxni natanu̱yáṯit, caḻiṯláṉ cachihuiṉántit y cacaẖuanítit tú 
lip̱uhuanáṯit tí talatanu̱maṉa. 13 

1 0  Para lactláṉ tacatzí, camaksquíntit Dios 
cacas̱icunaṯláhualh y niṯú cacaṯzankáṉilh; pero tí caḻakmakanáṉ, 
calim̱akxtáktit, niṯú camaksquíntit Dios ixlacatacán. 14 

10  Para nac aktum 
ákxtaka o aktum cac̱hiquíṉ ni ̱takaxmata mintachihuíṉ y ni ̱
cam̱aẖuic̱anáṯit, nac ixlacatiṉcán cacaṯu̱tincxcántit pokxni nim̱a ̱
caṯantu̱tahuacán xlacata natac̱xila ni ̱lakatiy̱áṯit ixkasatcán, y tuncán 
cataxtútit. 15 

1 0  Niṯú mas̱ cacaẖuanítit, ixacstucán talaktzankaṉiṯ; porque 
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acxni Dios nacaṯaṯlahuá taxokó ̱n huaḵ ixcamán namá cristianos ama 
takalhí mas̱ lic̱uánit castigo que amá laclix̱cájnit cristianos tí ixtalamaṉa 
makáṉ nac cac̱hiquíṉ Sodoma y Gomorra.  

Lhu̱hua ama caḻakmakán tí talic̱hihuiṉán Jesús  
16 

1 0 ’Aquit ccam̱aḻakacham̱áṉ la ̱lacmanso lactzú borregos nac 
ixpu̱latamaṉcán laclic̱uánit coyotes. Huixín, ¡skálalh calatapu̱líṯit la ̱
tlaẖuán tantum lu̱hua, pero acs catamakxtáktit tú nacaṯlahuanicanáṯit la ̱
tantum actzú paloma! 17 

1 0  Ni ̱cacam̱akaḵlhán tú ama caq̱uiṯaxtuniyáṉ pues 
paṯ cam̱acamas̱tac̱anáṯit ixlacatiṉcán map̱aksiṉaníṉ judíos y hasta paṯ 
cam̱aḵxtakajnic̱anáṯit nac ixpu̱tamakstoknicán. 18 

1 0  Ama chaṉ quilhtamacú 
paṯ caḻip̱incanáṯit caj quilacata ixlacatiṉcán reyes y laclanca 
map̱aksiṉaníṉ. Xlacán ama cam̱aḵalhapaliy̱áṉ, pero chuná jaé tlaṉ 
naquilaḻic̱hihuiṉanáu̱ ixlacatiṉcán gobernadores, ixlacatiṉcán cristianos 
tí ni ̱talakapasa Dios para xlic̱aṉa quilaḻip̱aẖuanáu̱. 19 

1 0 Huixín niṯú 
calip̱uhuántit tú paṯ kalhtiṉanáṯit y tú paṯ huanáṯit acxni tú 
nacaḵalasquiniyáṉ tí nacam̱aḵalhapaliy̱áṉ pues Mimpu̱chinacán Dios 
ama akchipá mintalacapas̱tacnicán y huá ama chihuiṉán milacatacán; 
20 

1 0 y minquilhnicán huata ama chihuiṉán tú nacam̱ac̱xcatziṉiy̱áṉ 
ixtalacapas̱tacni ixespíritu Mintic̱ucán tí huí nac akapú̱n, y ni ̱mic̱stucán 
paṯ laktaxtuyáṯit.  

21 
1 0 ’Ama chaṉ quilhtamacú acxni chaṯum chixcú ama macamas̱tá 

ixtac̱am xlacata namaknic̱án, chaṯum xatic̱ú ama liakskahuinán 
ixkahuasa xlacata namaḵxtakajnic̱án, y chaṯum kahuasa ama 
taṟaḻacataq̱uí ixtic̱ú y hasta namacamas̱tá xlacata namaknic̱án. 22 

1 0  Chí 
ccaẖuaniyáṉ, caj quilacata lhu̱hua ama caḻakmakanáṉ, pero amá tí ni ̱
tachokó y tay̱aní hasta xní natiṯaxtukó jaé ni ̱lactláṉ quilhtamacú, namá 
ama lakmax̱tú ixlis̱tacni. 23 

1 0 Para nac aktum cac̱hiquíṉ ni ̱
cac̱xilhputuncanáṯit y cap̱u̱tlakacanáṯit, catzaḻátit aḻacatunu cac̱hiquíṉ, 
ni ̱catatlajíṯit. Pues aquit Xatalacsacni chixcú ccam̱aḻacnu̱niyáṉ xlacata 
cama caḻakchináṉ laṯa ya ̱para lakatzaḻako ̱yáṯit nahuán caḻacchiquíṉ 
xalac Israel.  

24 
1 0 ’Camaḵachakxíṯit quintachihuíṉ: chaṯum lim̱aḵalhtahuákeṯ tí 

kalhtahuakamajcú ni ̱lá akapu̱lá ixmaḵalhtahuakeṉá, y chaṯum tasac̱ua 
ni ̱lá mas̱ lanca huan la ̱ixpatrón tí liscuja. 25 

1 0 Huá ccaḻiẖuaniyáṉ, chaṯum 
lim̱aḵalhtahuákeṯ camakslihuékelh la lama ixmaḵalhtahuakeṉá, y 
chaṯum tasac̱ua catakókelh ixlatámaṯ ixpu̱chiná. Pues aquit cliṯanú 
mimaḵalhtahuakeṉacán y la ̱mimpu̱chinacán, y quilim̱acaṉcán ctas̱cuja 
tlajaná. Calacpuhuántit, ¿tucu ni ̱nacaḻiy̱aẖuacanáṯit huixín tí 
quidiscípulos y tí quilaḻis̱cujáu̱?  
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Ticu mas̱ quilij̱icuanitcán  
(Lc. 12.2-9)  

26 
1 0 ’Pero huixín ni ̱cajicuántit tú napax̱tokáṯit porque aktum tancs 

tachihuíṉ siempre tay̱aní, y tú tzeḵ tlahuacán siempre catzic̱án 
ixlim̱akas̱. 27 

1 0  Tú aquit ccaẖuaniyáṉ caṯzis̱ní, huixín calic̱hihuiṉántit 
cac̱uhuiní, y tú tzeḵ ccaẖuaniyáṉ, huixín calic̱hihuiṉántit ana ní 
tzamacán. 28 

1 0  Ni ̱cacam̱akaḵlhán namá cristianos tí tlaṉ tamakní y 
talaḵalhí ixmacni chaṯum cristiano, pero ni ̱lá tamaḻaksputún, ni ̱para 
talaḵalhí ixespíritu chaṯum cristiano. Huixín mas̱ cajicuanítit 
Mimpuchinacán Dios porque xlá tlaṉ maḻaksputú y lactlahuá 
milis̱tacnicán y mimacnicán nac caḻiṉíṉ para lacasquín.  

29 
1 0 ’Mintic̱ucán nic̱xni ama caḵxtakmakanáṉ. Cacaḻiḻacahuaṉántit 

tantuy lactzú spitu, caḻis̱tac̱án ni ̱lhu̱hua ixtapalh, pero ¿a poco Dios ni ̱
catzí acxni tapaṯastá y taní? 30 

10  Xlá huaḵ catzí tú tapax̱toka tú 
tatlahuaniṯ, hasta xachíxit miakxaḵacán huaḵ tapu̱tlekén kanatunu. 
31 

1 0 Huá xlacata niṯú calip̱uhuántit tú pax̱tokáṯit, pues huixín ixcamán y 
mas̱ ixtapalh que lhu̱hua lactzú spitu.  

Jesús lic̱hihuiṉán tí maḻuloka lip̱aẖuán ixtachihuíṉ  
(Lc. 12.8-9)  

32 
1 0 ’Amá tí lip̱ax̱áu liṯay̱á quilip̱aẖuán ixlacatiṉcán cristianos, aquit na ̱

lip̱ax̱áu cama maḻuloka ixlacatíṉ Quintic̱ú xalac akapú̱n. 33 
1 0 Pero amá tí 

ni ̱liṯay̱á quiḻip̱aẖuán ixlacatiṉcán cristianos, aquit na ̱ni ̱cama liṯay̱á 
clakapasa ixlacatíṉ Quintic̱ú xalac akapú̱n.  

Lhu̱hua cristianos ama tasiṯziṉí caj ixlacata Jesús  
(Lc. 12.51-53; 14.26-27)  

34 
1 0 ’Para puhuanáṯit cminiṯ caḻim̱aṯancsá quintachihuíṉ ixlatamaṯcán 

cristianos, ni ̱chú ama quiṯaxtú porque, mas̱qui ni ̱clacasquín, caj 
quilacata ama liṯzucú tasiṯzi. 35 

1 0  Pues caj quilacata chaṯum kahuasa ama 
taṟam̱akasiṯzí ixtic̱ú; chaṯum tzumaṯ ama taṟam̱akasiṯzí ixnaṉa; y 
chaṯum puhuitiṉí ama taṟam̱akasiṯzí ixpuhuitichaṯ. 36 

1 0  Y lhu̱hua 
liṯalakapasni mas̱qui lakxtum talamaṉa ama tamaḻacatzuquí tasiṯzi y 
taraḻakmakán caj ixlacata quintachihuíṉ.  

37 
1 0 ’Aquit tancs ccaẖuaniyáṉ, huata cama lim̱acáṉ xlic̱aṉa quintakoké 

amá tí pu̱la aquit quilakalhamán y caḻim̱akxtaka aḻis̱táṉ ixnaṉa, ixtic̱ú, 
ixkahuasa, istzumaṯ; y amá tí ni ̱maṯlaṉí tú ccaẖuanín catlahuátit, mejor 
ni ̱caquilákmilh. 38 

1 0 Porque tí quintakoké ni ̱lakcatzán ixlis̱tacni para 
makatzanká caj quilacata, y tí ni ̱maṯlaṉí tú cmaḻacnú, ¡ni ̱
caquintakókelh! 39 

1 0 Amá tí makliẖuán lakmax̱tputún ixlis̱tacni ama 
makatzanká tú lakcatzán, pero tí ni ̱lakcatzán makatzanká ixlis̱tacni caj 
quilacata namá ama lakmax̱tú ixlis̱tacni.  
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Jesús lic̱hihuiṉán tí ama maṯax̱tuca ixtaxokó̱n  
(Mr. 9.41)  

40 
1 0 ’Amá cristiano tí cam̱aklhtiṉanáṉ nac ixchic, capax̱áhualh porque la ̱

aquit caquimaklhtíṉalh, y tí aquit quintaḻatamá na ̱taḻatamá Dios tí 
quimaḻakachaṉiṯ. 41 

1 0  Amá tí pax̱catcatziṉí la ̱Dios maḻakacháṉilh chaṯum 
profeta y taẖuay̱án nac ixchic, as̱táṉ xlá ama max̱quí ixtaxokó ̱n la ̱nim̱a ̱
ama max̱quí chaṯum profeta; y tí maklhtiṉán nac ixchic chaṯum tí tlaṉ 
catzí chixcú, caj xlacata lakapasa niṯú ixkásat, Dios acxtum ama 
cam̱ax̱quí ixtaxoko ̱ncán. 42 

1 0  Na ̱chuná tí taḵota caṉa akstum poke chúchut 
amá mas̱ ni ̱xtalip̱au̱ quidiscípulo tí quintakoké, caj xlacata catzí 
quimacuaní, tancs ccaẖuaniyáṉ ama chaṉ quilhtamacú Dios ama 
cam̱ax̱quí ixtaxoko ̱ncán.  

11  

Tí tatakoké Juan takalasquiní Jesús para huá Cristo  
(Lc. 7.18-35)  

1 
1 1  La ̱cam̱aḵalhchihuiṉiḵo̱lh Jesús chac̱u̱tuy ixdiscípulos tú 

ixliṯlahuatcán xlacán táalh talic̱hihuiṉán ana ní 
cam̱aḻakáchaḻh; y xlá na ̱alh ixacstu cam̱aḵalhchihuiṉí cristianos xala 
amá pu̱latamaṉ.  

2 
11  Juan Bautista ixtanu̱majcú nac pu̱lac̱hiṉ, pero huaḵ 

ixlim̱aḵalhchihuiṉic̱án ixtascújut Jesús, y huá caḻim̱aḻakáchaḻh chaṯuy 
ixdiscípulos. 3 

1 1  Xlacán takalasquínilh:  
―¿Xlic̱aṉa huix Cristo tí maḻacnu̱caniṯ ama quincaḻakmax̱tuyáṉ, o 

amajcú min tunu mas̱ talip̱au̱?  
4 

11  Jesús caḵálhtiḻh:  
―Calim̱aḵalhchihuiṉíṯit Juan tú huixín acxiláṯit ccaṯlahuá, y tú 

kaxpatáṯit clic̱hihuiṉán. 5 
11  Calacspiṯnítit la ̱ccam̱aḻacahuaṉí lakatzíṉ, la ̱

tatlaẖuán tí ixtatalaḵalhiṉiṯ, la ̱tatakeṉú ixtaṯatcán leprosos, la ̱
taḵahuaṉán tí ixtataḵatap̱aniṯ, la ̱talacastacuanán tí apenas taniḵo̱niṯ; 
cahuanítit la ̱ccam̱aḻacnu̱ní tunuj tlaṉ latámaṯ tí taliṯay̱á huí tú 
caṯzankaṉí nac ixlis̱tacnicán. 6 

1 1  Na ̱cahuanítit aquit clip̱ax̱ahuá amá tí ni ̱
huilhaj huilí ixtapuhuáṉ y ni ̱lim̱akxtaka caṉajlá aquit amá tí 
maḻacnu̱caniṯ ama caḻakmax̱tuyáṉ.  

7 
11  Acxni táalh amá lacchixcuhuíṉ Jesús tzúculh lic̱hihuiṉán Juan, 

caẖuánilh cristianos:  
―Huixín quiḻátit nac desierto; chí quilaẖuaníu, ¿tucu quia̱cxílhtit? 

¿Quiḻiḻacahuaṉántit la ̱cam̱aṯzahuají u̱n káṯiṯ nim̱a ̱tatzamá aná? 8 
11  O 

¿ixlacaputzayáṯit chaṯum chixcú tí tlaṉ lhakaṉaniṯ la ̱nim̱a ̱tahuilaṉa nac 
pu̱map̱aksíṉ? ¡Namá ni ̱taxtú! O ¿ixacxilhputunáṯit chaṯum chixcú tí 
maḻakachaṉiṯ Dios? 9 

1 1  Para chuná quiṯáxtulh liẖuacá tlaṉ porque 
quiḵaxpáttit chaṯum chixcú tí lim̱acamincaniṯ mas̱ lanca que la ̱chaṯum 

11 
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profeta. 10 
11  Juan huá namá chixcú tí lic̱hihuíṉalh chuné Dios nac 

Escrituras:  
Pu̱la cama maḻakachaṉiyáṉ chaṯum chixcú tí napu̱laniyáṉ,  
xlacata nacax̱tlahuaniyáṉ tijia ní nalactlaẖuana.  

11 
1 1 Aquit tancs ccaẖuaniyáṉ, laṯa ixliẖuaḵcán cristianos tí talakahuaniṯ 

caq̱uilhtamacú, niṯí mac̱chaṉí ixliḻanca Juan Bautista. Pero chí na ̱tancs 
ccaẖuaniyáṉ, namá cristiano mas̱ ni ̱xatalip̱au̱ nac ixtapáksiṯ Dios amac̱a 
lim̱acaṉcán mas̱ lanca que Juan Bautista.  

12 
1 1 ’Laṯa Juan titzúculh cam̱aḵalhchihuiṉí caḵmunú cristianos, lhu̱hua 

talacputzaniṯ la ̱natamaḻaksputú tú laclhcaṉiṯ Dios caq̱uilhtamacú, y 
huata tatanu̱niṯ nac ixtapáksiṯ amá tí ni ̱tatachokoniṯ y takalhiṉiṯ 
lic̱amama. 13 

1 1  Acxni Juan Bautista ya ̱ixmaṯzuquí ixtascújut, huaḵ 
profetas y na ̱chuná Moisés talic̱hihuiṉaniṯ nac ixlibrojcán jaé 
quilhtamacú la ̱Dios ama maḻacatzuquí ixtapáksiṯ caq̱uilhtamacú. 14 

11  Y 
para ni ̱ixcatziy̱áṯit, Juan huá namá Elías tí ixtamaḻacnu̱niṯ profetas ama 
min antes nalacatzucú ixtapáksiṯ Dios nac milatamaṯcán. 15 

1 1  Tí takalhí 
ixtakeṉcán, ¡catakáxmatli tú ccaẖuanimáṉ!  

16 
1 1 ’¿Tucu xactam̱aḻacástucli cristianos tí talamaṉa jaé quilhtamacú? 

Aquit cama caḻim̱acáṉ namá lactzácaṯ lactzú camán nim̱a ̱takamaṉán 
nac liṯamáu̱, y tí tac̱puxcún jaé takamáṉ tasiṯzí y tahuaní xam̱akapitzi: 
17 

1 1 “¿Tucu lacasquináṯit, ccaṯlaknaniyáṉ lip̱ax̱áu tatlíṉ y ni ̱tantliy̱áṯit, 
ccaṯliṉiyáṉ liḻakaputza alabanzas y ni ̱tasayáṯit? ¡Huixín niṯú 
maṯlaṉiy̱áṯit!” 18 

1 1 Porque milh Juan Bautista; xlá ni ̱ixcaṯap̱ax̱ahuá, ni ̱
para ixcaṯaṯalakxtumí caṯaẖuay̱án cristianos, y huixín ixuanáṯit: “Namá 
chixcú actanu̱niṯ tlajaná.” 19 

1 1 Astáṉ cmilh aquit Xatalacsacni Chixcú tí 
ccaṯaṯalakxtumí ccaṯaẖuay̱án huaḵ cristianos y huanáṯit: “Namá chixcú 
laktzankaṉiṯ porque caṯaẖuay̱án y caṯaḻatapu̱lí ixmaḻakaxokeṉaníṉ 
tumiṉ y tí takalhí lhu̱hua talaḵalhíṉ.” Pero tancs ccaẖuaniyáṉ, Dios catzí 
tú laclhcaṉiṯ y ni ̱lá tí lakxtapalí ixtalacapas̱tacni mas̱qui ni ̱
maḵachakxiy̱áṯit hasta xní nakantaxtú ixtascújut.  

Tí takaxmata ixtachihuíṉ Jesús ni ̱huaḵ ama tataxtuní  
(Lc. 10.13-15)  

20 
1 1 Jesús ixcaḻiḻakaputzá amá cac̱hiquín ní ixcaṯlahuaniniṯ mas̱ lhu̱hua 

laclanca ixtascújut, pero tí ixtalamaṉa aná niṯú ixcaḻim̱acuaniniṯ pues ni ̱
ixtalakxtap̱aliṉiṯ ixlatamaṯcán. Xlá chuné caḻhcuyuyáẖualh:  

21 
1 1 ―¡Koxitaníṉ tí talamaṉa nac cac̱hiquíṉ Corazín! ¡Koxitaníṉ tí 

talamaṉa nac cac̱hiquíṉ Betsaida! Porque para quintascújut nim̱a ̱
ccaḻim̱aḻacahuaṉiṉiṯán xacticaṯláhualh nac cac̱hiquíṉ Tiro y Sidón, 
xlacán makas̱á ixtitalakxtapáliḻh ixlatamaṯcán, ixtitahuíliḻh tzitzeke 
lhákaṯ, ixticaḻiḻakatzokca lhcaca xlacata nacaḻiḻakapascán 
taliḻakaputzamaṉa tú ixtatlahuaniṯ. 22 

11  Huá ccaḻiẖuaniyáṉ, acxni Dios 
nacaṯaṯlahuá taxokó̱n huaḵ ixcamán, huixín paṯ kalhiy̱áṯit mas̱ lic̱uánit 
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castigo que tí ixtalamaṉa nac Tiro y Sidón. 23 
1 1 ¡Koxitaníṉ huixín tí 

lapaṉántit nac Capernaum! Para puhuanáṯit Dios ixcaḻiḻhcaṉiṯán lanca 
nakalhiy̱áṯit mimpu̱tahuiḻhcán nac akapú̱n, ¡aktzankaṉiṯántit! Porque 
paṯ cam̱acapincanáṯit nac puakxtakajni ní naxoko̱nanáṯit. Pero para 
quintascújut nim̱a ̱acxilhniṯántit xacticaḻim̱aḻacahuáṉiḻh amá cristianos 
tí ixtalamaṉa nac Sodoma, xlacán ixtitalakxtap̱áliḻh ixlatamaṯcán y Dios 
ni ̱ixticaḻactláhualh. 24 

1 1  Huá ccaḻiẖuaniyáṉ, acxni natlahuacán taxokó̱n, 
xlacán ama takalhí lic̱tá castigo que huixín xalac Capernaum.  

Tí talaktzankaṉiṯ catalákalh Jesús  
(Lc. 10.21-22)  

25 
1 1 La ̱chihuiṉanko̱lh Jesús kalhtahuakánilh Dios, huá:  
―Taṯa, clakachixcuhuiy̱áṉ porque huix Ixpu̱chiná caq̱uilhtamacú y 

akapú̱n; cpax̱catcatziṉiyáṉ la ̱cam̱aṯzeḵni tzeḵ mintalacapas̱tacni amá 
lactalip̱au̱ y lakskalala lacchixcuhuíṉ, y lim̱ákxtakti natamaḵachakxí 
mintalacapas̱tacni amá cristianos tí ni ̱talactlancán takaxmatáṉ. 26 

1 1  Taṯa, 
huix chú lacasquiniṯa, y chú quiṯaxtuniṯ.  

27 
1 1 Astáṉ caẖuánilh cristianos:  
―Quintic̱ú Dios quimax̱quiṉiṯ huaḵ laṯa tú ckalhí. Aquit ni ̱tí 

quilakapasa huata Dios catzí aquit Ixkahuasa, y aquit na ̱ccatzí huá 
Quintic̱ú; y na ̱tlaṉ talakapasa amá tí ccam̱ax̱quí quintalacapas̱tacni 
natalakapasa Quintic̱ú Dios.  

28 
1 1 ’Aquit ccaṯasaniyáṉ: caquintalákmilh huaḵ tí taliakatzankaṉiṯ laṯa 

taliakxtakajnán ixlatamaṯ, aquit naccam̱ax̱quí lic̱amama tú natalim̱aj̱axá 
ixlis̱tacnicán. 29 

1 1  Camaklhtiṉántit tú ccam̱aḻacnu̱niyáṉ y camakslihuekétit 
quilatámaṯ; aquit huaḵ cpaṯí niṯí ctaṟas̱iṯziṉí y acxtum ccaḻakalhamán 
cristianos. Para chuná jaé latapay̱áṯit paṯ maj̱axayáṯit miespiritucán la ̱
paṯ tay̱aniyáṯit. 30 

1 1 Catlahuátit tú ccaẖuaniyáṉ nac milatamaṯcán y 
namaklhcatziy̱áṯit la ̱ni ̱tuhua namaḵantaxtiy̱áṯit pues quitaxtú caj la ̱
calip̱i aktum ni ̱tzinca tacuca.  

12  

Ixdiscípulos Jesús taḵaxlita ixtahuácat trigo  
(Mr. 2.23-28; Lc. 6.1-5)  

1 
1 2  Maktum quilhtamacú acxni huaḵ ixjaxcán Jesús 

icaṯaṯlaẖuama ixdiscípulos nac aktum caṯucuxtu ixpu̱chancán 
trigo. Xlacán tác̱xilhli trigo y como ixtatzincsmaṉa tzúculh taḵaxlita y 
tahuaniṉí ixtahuácat. 2 

12  Makapitzi fariseos tí aná ixtalapu̱lá 
cam̱aṉóklhulh, y tuncán tahuánilh Jesús:  
―Cacác̱xilhti midiscípulos la ̱taḵaxlitmaṉa ixtahuácat trigo jaé 

quilhtamacú acxni ni ̱miniṉí tí tú nalis̱cuja.  
3 

12  Xlá caḻacatiṯáy̱alh ixdiscípulos y kalhtíṉalh:  
―¿A poco amáṉ quilaẖuaniyáu̱ ni ̱liḵalhtahuakaniṯántit tú titláhualh 

rey David maktum quilhtamacú acxni caṯáṯzincsli ixcompañeros? 4 
1 2  Aná 

12 
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huan xlacata rey David tánu̱lh nac ixpu̱siculan Dios y các̱xilhli 
tasicunaṯláu simiṯa nim̱a ̱huata curas ixcam̱iniṉí naṯaliẖuay̱án, pero xlá 
caṯíyalh y caṯaẖuakoḻh ixcompañeros. 5 

1 2  Na ̱chuná lacatum nac ixlibro 
Moisés lic̱hihuiṉán la ̱curas tí tamacuaní Dios nac pu̱siculan siempre 
tascuja mas̱qui xam̱akapitzi tajaxa. Chí quilaẖuaníu, ¿a poco xlacán 
takalhí mas̱ talaḵalhíṉ porque ni ̱tamaḵantaxtí tú lim̱ap̱aksiṉán Dios? 
6 

1 2  Huá ccaḻiẖuaniyáṉ, para xlacán caḻim̱ákxtakli Dios catáscujli jaé 
chichiní y niṯí caḻiẖuaní, juú caṯac̱hihuiṉamáṉ chaṯum mas̱ lanca chixcú 
que la ̱namá tí tascuja nac pu̱siculan. 7 

12  Huixín ni ̱maḵachakxiy̱áṯit namá 
ixtapáksiṯ Dios nim̱a ̱tatzokniṯ nac Escrituras: “Ni ̱clacasquín 
quintaliḻakachixcúhuiḻh quincamán ixquitzistancaníṉ, mas̱ cmaṯlaṉí 
acxtum cataraḻakalhámalh.” Para ixmaḵachakxíṯit ixtalacpuhuáṉ niṯí 
ixmaḻacapú̱tit, ni ̱para tú ixliy̱aẖuátit tú niṯú tlahuaniṯ. 8 

12  Xaẖuá, 
milic̱atziṯcán xlacata aquit Xatalacsacni Chixcú y Dios 
quimacamax̱quiṉiṯ jaé chichiní y tlaṉ tatlahuá cristianos tú talacasquín 
para aquit ni ̱cliẖuán.  

Jesús maḵsaṉí chaṯum tí ixmacascac̱niṯ ixmacán  
(Mr. 3.1-6; Lc. 6.6-11)  

9 
12  La ̱chihuiṉanko ̱lh Jesús chaḻh nac cac̱hiquíṉ y alh cam̱aḵalhchihuiṉí 

cristianos nac ixpu̱tamakstoknicán judíos. 10 
1 2 Na ̱aná ixtanu̱ma chaṯum 

chixcú itscac̱koṉiṯ ixmacán ni ̱lá tú ixliṯlahuá. Ixenemigos ixtalacputzá 
la ̱tlaṉ natakalhtoklha Jesús xlacata tlaṉ natamaḻacapú nac pu̱map̱aksíṉ 
y huá taliḵalásquilh:  
―¿Puhuana tlaṉ quiṯaxtú maḵsaṉic̱án chaṯum taṯatlá jaé chichiní 

acxni huaḵ quilij̱axatcán y liẖuancán tí nascuja?  
11 

1 2 Jesús caḵálhtiḻh:  
―Laṯa miliẖuaḵcán, ¿ticu lim̱akxtaka caniḻh ixborrego para paṯastá 

nac pozo aktum chichiní acxni liẖuancán tí nascuja? Aquit ccatzí pináṯit 
mac̱utuyáṯit xlacata ni ̱nalaktzanká. 12 

12  Entonces, ¿huaṉchi ni ̱
maṯlaṉiy̱áṯit caḵsáṉalh chaṯum chixcú acxni lim̱ap̱aksiṉancaniṯ 
najaxcán? ¿A poco ni ̱mas̱ ixtapalh chaṯum cristiano que tantum actzú 
quitzistanca? Aquit ccaẖuaniyáṉ ni ̱huí tí tlahuá talaḵalhíṉ ixlacatíṉ 
Dios jaé chichiní para tlahuaní aktum liṯláṉ ixtac̱ristiano.  

13 
1 2 Jesús caḻim̱aḻacahuaṉip̱útulh tú ixcaẖuaniniṯ y huá liṯac̱hihuíṉalh 

amá chixcú tí itscac̱koṉiṯ ixmacán:  
―Catay̱a, y castonkti mimacán.  
Amá chixcú stonkli ixmacán y tuncán tatzamako̱lh xaliẖua ixmacxpáṉ 

la ̱xam̱akatu, ¡tlaṉ aksáṉalh! 14 
1 2  Amá fariseos ixenemigos Jesús lacapala 

tatáxtulh laṯa tasíṯziḻh y as̱táṉ tzúculh talacchihuiṉán la ̱tlaṉ natamakní 
Jesús.  
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Ixlatamaṯ Jesús maḵantaxtí tú ixlic̱hihuiṉaniṯ Isaías  
15 

1 2 Jesús acxcátziḻh tú ixtalaclhcaṉimaṉa ixenemigos y huá xlacata 
lía̱lh aḻacatunu pu̱latamaṉ. Lhu̱hua cristianos tatakókelh y tí ixtakalhí 
táṯat xlá cam̱aḵsáṉiḻh. 16 

1 2 Pero tí ixcam̱aḵeṉu̱ní ixtaṯatcán tlaṉ 
ixcaḻim̱ap̱aksí ni ̱catalic̱hihuíṉalh para xlá ixcam̱aḵsaṉiṉiṯ. 17 

1 2  Ixlatámaṯ 
Jesús lim̱aḵantáxtiḻh tú istzokniṯ ixlacata nac ixlibro profeta Isaías:  

18 
1 2 Ccam̱aḻakachaṉimáṉ tí clacsacniṯ, xlá ama quimacuaní y 

quinkaxmatní tú clim̱ap̱aksí.  
Aquit clakalhamán y clip̱ax̱ahuá la ̱ckalhí.  
Cama max̱quí huaḵ ixliṯlihueke quintalacapas̱tacni,  
porque xlá ama lic̱hihuiṉán la ̱aquit cama caḻakmax̱tú huaḵ 

cristianos.  
19 

1 2 Xlá niṯí ama taṟam̱akasiṯzí, ni ̱para tí ama quilhní,  
y nic̱xni ama aktasá nac caḻactijyíṉ xlacata nakaxmatcán ixtachihuíṉ.  
20 

1 2 Xlá ni ̱ama caḻic̱hiyá tí talaktzankaṉiṯ,  
ni ̱para ama lactlahuá ixtalacapas̱tacnicán tí tancs talatamap̱utún.  
Pero ama kalhí liṯlihueke namaḻacatzuquí ixtapáksiṯ ixliṯiḻanca 

caq̱uilhtamacú,  
21 

1 2 y huaḵ cristianos xala caniẖuá caḻacchiquíṉ huata huá ama 
talip̱aẖuán y talakachixcuhuí.  

Fariseos taliy̱aẖuá Jesús lip̱aẖuán tlajaná  
(Mr. 3.19-30; Lc. 11.14-23; 12.10)  

22 
1 2 Maktum quilhtamacú lim̱inica Jesús chaṯum chixcú tí 

ixmakatlajaniṯ tlajaná, ko ̱ko y lakatzíṉ ixtlahuaniṯ. Xlá macmáx̱tulh amá 
tlajaná y as̱táṉ amá chixcú tlaṉ lacahuáṉalh y tlaṉ chihuíṉalh. 23 

1 2  Huaḵ 
cristianos tí tác̱xilhli tú tláhualh tapax̱ahuako ̱lh. Ixtahuán:  
―¿Chá huá jaé ixliṯalakapasni rey David tí maḻacnu̱caniṯ ama 

quincaḻakmax̱tuyáṉ?  
24 

1 2 Makapitzi fariseos tí ixtalayaṉa aná takáxmatli ixtachihuiṉcán y na ̱
tachihuíṉalh:  
―Jaé chixcú tlaṉ cam̱acmax̱tú cristianos tlajananíṉ porque lip̱aẖuán 

Beelzebú xapuxcu tlajananíṉ, huá tas̱cuja.  
25 

1 2 Jesús maḵachákxiḻh tú ixtalic̱hihuiṉamaṉa y caẖuánilh amá 
lacchixcuhuíṉ:  
―Huixín catziy̱áṯit para xanapuxcún ixmap̱aksiṉaníṉ aktum lanca 

pu̱latamaṉ tatapitzí pu̱tunu ni ̱makas̱ tatay̱aní y taraḻactlahuakó; na ̱
chuná para tí talamaṉa nac aktum cac̱hiquíṉ o aktum nac pu̱táhuiḻh 
tzucú taraṉica ixacstucán ni ̱tamakapalá makas̱, ¡taraḻactlahuakó y 
tataḵahuaniḵó! 26 

1 2  Aquit ccaṯam̱aḻacastucniyáṉ jaé takalhchihuíṉ con 
ixtapáksiṯ tlajaná: para aquit xactás̱cujli, ¿nicu lip̱uhuanáṯit 
nactaṟas̱iṯziṉí piẖuá quintaṯlajaná? ¡Sok ixlaclakoḻh ixtapáksiṯ! 27 

12  Huixín 
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quilaḻiy̱aẖuayáu̱ xlacata tlajaná quimax̱quí ixliṯlihueke y huá tlaṉ 
ccaḻim̱acmax̱tú cristianos ixespiritucán tlajananíṉ pero makapitzi tí 
takaxmata mintachihuiṉcán na ̱takalhí liṯlihueke cam̱acmax̱tú cristianos 
tlajananín. Quilaẖuaníu, ¿ticu cam̱ax̱quí namá liṯlihueke, Dios o 
Beelzebú? Aquit ccaẖuaniyáṉ, nac ixlacatíṉ Dios piẖuá ixtascujutcán 
ama cam̱aḻacapu̱yáṉ xlacata naxokoyáṯit tú quilaḻiy̱aẖuamaṉáu. 
28 

1 2 Huixín ni ̱maḵachakxiy̱áṯit tú huanáṯit; aquit ccaṯamacxtú tlajananíṉ 
porque Dios quimax̱quí liṯlihueke, y huá jaé ccaḻim̱aḻacahuaṉiy̱áṉ 
ixtapáksiṯ Dios caḻakchiniṯán nac milatamaṯcán.  

29 
1 2 ’¿Nicu lip̱uhuanáṯit tlaṉ maklhtic̱án tú map̱aksí chaṯum tlihueke 

chixcú nac ixchic, para ni ̱pu̱la tlaṉ akchiẖuilic̱án? Aquit cmakatlajaniṯ 
amá tlihueke chixcú y huá tlaṉ clim̱aklhtí tú clacasquín.  

30 
1 2 ’Aquit ccaẖuaniyáṉ, amá tí ni ̱quintaṯay̱á nac quintascújut clim̱acáṉ 

quisiṯziṉí, y tí ni ̱quintam̱am̱akstoka cristianos natatanú nac 
quintapáksiṯ cam̱aḵahuaní cataḵtzánkaḻh.  

31-32 
1 2  ’Chí aquit tancs ccaẖuaniyáṉ xlacata Dios tlaṉ cam̱aṯzankeṉaní 

cristianos huaḵ ixtalaḵalhiṉcán, na ̱chuná acxni taliq̱uilhán lhu̱hua 
laclix̱cájnit tachihuíṉ, hasta amá cristianos tí niṯú quilic̱xila ni ̱tlaṉ 
quilic̱hihuiṉán na ̱tlaṉ namaṯzankeṉanicán ixtalaḵalhíṉ; pero amá tí 
liḵalhkamaṉán tú caḻim̱aḻacahuanim̱áṉ ixlitlihueke Espíritu Santo huan 
xlacata ixtascújut tlajaná, ni ̱catimaṯzankeṉanica ixtalaḵalhiṉcán, ni ̱
para juú caq̱uilhtamacú, ni ̱para nac akapú̱n.  

Jesús lic̱hihuiṉán ixkasatcán cristianos  
(Lc. 6.43-45)  

33 
1 2 ’Siempre akatum tlaṉ quihui mas̱tá tlaṉ ixtahuácat, y akatum ni ̱tlaṉ 

quihui mas̱tá ni ̱tlaṉ ixtahuácat pues akatunu quihui caḻiḻakapascán 
ixtahuacatcán. 34 

1 2  Quilaẖuaníu, ¿puhuanáṯit huixín mas̱tay̱áṯit lactláṉ 
mintahuacatcán? ¡Huixín la ̱akskahuinaníṉ lu̱hua! Caẖuanáṯit 
laclix̱cájnit tachihuíṉ porque lix̱cájnit talacapas̱tacni kalhí minacujcán 
pues chaṯunu cristiano lic̱hihuiṉán ixquilhni la ̱kalhí ixtalacapas̱tacni 
ixnacú. 35 

1 2  Chaṯum tí tlaṉ catzí lic̱hihuiṉán ixquilhni lactláṉ 
ixtalacapas̱tacni ixnacú, y chaṯum tí snu̱n laniṯ lic̱hihuiṉán ixquilhni 
laclix̱cájnit ixtapuhuáṉ nim̱a ̱kalhí nac ixnacú. 36 

1 2  Pero acxni Dios 
nacaṯaṯlahuá taxokó̱n huaḵ ixcamán, chaṯunu ama xokoní laṯa tú 
liṯláhualh ixtachihuíṉ nim̱a ̱lic̱hihuíṉalh ixquilhni. 37 

12  Kastunu 
ixtachihuíṉ chaṯum chixcú nim̱a ̱caẖuán ama lim̱ac̱tí ixtalaḵalhíṉ o 
lim̱ac̱xtú ixtalaḵalhíṉ xlacata naxoko ̱nán o nataxtuní.  

Ixenemigos Jesús tamaksquín tunu ixtascújut  
(Mr. 8.12; Lc. 11.29-32)  

38 
1 2 Maktum quilhtamacú makapitzi fariseos y ixmaḵalhtahuakeṉacán 

judíos tamaḻacatzúhuiḻh Jesús, y tahuánilh:  
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―Maestro, para huix namá tí maḻacnu̱caniṯ ama min 
quincaḻakmax̱tuyáṉ y kalhí ixliṯlihueke Dios catlahua tunu mintascújut.  

39 
1 2 Xlá caḵálhtiḻh:  
―Huixín tí lapaṉántit jaé quilhtamacú ni ̱lá paṯic̱án minkasatcán; 

snu̱n lix̱cájnit mintalacpuhuaṉcán huá ni ̱lic̱aṉajlayáṯit tú ctlahuá. Tzap̱u 
quilam̱aksquináu̱ caccaḻim̱aḻacahuaṉíṉ lanca quintascújut, y chí 
lacasquináṯit cactláhualh aaktum. Tó, ni ̱cama tlahuá, y huata paṯ 
liḻacahuaṉanáṯit aktum tascújut la ̱amá nim̱a ̱Dios titláhualh nac 
ixlatámaṯ profeta Jonás. 40 

1 2  Xlá tipaṯáju̱lh tantum lanca tamakní aktutu 
chichiní y aktutu tzisní, y aquit Xatalacsacni Chixcú na ̱chuná cama 
caṯalakatzeḵniyáṉ caq̱uilhtamacú aktutu chichiní y aktutu tzisní. 41 

1 2 La ̱
tipaṯácutli Jonás amá tamakní alh caḻim̱aḵalhchihuíṉiḻh cristianos tí 
ixtalamaṉa nac Nínive tú ixlacasquín Dios catatláhualh y xlacán 
talakxtap̱áliḻh ixlatamaṯcán, pero huixín mas̱ lactlancanáṯit; y acxni Dios 
nacaṯaṯlahuayáṉ taxokó̱n, xlacán ama cam̱aḻacapu̱yáṉ nac ixlacatíṉ. 
Porque juú caṯac̱hihuiṉamáṉ chaṯum mas̱ lanca chixcú que profeta 
Jonás, pero huixín ni ̱para chú lakxtap̱aliy̱áṯit milatamaṯcán. 42 

1 2  Y nac 
ixlacatíṉ Dios na ama cam̱aḻacapu̱yáṉ amá reina xalac Sur porque xlá 
mas̱qui mákat ixuaniṯ ixpu̱latamaṉ, milh kaxmata ixtachihuíṉ amá 
skalala rey Salomón, y juú caṯac̱hihuiṉamáṉ chaṯum mas̱ skalala que rey 
Salomón y ni ̱para chú map̱alajáṯit minkasatcán.  

Tí tamactanú tlajananíṉ ixlim̱aktuy mas̱ lic̱uánit huan  
(Lc. 11.24-26)  

43 
1 2 ’Tí talamaṉa jaé quilhtamacú cama caṯam̱aḻacastuca jaé 

takalhchihuíṉ: Chaṯum tlajaná acxni max̱tucán nac ixmacni chaṯum 
chixcú an latapu̱lí ní natakas̱a tí tlaṉ naḵchipaní ixtapuhuáṉ. Y para ni ̱
takas̱a lacapas̱taca ní ixlama, y puhuán: 44 

1 2  “Cama taspita nac quínchic ní 
ctáxtulh.” Xlá an lacahuaṉán y acxila ixtapuhuáṉ amá chixcú la ̱aktum 
ákxtaka nim̱a ̱tlaṉ tacap̱alhniṯ y niṯí pu̱lama. 45 

1 2 Entonces an cap̱utzá 
ac̱haṯujún mas̱ laclic̱uánit ixtaṯlajananíṉ y acxtum tataḻatamá amá 
chixcú. Para jaé chixcú snu̱n ixmaḵxtakajní caj chaṯum tlajaná, pues 
¿niculá nacaṯaṯay̱aní chaṯujún? Huá ccaḻiẖuaniyáṉ huixín na ̱tlaṉ 
akspulayáṯit chuná para ni ̱kaxpatáṯit quintachihuíṉ.  

Ixnaṉa ixnatac̱amán Jesús taliḵalasquiniṉán  
(Mr. 3.31-35; Lc. 8.19-21)  

46 
1 2 Jesús chu̱tacú ixchihuiṉama acxni táchilh ixnaṉa ixnatac̱amán; 

xlacán tatamákxtakli nac quilhtíṉ porque istzamacán y huata 
taliḵalasquiníṉalh. 47 

1 2 Chaṯum huánilh Jesús:  
―Minaṉa y minatac̱amán tayaṉa nac quilhtíṉ tatac̱hihuiṉamputunáṉ.  
48 

1 2 Pero Jesús caḵálhtiḻh:  
―¿Ticu yá quinaṉa y quinatac̱amán?  
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49 
1 2 Astáṉ acs caḻacáṉilh ixdiscípulos y chihuiṉampá:  
―Huá jaé cristianos la ̱quinaṉa y quinatac̱amán. 50 

1 2  Pues aquit 
ccaẖuaniyáṉ xlacata tí tlahuá y latamá la ̱lacasquín Dios natalatamá 
cristianos, huá namá clim̱acáṉ la ̱quinaṉa y la ̱quintac̱amán canic̱xnihuá 
quilhtamacú.  

13  

Jesús lic̱hihuiṉán chaṯum chanaṉá  
(Mr. 4.1-9; Lc. 8.4-8)  

1 
1 3  Xalakasmalankán amá chichiní Jesús táxtulh amá ákxtaka y 

alh nac ixquilhtú̱n chúchut xla Galilea. 2 
13  Ixlip̱untzú lhu̱hua 

cristianos tatamákstokli y huá xlacata liṯáju̱lh nac aktum akpáklhaṯ y 
alh tziná lakamákat, huaḵ xam̱akapitzi tatamákxtakli nac ixquilhtú̱n 
chúchut. 3 

1 3  Laṯa ixtaju̱ma nac akpáklhaṯ tzúculh lacpuhuán la ̱
nacaṯam̱aḻacastucní ixtakalhchihuíṉ tú xlacán ixtalakapasa xlacata 
natamaḵachakxí ixtachihuíṉ; caẖuánilh:  
―Maktum quilhtamacú chaṯum chixcú alh chan ixtalhtzi trigo nac 

ixpu̱chanáṉ. 4 
1 3  Xlá tzúculh spuyumí ixlic̱hánat; lhu̱hua ixtalhtzi tamac̱há 

nac tijia y huata tác̱xilhli lactzú spitu, huaḵ tasacuako ̱lh. 5 
1 3 Makapitzi 

ixlic̱hánat tamac̱há nac cac̱hihuixni caj tzinú ixtaḻaniṯ tíyat nac ixkalhni. 
Ni ̱pasáṟlalh lhu̱hua chichiní sok taḵpunko̱lh porque ni ̱pu̱lhmáṉ ixuí 
tíyat. 6 

1 3  Pero acxni táxtulh chichiní cax̱koyuko̱lh ixpakán y tascac̱koḻh 
pues ni ̱pu̱lhmáṉ ixtamacaṉiṯ ixtankaxekcán. 7 

1 3  Makapitzi ixtachanáṉ 
tamac̱há nac cax̱payatni. Ni ̱ixlim̱akas̱ chichiní uyu taḵpunko ̱lh, pero 
mas̱ lacapala tástacli kajni y tamaḵsniḵo̱lh ixtachanáṉ. 8 

1 3  Huata 
tatay̱ánilh ixtachanáṉ nim̱a ̱tatamac̱há nac tlaṉ tíyat, jaé huaḵ tástacli y 
tamás̱taḻh lhu̱hua ixtahuacatcán. Huí nim̱a ̱laṯa akstum ixtalhtzi chalh 
tahuácalh aktum ciento ixtalhtzi, huí nim̱a ̱sesenta, y huí nim̱a ̱caj 
treinta más̱taḻh ixtahuácat. 9 

1 3  Para huixín kalhiy̱áṯit mintakeṉcán, 
¡camaḵachakxíṯit y cakaxpáttit tú ccaẖuanimáṉ!  

Jesús maḵantaxtí tú ixlic̱hihuiṉaniṯ Isaías  
(Mr. 4.10-12; Lc. 8.9-10)  

10 
1 3 Ixlip̱untzú ixdiscípulos tamaḻacatzúhuiḻh y takalasquínilh:  
―¿Huaṉchi caṯam̱aḻacastuca mintakalhchihuíṉ tú clakapasáu̱ aquín, 

pues ni ̱para huaḵ cmaḵachakxiy̱áu̱?  
11 

1 3 Jesús caḵálhtiḻh:  
―Huixín Quintic̱ú cam̱ac̱xcatziṉiy̱áṉ la ̱cama maḻacatzuquí 

quintapáksiṯ caq̱uilhtamacú, pero xam̱akapitzi cristianos ni ̱
tamaḵachakxiṉiṯ la ̱ama quiṯaxtú. 12 

1 3 Tí maṯax̱tucniṯ jaé talacapas̱tacni 
mas̱ amac̱a max̱quic̱án huaḵ namaḵachakxí, pero tí caj tziná tú 
maḵachakxí amac̱a maklhtic̱án hasta nim̱a ̱ixlis̱kalhmac̱a. 13 

1 3 Aquit 
ccaṯam̱aḻacastucní quintakalhchihuíṉ tú xlacán talakapasa y laṯiyá 
mas̱qui talacahuaṉán la ̱niṯú catác̱xilhli y mas̱qui takaxmata la ̱ni ̱

13 



35 SAN MATEO 13 

Totonaco de Papantla  ©La Liga Bíblica 1979 

cataḵahuáṉalh pues niṯú tamaḵachakxí. 14 
13  Huá jaé cristianos caḻakchaṉiṯ 

tú maḻacpuhuáṉiḻh Dios profeta Isaías catzokli nac Escrituras. Aná huan:  
Xlacán tam̱aṉ takaxmata tachihuíṉ, pero niṯú ama tamaḵachakxí;  
amac̱a maḻacahuaṉic̱án, pero ni ̱ama tacatzí tú tac̱xilhmaṉa.  
15 

1 3 Amá cristianos niṯú ama tacaṉajlaputún porque ama 
tamaḻacchahuá xapuhuiḻhta ixnacujcán,  

ni ̱ama takaxmatputún lactláṉ tapuhuáṉ,  
y la ̱lakatzíṉ ama talatamap̱utún.  
Y para ni ̱lá taliḻacahuaṉán ixlakastapucán,  
y ni ̱lá taliakahuaṉán ixtakeṉcán,  
pues niṯú catamaḵachákxiḻh ixnacujcán xlacata natacaṉajlá  
y naquintalakmín xlacata aquit naccam̱aḵsaṉí ixlis̱tacnicán.  

16 
1 3 ’Pero capax̱ahuátit huixín porque kalhiy̱áṯit milakastapucán y 

liḻacahuaṉanáṯit, kalhiy̱áṯit mintakeṉcán y liḵaxpatáṯit quintachihuíṉ. 
17 

1 3 Xlic̱aṉa ccaẖuaniyáṉ, lhu̱hua profetas y lactláṉ lacchixcuhuíṉ 
xalakmakáṉ tac̱xilhpútulh tú huixín liḻacahuaṉampaṉántit jaé 
quilhtamacú y ni ̱tác̱xilhli; takaxmatpútulh quintachihuíṉ y ni ̱
takáxmatli tú huixín caḻakchiniṯán.  

Jesús lacspiṯa la ̱quiṯaxtú xatakalhchihuíṉ chanaṉá  
(Mr. 4.13-20; Lc. 8.11-15)  

18 
1 3 ’Cama caḻacspiṯniyáṉ la ̱quiṯaxtú xatakalhchihuíṉ chanaṉá. ¡Tlaṉ 

camaḵachakxíṯit! 19 
1 3  Amá ixtalhtzi tachanáṉ nim̱a ̱tamac̱há nac tijia y 

tasacuako ̱lh lactzú spitu ccam̱aḻacastuca tú quiṯaxtuní chaṯum cristiano 
tí liṯac̱hihuiṉancán ixtachihuíṉ Dios; xlá kaxmata, pero minac̱há tlajaná 
y max̱tukó jaé talacapas̱tacni nim̱a ̱maṉu̱ca nac ixnacú. 20 

13 Amá ixtalhtzi 
tachanáṉ nim̱a ̱tamac̱há nac cac̱hihuixni y cam̱akniḵo̱lh chichiní 
ccaṯam̱aḻacastuca cristiano tí kaxmata ixtachihuíṉ Dios y ni ̱para tuhua 
lip̱aẖuán ixnacú; 21 

1 3  pero an quilhtamacú y tzucú akspulá tú ni ̱tlaṉ, 
tzucú akxtakajnán, tzucú lic̱hihuiṉancán xlacata lip̱aẖuán Dios, y como 
ixnacú ni ̱tlaṉ lim̱aṯzamaniṯ ixtalacapas̱tacni Dios lim̱akxtaka tuncán y 
yaj lip̱aẖuán. 22 

1 3  Amá ixtalhtzi tachanáṉ nim̱a ̱tamac̱há nac cax̱payatni y 
tamaḵsniḵo ̱lh kajni, ctam̱aḻacastuca chaṯum cristiano tí kaxmata 
ixtachihuíṉ Dios y lip̱aẖuán, pero laṯa liá̱n ixlatamaṯcán tzucú 
taḵatuyún, tzucú talip̱aẖuán huata ixtumiṉcán y la ̱lip̱ax̱áu natalatamá, 
y chuná tamaḵsniḵó tú ixtalip̱aẖuán y ni ̱tamas̱tá ixtahuacatcán. 23 

1 3  Amá 
ixtalhtzi tachanáṉ nim̱a ̱tamac̱há nac tlaṉ tíyat y tamás̱taḻh ixtahuácat, 
ccaṯam̱aḻacastuca cristianos tí takaxmata ixtachihuíṉ Dios; xlacán 
talip̱aẖuán y kastunu tachihuíṉ nim̱a ̱tánu̱lh nac ixnacujcán talim̱as̱tá 
ixtahuacatcán; huí nim̱a ̱aktum ciento ixlacata, huí nim̱a ̱sesenta, y huí 
nim̱a ̱treinta ixlacata.  
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Jesús lic̱hihuiṉán ni ̱lactláṉ lic̱úxtut nim̱a ̱tatas̱taca ixtachanáṉ  
24 

1 3 Jesús caṯam̱aḻacastúcnilh ixtapáksiṯ Dios tunuj takalhchihuíṉ y 
caẖuánilh:  
―Aquit cmaḻacatzuquiṉiṯ sas̱ti ixtapáksiṯ Dios caq̱uilhtamacú, pero 

laṯa naán quilhtamacú ama lakcháṉ tú quiṯaxtuní ixcaṯucuxtu chaṯum 
chixcú nim̱a ̱chaniṯ trigo. 25 

1 3  Acxni huaḵ talhtatamaṉa chaṯum tí siṯziṉí 
jaé xapu̱chiná min spuyumí nac ixcaṯucuxtu ixtalhtzi ni ̱lactláṉ lic̱úxtut 
y tzaḻá tuncán. 26 

1 3  Jaé trigo tzucú staca, xaná y catlán ixtahuácat; y amá 
ni ̱lactláṉ lic̱úxtut na ̱lakxtum tas̱taca tachanáṉ. 27 

1 3  Ixtasac̱ua jaé 
xapu̱chiná acxni tác̱xilhli jaé lic̱úxtut tahuánilh ixpatroncán: “Señor, 
huix các̱hanti nac mincaṯucuxtu puru xatalacsacni trigo, entonces 
¿huaṉchi na ̱tás̱tacli ni ̱lactláṉ lic̱úxtut?” 28 

13  Xlá caḵálhtiḻh: “Chaṯum tí 
quisiṯziṉí milh spuyumí nac quincaṯucuxtu namá ixtalhtzi ni ̱lactláṉ 
lic̱úxtut.” Xlacán tahuanipá: “Para lacasquina, chí tuncán nacanáu̱ 
caṯampulhuyáu̱ namá ni ̱lactláṉ lic̱úxtut.” 29 

1 3 “Tó”, caẖuánilh, “porque 
para caṯampulhuyáṯit namá ni ̱lactláṉ lic̱úxtut, na ̱tlaṉ caṯampulhuyáṯit 
lactláṉ quintachanáṉ xla trigo. 30 

1 3  Cacaḻim̱akxtáktit lakxtum 
catacatlankeḻh, y acxni nacaṯancac̱án cama caḻim̱ap̱aksí huaḵ 
quintasac̱ua lacatum catamáḵstokli namá ni ̱lactláṉ lic̱úxtut y 
catalhcúyulh, y aḻacatunu catamam̱ákstokli ixtahuácat quintachanáṉ 
xlacata nacmaq̱uí ní ccax̱tlahuaniṯ ixpu̱maq̱uic̱án.”  

Jesús lic̱hihuiṉán la ̱staca akatum mostaza  
(Mr. 4.30-32; Lc. 13.18-19)  

31 
1 3 ’Ixtapáksiṯ Dios nim̱a ̱cmaḻacatzuquiṉiṯ caq̱uilhtamacú, ama staca la ̱

staca akatum mostaza acxni chan nac ixcaṯucuxtu chaṯum chixcú. 32 
1 3  Laṯa 

ixliẖuaḵ lic̱úxtut nim̱a ̱mas̱ laclanca tastaca, huá ixtalhtzi mostaza mas̱ 
xalactzú, pero acxni akpún tzucú staca lacapala y hasta lactzú spitu tlaṉ 
tlahuá ixmas̱ekecán nac ixakán porque snu̱n lanca pakastaca.  

Jesús lic̱hihuiṉán levadura ixlim̱ax̱cutíṉ simiṯa  
(Lc. 13.20-21)  

33 
1 3 ’Ixtapáksiṯ Dios nim̱a ̱cmaḻacatzuquiṉiṯ caq̱uilhtamacú na ̱cama 

caṯam̱aḻacastucniyáṉ ama staca la ̱acxni chaṯum puscaṯ lim̱ax̱cutí 
ixharina caj actzú levadura, ixacstu xcutankó huaḵ itsquítit y tachixa.  

34 
1 3 Jesús caẖuánilh huaḵ ixtakalhchihuíṉ y caṯam̱aḻacastúcnilh tú 

xlacán ixtalakapasa. Nic̱xni tú ixcaẖuaní para ni ̱ixcaṯam̱aḻacastucní tú 
ixtalis̱maniṉiṯ tac̱xila xlacata natamaḵachakxí ixtalacapas̱tacni. 35 

1 3  Chuná 
jaé kantáxtulh la ̱ixlic̱hihuiṉaniṯ Jesús chaṯum profeta. Xlá huá:  

Acxni naccaṯac̱hihuiṉán cristianos cama caṯam̱aḻacastucní tú xlacán 
talakapasa,  
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xlacata natamaḵachakxí tzeḵ quintalacpuhuáṉ nim̱a ̱xacmaq̱uiṉiṯ 
laṯa tilacatzúculh caq̱uilhtamacú.  

Jesús lacspiṯa xatakalhchihuíṉ ni ̱lactláṉ lic̱úxtut  
36 

1 3 Jesús caẖuánilh cataḻhá nac ixchiccán huaḵ cristianos y xlá na ̱alh 
ní ixcaṯaṯamakxtaka ixdiscípulos. Acxni táchaḻh xlacán tahuánilh 
cacaḻacspíṯniih la ̱ixquiṯaxtú amá xatakalhchihuíṉ ni ̱lactláṉ lic̱úxtut 
nim̱a ̱táḵpulh nac ixpu̱chancán trigo. 37 

1 3  Xlá caḵálhtiḻh:  
―Amá chixcú tí alh chanaṉán clim̱aṉú aquit Xtalacsacni Chixcú, 

38 
1 3 ixcaṯucuxtu ní alh chan ixtrigo clim̱aṉú caq̱uilhtamacú, y amá lactláṉ 

ixtalhtzi trigo nim̱a ̱tástacli ccaḻim̱acáṉ cristianos tí tacaṉajlaniṯ 
quintachihuíṉ, y amá ni ̱lactláṉ lic̱úxtut ccaḻim̱acáṉ tí tatlahuá tú 
caḻim̱ap̱aksí tlajaná. 39 

1 3  Amá tí spuyúmiḻh ni ̱lactláṉ lic̱úxtut nac 
quincaṯucuxtu clim̱acáṉ tlajaná. Amá tachanáṉ nim̱a ̱catlán y 
caṯancac̱án, clim̱acáṉ taxokó̱n nim̱a ̱amac̱a caṯaṯlahuacán huaḵ 
cristianos. Tasac̱ua tí tascuja ccaḻim̱acáṉ ángeles tí cama caḻim̱ap̱aksí 
natamam̱akstoka cristianos. 40 

1 3 Amá quilhtamacú cama cam̱ap̱itzí pu̱tunu 
cristianos na ̱chuná la ̱map̱itzicán ni ̱lactláṉ lic̱úxtut y xalactláṉ trigo. 
41 

1 3 Aquit Xatalacsacni Chixcú cama caḻim̱ap̱aksí ángeles pu̱tum 
catamam̱akstokkoḻh cristianos tí ni ̱tlaṉ tacatzí pues tamaḻaktzankeṉiṯ 
xam̱akapitzi y huaḵ tí tatlahuaniṯ tú lix̱cájnit. 42 

1 3  Jaé cristianos amac̱a 
cam̱acaṉcán nac puakxtakajni ana ní nataxokoṉán. ¡Koxitaníṉ, ama 
tatasá y tatatlancaṉí laṯa talip̱uhuán! 43 

1 3 Amá tí tatlahuaniṯ tú 
lim̱ap̱aksiṉán Dios porque xlic̱aṉa quintalip̱aẖuán, ¡catapaxáhualh 
porque ama talakaskoy la ̱aktum chichiní nac ixpu̱map̱aksíṉ Quintic̱ú 
xalac akapú̱n! ¡Para kalhiy̱áṯit mintakeṉcán cakaxpáttit tú ccaẖuanimáṉ!  

Ixtapáksiṯ Dios la ̱aktum xaḻu tumiṉ o la ̱tlaṉ tapixnu  
44 

1 3 ’Amá tí xlaẖuán kaxmata ixtachihuíṉ Dios y tanu̱putún nac 
quintapáksiṯ, quiṯaxtuní la ̱chaṯum chixcú nim̱a ̱takas̱a aktum xaḻu 
tumiṉ nac aktum caq̱uihuíṉ, y xlacata niṯí nacatzí aná tuncán 
maṯzeḵpará. Y laṯa lip̱ax̱áu tú taḵsniṯ staḵó laṯa tú kalhí y tamaẖuá amá 
caq̱uihuíṉ xlacata niṯí nalakamaklhtí.  

45 
1 3 ’Chuná liṯum, amá tí xlaẖuán kaxmata ixtachihuíṉ Dios y tanu̱putún 

ixtapáksiṯ catunu la ̱chaṯum ixtamaẖuaná lactláṉ liṯacax̱tay̱; xlá 
putzatapu̱lí tí namaktamaẖuanán, 46 

1 3  y acxni takas̱a aktum tapixnu xla 
perlas nim̱a ̱lhu̱hua ixtapalh, staḵó laṯa tú kalhí y tamaẖuá amá tapixnu 
nim̱a ̱acxilhniṯ.  

Jesús lic̱hihuiṉán aktum tzaḻh  
47 

1 3 ’Ixtapáksiṯ Dios na ̱ama quiṯaxtú la ̱acxni chaṯum chixcú macáṉ 
istzaḻh nac chúchut y tahuacá lhu̱hua tip̱aḵatzi tamakní, xalactláṉ y ni ̱
xalactláṉ tamakní. 48 

1 3 Xlá caẖuaní ixtasac̱ua catamaktáy̱alh 
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catatam̱ac̱útulh istzaḻh nac ixquilhtú̱n chúchut y aná tzucú caḻacsaca 
huaḵ tamakní. Xalactláṉ tamakní cam̱uju̱cán nac canastas y nim̱a ̱ni ̱
xalactláṉ caṯramakancán xlacata natalaktzanká. 49 

1 3  Na ̱chuná acxni Dios 
nacaṯaṯlahuá taxokó̱n huaḵ ixcamán, ángeles ama tamap̱itzí cristianos; 
pu̱tum amac̱a cam̱acaṉcán tí talaktzankaṉiṯ y pu̱tum tí tataxtuniniṯ. 
50 

1 3 Amá cristianos tí talaktzankaṉiṯ amac̱a cam̱acaṉcán nac puakxtakajni 
ana ní nataxoko̱nán. ¡Koxitaníṉ, aná ama tatasá y tatatlancaṉí laṯa 
talip̱uhuán!  

Tí tamaṯax̱tuca aktuy laclanca talacapas̱tacni  
51 

1 3 Caḵalasquínilh Jesús la ̱cac̱hihuiṉanko̱lh:  
―¿Maḵachakxiy̱áṯit laṯa tú ccaẖuaniniṯán?  
―Jé, cmaḵachakxiy̱áu̱ ―takalhtíṉalh.  
52 

1 3 Cahuanipá Jesús:  
―Para xlic̱aṉa maḵachakxiy̱áṯit naccaṯam̱ac̱stucniyáṉ jaé tachihuíṉ: 

Amá skalala chixcú tí tlaṉ lacspiṯa ixlim̱ap̱aksíṉ Dios tú makáṉ 
max̱quiṉiṯ y liṯanú quidiscípulo, maṯax̱tuca aktuy laclanca 
talacapas̱tacni, porque lakapasa ixtapuhuáṉ Dios nim̱a ̱lim̱ap̱aksiṉán nac 
Escrituras, y lim̱ac̱stuca ixlis̱kalala lacsas̱ti quintakalhchihuíṉ nim̱a ̱
ccaḻim̱ap̱aksim̱áṉ.  

Jesús an cam̱aḵalhchihuiṉí ixtap̱akánat xalac Nazaret  
(Mr. 6.1-6; Lc. 4.16-30)  

53-54 
1 3  La ̱lic̱hihuiṉanko ̱lh jaé ixtalacapas̱tacni Jesús alh nac cac̱hiquíṉ 

Nazaret ana ní itstacniṯ. Maktum tánu̱lh nac sinagoga y tzúculh 
cam̱aḵalhchihuiṉí cristianos. Xlacán ni ̱ixtacatzí ní ixtiyaniṯ ixlis̱kalala y 
huaḵ ixliṯlihueke nim̱a ̱ixcaḻiṯlahuá ixtascújut. Ixtahuán:  
―¿Nicu lim̱aṯáx̱tucli jaé chixcú naskalalán y nakalhí liṯlihueke? 

55 
1 3 Huá jaé ixkahuasacán María y José carpintero. Caḻakapasáu̱ 

ixnatac̱amán Jacobo, José, Simón y Judas. 56 
13  Ixnapip̱ín na ̱juú talamaṉa 

y caḻakapasáu̱. Entonces, ¿ticu máx̱quiḻh ixlis̱kalala tú 
naquincaḻim̱aḵalhchihuiṉiy̱áṉ?  

57 
1 3 Lhu̱hua cristianos xalac Nazaret ni ̱tacaṉájlalh ixtachihuíṉ, huá 

caḻiẖuánilh Jesús:  
―Chaṯum profeta nic̱xni lakalhamancán nac ixcac̱hiquíṉ, ni ̱para 

talip̱aẖuán ixtap̱akanatcán o ixliṯalakapasnicán, mas̱ lip̱aẖuancán 
skalala chixcú xala mákat.  

58 
1 3 Como ni ̱lhu̱hua tacaṉájlalh ixtachihuíṉ Jesús huata cam̱aḵsáṉiḻh 

makapitzi taṯatlaníṉ.  
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14  

Rey Herodes mam̱akniṉán Juan Bautista  
(Mr. 6.14-29; Lc. 9.7-9)  

1 
1 4  Rey Herodes tí ixmap̱aksiṉama amá pu̱latamaṉ Galilea, acxni 

tzúculh kaxmata la ̱ixlic̱hihuiṉancán caniẖuá tú ixtlahuá Jesús, 
2 

1 4  caẖuánilh tí ixtatam̱ap̱aksiṉán:  
―Laṯa cpuhuán namá chixcú max̱ Juan Bautista, lacastacuánalh 

caḻiṉíṉ y mimpá caq̱uilhtamacú; huá tlaṉ caḻiṯlahuá laclanca tascújut.  
3-4 

1 4  Rey Herodes ixlim̱ap̱aksiṉaniṯ cachipaca Juan y calic̱hiẖuilic̱a 
cadenas nac pu̱lac̱hiṉ porque ni ̱ixmaṯlaṉiṉiṯ tú huánilh maktum:  
―Ni ̱tlaṉ la ̱lakamaklhti ixtac̱haṯ mintac̱am y taṯahuila miyas̱ta.  
Herodes ixlakamaklhtiṉiṯ ixtac̱haṯ ixtac̱am Felipe y como Juan ni ̱

liq̱uilhpúhualh liẖuánilh ni ̱tlaṉ la ̱ixtaḻama Herodías xlacán ni ̱
ixtac̱xilhputún. 5 

1 4  Xlá lacpútzalh la ̱tuncán namakní, pero ixcaj̱icuaní 
cristianos para natataṟaṯlahuá caj ixlacata porque lhu̱hua ixtacaṉajlaniṯ 
Dios ixmaḻakachaṉiṯ jaé profeta Juan Bautista. 6 

1 4  Pero acxni mas̱pútulh 
caṯa Herodes tláhualh lanca fiesta; istzumaṯ Herodías tzúculh tantlí laṯa 
istzamacán, y Herodes snu̱n lakátiḻh la ̱tántliḻh 7 

1 4  hasta maḻacnú̱nilh 
namax̱quí xatu̱ta ixlacasquín. 8 

14  Xlá ni ̱cátziḻh tú namaksquín, pero 
ixnaṉa huánilh camáksquilh rey Herodes camacamáx̱quiḻh ixakxaḵa 
Juan Bautista nac aktum tina. 9 

1 4  Herodes acxni káxmatli tú ixlacasquín ni ̱
lakátiḻh, pero como tú ixmaḻacnu̱niṯ namas̱tá huaḵ ixtakaxmatniṯ ni ̱
takalhpúspitli y liṯánu̱lh namaḵantaxtí ixtachihuíṉ. 10 

1 4  Maḻakáchaḻh 
chaṯum soldado ní ixtanu̱ma Juan xlacata namakní; 11 

1 4  y tuncán 
pixcac̱tic̱a Juan nac pu̱lac̱hiṉ; as̱táṉ muju̱ca ixakxaḵa nac aktum tina y 
max̱quic̱a amá tzumaṯ tú itsquiniṯ, y xlá máx̱quiḻh ixnaṉa.  

12 
1 4 Makapitzi tí ixtakaxmatniṯ ixtachihuíṉ Juan acxni tacátziḻh tú 

ixpax̱tokniṯ támilh tatiyá nac pu̱lac̱hiṉ y tlaṉ tamúju̱lh; y as̱táṉ táalh 
talim̱aḵalhchihuiṉí Jesús tú ixquiṯaxtuniṯ.  

Jesús cam̱aẖuí chaq̱uitzis miḻh cristianos  
(Mr. 6.30-44; Lc. 9.10-17; Jn. 6.1-14)  

13 
1 4 La ̱kaxmatko ̱lh Jesús tú huanica táju̱lh nac aktum barco y caṯáa̱lh 

ixdiscípulos lacatum ní ni ̱tzamacán xlacata niṯí naḵaxculí. Pero lhu̱hua 
cristianos xala caniẖuá caḻacchiquíṉ tacátziḻh ní ixama chaṉ y caṯujún 
táalh ní ixama tacuta. 14 

14  Acxni tác̱talh ixquilhtú̱n chúchut các̱xilhli 
lhu̱hua cristianos ixtakalhim̱aṉa. Xlá caḻakalhámalh cristianos y 
cam̱aḵsáṉiḻh taṯatlaníṉ nim̱a ̱ixcaḻim̱incaniṯ. 15 

1 4  Acxni istzucuma 
smalankanán ixdiscípulos tamaḻacatzúhuiḻh y tahuánilh:  
―Smalankaná y niṯí lama juú, cacaẖuani jaé cristianos catáalh juú 

lacatzú caḻacchiquíṉ xlacata natatamaẖuá tú nataliẖuay̱án.  
16 

1 4 Jesús caḵálhtiḻh:  
―Ni ̱clacasquín ní catáalh; huixín cacam̱aẖuíṯit.  

14 
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17 
1 4 Xlacán takalhtiṉampá:  
―¿Niculá naccam̱aẖuiy̱áu̱ si huata ckalhiy̱áu̱ macquitzis simiṯa y 

tantuy tamakní?  
18 

1 4 ―A ver caquilaḻim̱iníu namá tahuá ―caẖuaniko̱lh.  
19 

1 4 Jesús caḻim̱ap̱áksiḻh huaḵ cristianos catatahuilako ̱lh nac caṯiyatni 
pues ixtiẖui lic̱úxtut. La maklhtíṉalh amá macquitzis simiṯa y tantuy 
tamakní lácaḻh nac akapú̱n, pax̱catcatzíṉilh Dios amá tahuá; as̱táṉ 
caḻakchékelh, cam̱áx̱quiḻh ixdiscípulos xlacata xlacán natamaḵpitzí y 
natamax̱quí ̱tí ixlacasquín. 20 

14  Huaḵ cristianos tlaṉ tahuáy̱alh y 
takálhkasli, y todavía kalhtáx̱tulh akcu̱tuy canasta simiṯa y tamakní. 
21 

1 4 Huata lacchixcuhuíṉ tí tahuáy̱alh chaq̱uitzis miḻh ixtahuaniṯ aparte 
lacchaján y lactzú camán.  

Jesús tlaẖuán ixkalhni chúchut  
(Mr. 6.45-52; Jn. 6.16-21)  

22 
1 4 Jesús caẖuánilh ixdiscípulos catatáju̱lh nac barco xlacata pu̱la 

natacháṉ ixaq̱uilhtu̱tu chúchut; as̱táṉ na ̱tzúculh caẖuaní huaḵ cristianos 
cataalhá nac ixchiccán. 23 

1 4 La ̱taṉkoḻh cristianos Jesús talacác̱xtulh 
ixacstu nac sipi y aná kalhtahuakánilh Dios. Acxni tlaṉ tzis̱uanko̱lh xlá 
ya ̱ixtalacac̱tá; 24 

1 4  ixdiscípulos ixtaaniṯtá lakamákat mas̱qui ni ̱lá ixtacháṉ 
porque takéṯalh u̱n y ni ̱ixcam̱ax̱quí quilhtamacú natamaṯlaẖualíṉ 
ixbarcojcán mas̱ chá ixtapu̱spitputún. 25 

1 4  Liẖuacá tzisa ixuaniṯ Jesús 
cam̱aḻacatzúhuiḻh ixdiscípulos ixtlaẖuama ixkalhni nac chúchut. 
26 

1 4 Xlacán acxni tác̱xilhli Jesús ixtlaẖuama ixkalhni chúchut, tajicuankoḻh 
y yaj takálhiḻh lic̱amama y chuné taḵtásalh:  
―¡Mimáṉ quincam̱akaḵlhayáṉ chaṯum xaníṉ chixcú!  
27 

1 4 Pero xlá caẖuánilh:  
―¡Ni ̱cajicuántit! ¡Cakalhíṯit lic̱amama, aquit, Jesús!  
28 

1 4 Huánilh Pedro:  
―Para xlic̱aṉa huix, Quimpu̱chinacán, caquimaṯlaẖuani nac chúchut 

xlacata naclakanac̱háṉ.  
 

29 
1 4 ―Pues catat tuncán ―huanikoḻh Jesús.  

Pedro tác̱talh nac barco y tzáksalh tlaẖuán ixkalhni chúchut pakán ní 
ixyá Jesús. 30 

1 4  Pero huata tatú̱talh nac chúchut ankoḻh ixlic̱amama pues 
u̱n y chúchut puxmaniḵo ̱lh, y como maklhcátziḻh ixama taḵtzí maḵtásiḻh 
Jesús:  
―Quimpu̱chiná Jesús, ¡cama mu̱xtú; caquimakachipa!  
31 

1 4 Xlá makachípalh y huánilh:  
―¿Huaṉchi ni ̱quilip̱áẖuanti tlaṉ nacmaṯlaẖuaniy̱áṉ nac chúchut?  
32 

1 4 La ̱tatáju̱lh ixchaṯuycán nac barco, u̱n nim̱a ̱ixtakeṯaniṯ, caj la ̱niṯú 
takéṉu̱lh. 33 

14  Huaḵ xam̱akapitzi ixdiscípulos tatatzokostánilh y tahuánilh:  
―¡Xlic̱aṉa huix Ixkahuasa Dios!  
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Jesús cam̱aḵsaṉí taṯatlaníṉ xalac Genesaret  
(Mr. 6.53-56)  

34 
1 4 Ixlip̱unchú talakatzaḻako ̱lh amá chúchut xla Galilea y táchaḻh nac 

aktum cac̱hiquíṉ huanicán Genesaret. 35 
14  Ni ̱para tuhua tacatziḵo̱lh 

cristianos xala cac̱hiquíṉ xlacata ixcaḻakminiṯ Jesús. Lhu̱hua xala amá 
pu̱latamaṉ na ̱tacátziḻh y tzúculh talim̱ín ixtaṯatlaníṉ xlacata 
nacam̱aḵsaṉí Jesús. 36 

1 4  Makapitzi ixtahuaní cacam̱áx̱quiḻh quilhtamacú 
nataquilhpax̱amaní siquiera ixlhákaṯ, y huaḵ taṯatlaníṉ tí taxamánilh 
ixlhákaṯ Jesús huaḵ taḵsaṉanko ̱lh.  

15  

Jesús lic̱hihuiṉán tí lakachixcuhuí Dios para makachaká  
(Mr. 7.1-23)  

1 
1 5  Maktum quilhtamacú támilh xalac Jerusalén makapitzi 

fariseos y ixmaḵalhtahuakeṉacán judíos; xlacán 
tamaḻacatzúhuiḻh Jesús y takalasquínilh:  

2 
15  ―Ccatzip̱utunáu̱, ¿huaṉchi midiscípulos ni ̱tamaḵantaxtí tú 

talim̱ap̱aksiṉaniṯ lakko ̱lún quiliṯlahuatcán? Pues ni ̱talakachixcuhuí 
Dios, ni ̱tamakachaká maklhu̱hua acxni tahuay̱án.  

3 
15  Xlá caḵálhtiḻh:  
―Aquit na ̱ccatzip̱utún, ¿huaṉchi lakmakanáṯit tú caḻim̱ap̱aksiṉiṯán 

Dios miliṯlahuatcán nac milatamaṯcán? ¿Huaṉa mas̱ liḻakachixcuhuiy̱áṯit 
Dios tú lacsacxtuniṯántit? 4 

1 5  Dios lim̱ap̱aksíṉalh: “Calakalhámanti mintic̱ú 
y minaṉa, y amá tí lakmakán ixtic̱ú o ixnaṉa camaḻacapu̱ca xlacata 
namaknic̱án.” 5 

1 5  Pero huixín huanáṯit xlacata chaṯum chixcú tlaṉ kalhtí 
ixtic̱ú acxni tú maclacasquín: “Ni ̱lá cmaktay̱ayáṉ porque laṯa tú ckalhí 
cmaḻacnu̱niniṯ Dios cama liḻakachixcuhuí nac pu̱siculan.” 6 

1 5  ¡Takalhíṉ 
lacchixcuhuíṉ! Huixín tlahuapaṉántit tú puhuanáṯit mas̱ cam̱acuaniyáṉ 
y lakmakampaṉántit tú caḻim̱ap̱aksíṉ Dios xlacata pu̱la 
cacaḻakalhamántit minatic̱ún. 7 

15  ¡Akskahuinaníṉ lacchixcuhuíṉ! Tancs 
maḵantaxtip̱aṉántit ixtachihuíṉ profeta Isaías tú tzokli milacatacán nac 
Escrituras:  

8 
15  Jaé cristianos quintaliḻakachixcuhuí ixtachihuíṉ ixquilhnicán,  

pero ixnacujcán tunuj tú talacpuhuán.  
9 

15  Niṯú caḻim̱acuaní quintalakachixcúhuiḻh  
pues tú talic̱hihuiṉán huaḵ piẖuá talacsacxtuniṯ y talim̱acáṉ aquit 

ccam̱ap̱aksiṉiṯ.  
10 

1 5 Astáṉ Jesús caṯasánilh catamaḻacatzúhuiḻh huaḵ cristianos y 
caẖuánilh:  
―Tlaṉ quilaḻiḵaxmatui mintakeṉcán y camaḵachakxíṯit tú cama 

caẖuaniyáṉ: 11 
1 5  Catu̱huá tahuá tú quilhtanú chaṯum chixcú ni ̱laḵalhí 

ixtalacapas̱tacni; tú maṯlahuí talaḵalhíṉ ixlacatíṉ Dios huá tú quilhtaxtú 
ixquilhni acxni chihuiṉán.  

15 
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12 
1 5 Ixdiscípulos as̱táṉ tamaḻacatzúhuiḻh y tahuánilh:  
―Namá fariseos ni ̱tamaṯláṉiḻh tú caẖuani, tasíṯziḻh.  
13 

1 5 Xlá caḵálhtiḻh:  
―Huaḵ quihui nim̱a ̱ixacstucán tapulhniṯ y ni ̱Quintic̱ú tí huí nac 

akapú̱n cac̱haniṯ ama caṯampulhú. 14 
15  Calim̱akxtakuí catatláhualh tú 

tatlahuaputún porque xlacán la ̱lakatzíṉ talamaṉa, ¡y todavía taliṯanú 
tamakachipalíṉ tunuj lakatzíṉ! Talaktzankaṉiṯ porque para taḵchakxa, 
acxtum ama talhtuja.  

15 
1 5 ―Ni ̱cmaḵachakxiy̱áu̱ la ̱namá quiṯaxtú; catlahua liṯláṉ 

quilaḻacspiṯníu ―huánilh Pedro.  
16 

1 5 ―¿A poco ni ̱para huixín maḵachakxiy̱áṯit tú ccaẖuaniputunáṉ? 
17 

1 5 ¿Ni ̱catziy̱áṯit xlacata amá tahuá nim̱a ̱quilhtanú chaṯum chixcú an 
nac ixpaḻu̱hua y as̱táṉ makampará? 18 

1 5  ¡Namá ni ̱maṯlahuí talaḵalhíṉ! Tú 
maḻaktzanké huá ixtalacapas̱tacni nim̱a ̱lic̱hihuiṉán ixquilhni. 19 

1 5  Porque 
ixquilhni caḻiẖuán ni ̱lactláṉ ixtalacapas̱tacni nim̱a ̱tataxtú nac ixnacú. 
Aná lacpuhuán la ̱namakniṉán, la ̱nalakamaklhtí ixpuscaṯ ixtac̱hixcú, la ̱
nacap̱utzá lhu̱hua puscaṯ, la ̱nakalhaṉán, la ̱naakskahuinán, y la ̱
naaksaniṉán. 20 

1 5  Huá jaé talacapas̱tacni maṯlahuí talaḵalhíṉ chaṯum 
cristiano; pero ni ̱tlahuá talaḵalhíṉ para ni ̱maḵantaxtí liḻakachixcuhuiṉ 
acxni huay̱án y makachaká maklhu̱hua.  

Chaṯum xala mákat puscaṯ lip̱aẖuán Jesús  
(Mr. 7.24-30)  

21 
1 5 Jesús alh cam̱aḵalhchihuiṉí cristianos tí ixtalamaṉa nac aktuy 

pu̱latamaṉ caẖuanicán Tiro y Sidón. 22 
1 5  Aná ixlama chaṯum puscaṯ xala 

mákat pu̱latamaṉ huanicán Canaán, ni ̱israelita ixuaniṯ. Xlá 
maḻacatzúhuiḻh y caḻiṯláṉ huánilh:  
―Quimpu̱chinacán, ixliṯalakapasni rey David, caquilakalhámanti; 

quintzumaṯ mactanu̱ma ixespíritu tlajaná y snu̱n maḵxtakajní.  
23 

1 5 Jesús ni ̱kálhtiḻh. Ixdiscípulos tamaḻacatzúhuiḻh y tahuánilh xlacata 
camaq̱uilhácsliḻh porque snu̱n ixmaḵtasim̱a amá puscaṯ la ̱
ixcaḵes̱taḻatiḻhá. 24 

1 5  Jesús táy̱alh y huánilh:  
―Dios quimaḻakachaṉiṯ huata naccaḻakmax̱tú tí talaktzankaṉiṯ nac 

quimpu̱latamaṉ Israel. ¡Ni ̱lá cmaktay̱ayáṉ, huix ni ̱xalac Israel!  
25 

1 5 Acxni tuncán amá puscaṯ maḻacatzúhuiḻh Jesús, tatzokostánilh y 
huanipá:  
―Quimpu̱chinacán, ni ̱snu̱n calat, ¡caquimaktay̱a!  
26 

1 5 ―Ni ̱tlaṉ quiṯaxtú cam̱aklhtic̱án ixtahuajcán camanáṉ xalac Israel y 
cam̱ax̱quic̱án lactzú chichí.  

27 
1 5 ―Quimpu̱chinacán Jesús, xlic̱aṉa tú huana, pero hasta lactzú chichí 

tlaṉ taquilhsacuá katxtakma nim̱a ̱ni ̱talacasquín xapu̱chinaníṉ.  
28 

1 5 Amá puscaṯ ixmaḵachakxiṉiṯ la ̱ixkalhputzaniṯ Jesús y huá chú 
liḵalhtíṉalh. Jesús lakátiḻh y huanipá:  
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―Huix quilip̱aẖuaniṯa ixliẖuaḵ minacú y clacasquín cakantáxtulh tú 
quimáksquinti.  

Istzumaṯ amá puscaṯ piẖuá amá quilhtamacú tuncán aksáṉalh.  

Jesús cam̱aḵsaṉí lhu̱hua taṯatlaníṉ nac Galilea  
29 

1 5 Jesús taxtupá amá pu̱latamaṉ Tiro y Sidón y lactáspitli quilhtu̱tum 
chúchut xla Galilea y acxni chaḻh lacatum talacác̱xtulh nac aktum sipi y 
aná curucs tahui y tzúculh cam̱aḵalhchihuiṉí cristianos. 30 

1 5  Lhu̱hua 
taṯatlaníṉ caḻic̱hinca xlacata nacam̱aḵsaṉí. Xlá cam̱aḵeṉu̱nikoḻh 
ixtaṯatcán y cac̱ax̱tláhualh tí ni ̱lá ixtatlaẖuán, makaputu, lakatziṉíṉ, 
koḵoṉíṉ, y lhu̱hua mas̱ tip̱aḵatzi táṯat. 31 

1 5  Huaḵ talip̱ax̱ahuako ̱lh tú 
ixtac̱xilhmaṉa: koḵo tlaṉ ixtachihuiṉán, lakatzíṉ tlaṉ ixtac̱xila tú huí 
caq̱uilhtamacú, tí ixtalaḵalhiṉiṯ nac ixmacxpaṉcán tlaṉ ixtaḵsaṉán, tí ni ̱
lá ixtatlaẖuán tlaṉ ixtacax̱lá. Huaḵ tzúculh talakachixcuhuí Dios porque 
ixcac̱xilhlacachaṉiṯ ixcamán tí xalac Israel.  

Jesús cam̱aẖuí chaṯaṯi miḻh lacchixcuhuíṉ  
(Mr. 8.1-10)  

32 
1 5 Jesús caṯasánilh ixdiscípulos y caẖuánilh:  
―Ccaḻakalhamán jaé cristianos porque kalhiy̱á aktutu chichiní laṯa 

tachiniṯ juú y ni ̱takalhí tú nataliẖuay̱án. Cpuhuán xaccam̱aḻakachaḻhá 
ixchiccán, pero ¿qué tal nataḵuititay̱á nac tijia?  

33 
1 5 ―Snu̱n lhu̱hua cristianos y juú niṯú tú liẖuay̱ancán, ¿nicu ixtiyáu 

tahuá tú nacaḻim̱aẖuiy̱áu̱? ―takálhtiḻh ixdiscípulos.  
34 

1 5 ―¿Nicu macliṯ simiṯa liṯanáṯit?  
―Mactujún simiṯa y makapitzi lactzú tamakní.  
―A ver caquilaḻim̱iníu ―caẖuaniko ̱lh Jesús.  
35 

1 5 Astáṉ caḻim̱ap̱áksiḻh huaḵ cristianos curucs catatahuilakoḻh 
caṯiyatni. 36 

1 5  La ̱maklhtíṉalh amá simiṯa y lactzú tamakní, pax̱catcatzíṉilh 
Dios ixtahuá, caḻakchékelh y cam̱áx̱quiḻh ixdiscípulos catamaḵpítzilh y 
catamáx̱quiḻh laṯa tí ixlacasquín. 37 

1 5  Huaḵ cristianos tlaṉ takálhkasli y 
todavía kalhtáx̱tulh aktujún canasta simiṯa y lactzú tamakní. 38 

1 5  Huata 
lacchixcuhuíṉ tahuáy̱alh chaṯaṯi miḻh aparte lacchaján y lactzú camán. 
39 

1 5 La ̱tahuay̱ankoḻh caẖuánilh cataalhá ixpu̱latamaṉcán. Xlá na ̱
caṯaṯáju̱lh ixdiscípulos nac aktum barco y táalh pakán aktum pu̱latamaṉ 
huanicán Magdala.  

16  

Lactalip̱au̱ judíos tac̱xilhputún tunuj ixtascújut Jesús  
(Mr. 8.11-13; Lc. 12.54-56)  

1 
1 6  Makapitzi fariseos y ixmaḵalhtahuakeṉacán judíos 

ixtakalhputzaputún Jesús huá talim̱aḻacatzúhuiḻh y tahuánilh:  
―Caquilaḻim̱aḻacahuaṉíu̱ aktum mintascújut nac akapú̱n para xlic̱aṉa 

Dios maḻakachaṉiṯán.  

16 
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2 
16  Xlá caḵálhtiḻh:  
―¡Xlic̱aṉa ni ̱lacapuhuanáṯit! Huixín tlaṉ quilhchipináṯit acxni tlaṉ 

ama huan quilhtamacú o ni ̱tlaṉ ama huan. Para smalankán suanc huí 
akapú̱n huanáṯit: “Chaḻí tlaṉ ama huan quilhtamacú.” 3 

1 6 Y para tzisa 
tatapuniṯ y snu̱n lhcac̱nán, huanáṯit: “Chí ni ̱tlaṉ ama huan 
quilhtamacú, ama min seṉ.” ¡Takalhíṉ lacchixcuhuíṉ chí como ni ̱
acxcatziy̱áṯit tú caḻim̱aḻacahuaṉim̱áṉ Dios jaé quilhtamacú! 4 

1 6  Ni ̱lá 
paṯic̱án minkasatcán, snu̱n lix̱cájnit mintalacpuhuaṉcán huá ni ̱
caṉajlayáṯit tú ctlahuá, tzap̱u quilam̱aksquináu̱ caccaḻim̱aḻacahuaṉíṉ 
lanca quintascújut, y chí lacasquináṯit cactláhualh aḵtum. Tó, ni ̱cama 
tlahuá y huata paṯ liḻacahuaṉanáṯit as̱táṉ aktum tascújut la ̱amá nim̱a ̱
Dios titláhualh nac ixlatámaṯ profeta Jonás.  

La ̱caṯac̱hihuiṉanko̱lh jaé lacchixcuhuíṉ caḵxtakyáẖualh y alh 
ixquilhtú̱n pupunú.  

Ixtakalhchihuiṉcán fariseos tatam̱aḻacastuca levadura  
(Mr. 8.14-21)  

5 
16  Acxni táchaḻh ixaq̱uilhtu̱tu chúchut ixdiscípulos tác̱xilhli xlacata ni ̱

ixtaliṉiṯ simiṯa tú nataliẖuay̱án. 6 
1 6  Jesús caẖuánilh:  

―Skálalh calatapáṯit xlacata ni ̱nacap̱asayáṉ ixlevadurajcán fariseos y 
saduceos.  

7 
16  Xlacán ni ̱tamaḵachákxiḻh y tzúculh taraẖuaní:  
―Quincaḻiẖuanimáṉ la ̱ni ̱lim̱ináu̱ simiṯa.  
8 

16  Jesús cátziḻh tú ixtaquilhuamaṉa y caẖuanipá:  
―¿A poco puhuanáṯit ccaḻiẖuanimáṉ xlacata ni ̱liṯanáṯit simiṯa? 

¡Huata mintahuajcán lacapas̱tacáṯit! ¿Aquit nicu quilam̱acaṉáu̱? 9 
1 6  ¿Yaj 

aksanáṯit tú ccaḻim̱aḻacahuaṉiṯán? Quilaẖuaníu, acxni ccaḻim̱áẖuiḻh 
chaq̱uitzis miḻh lacchixcuhuíṉ caj macquitzis simiṯa, ¿ni ̱kalhtáx̱tulh 
lhu̱hua canastas? 10 

1 6  Y acxni taliẖuáy̱alh chaṯaṯi miḻh lacchixcuhuíṉ caj 
mactujún simiṯa, ¿na ̱ni ̱kalhtáx̱tulh lhu̱hua canastas simiṯa? 11 

1 6  ¿A poco 
xlic̱aṉa ni ̱maḵachakxiy̱áṯit xlacata aquit ni ̱clic̱hihuiṉama simita acxni 
ccaẖuanín skálalh calatapáṯit ni ̱nacap̱asayáṉ ixlevadurajcán fariseos y 
saduceos?  

12 
1 6 Ixdiscípulos tamaḵachakxiḻhcú xlacata Jesús ixtam̱aḻacastucniṯ 

levadura ni ̱lactláṉ ixtakalhchihuiṉcán fariseos y saduceos, porque 
xlacán huaḵ akspitaj tamas̱í ixtachihuiṉcán y tí cam̱akslihueké na ̱
talaktzanká.  

Pedro lim̱aṉú Jesús huá Cristo tí ama lakmax̱tunán  
(Mr. 8.27-30; Lc. 9.18-21)  

13 
1 6 Jesús caṯáa̱lh ixdiscípulos nac aktum pu̱latamaṉ huanicán Cesarea 

de Filipo, y aná caḵalasquínilh:  
―¿Ticu quintalim̱acáṉ cristianos aquit Xatalacsacni Chixcú?  
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14 
1 6 Takálhtiḻh:  
―Makapitzi talim̱acaṉáṉ Juan Bautista, pu̱tum talim̱acaṉáṉ profeta 

Elías, y tunuj talim̱acaṉáṉ Jeremías, y tunuj tahuán huix chaṯum talip̱au̱ 
profeta la ̱nim̱a ̱taquiḻaniṯanchi xapu̱lh nac caq̱uilhtamacú.  

15 
1 6 ―Y huixín, ¿ticu yá chixcú quilaḻim̱acaṉáu̱? ―caḵalasquínilh.  

16 
1 6 Pedro kálhtiḻh:  
―Huix Cristo Ixkahuasa Dios xastacnán tí miniṯ quincaḻakmax̱tuyáṉ.  
17 

1 6 Huánilh Jesús:  
―¡Dios acxilhlacachaṉiṯán! Capax̱ahua porque tú acxcatziy̱a ni ̱

chaṯum chixcú tí huaniniṯán sino que Quintic̱ú Dios nim̱a ̱huí nac 
akapú̱n mac̱xcatziṉiṉiṯán. 18 

1 6  Huix Simón ixkahuasa Jonás, aquit 
clim̱ap̱ac̱uhuiy̱áṉ Pedro, huamputún chíhuix; ixakspú̱n aktum lanca 
chíhuix cama maḻacatzuquí tí naquintalip̱aẖuán; y tú aquit 
cmaḻacatzuquí ama tay̱aní y ni ̱para ixpu̱chiná caḻiṉíṉ ama lactlahuá. 
19 

1 6 Aquit camáṉ macamax̱quiy̱áṉ xallave ixliḻanca quintapáksiṯ nim̱a ̱
cmaḻacatzuquiṉiṯ. Aquit cmaḻacnu̱niyáṉ xlacata tú huix nachiy̱a juú 
caquilhtamacú huá namá tú tachiṉiṯ nahuán nac akapú̱n; y laṯa tú huix 
naxucta juú caq̱uilhtamacú huá namá tú na ̱taxcutniṯ nahuán nac 
akapú̱n.  

20 
1 6 La ̱tac̱hihuiṉankoḻh Pedro, huaḵ caḻim̱ap̱áksiḻh ixdiscípulos ni ̱

catalic̱hihuíṉalh para huá Cristo ixuaniṯ tí ixama caḻakmax̱tú.  

Jesús xlaẖuán lic̱hihuiṉán amac̱a maknic̱án  
(Mr. 8.31―9.1; Lc. 9.22-27)  

21 
1 6 Laṯa amá quilhtamacú Jesús tzúculh caḻacspiṯní ixdiscípulos tú 

ixama pax̱toka. Caẖuánilh la ̱ixama an nac Jerusalén, la ̱ixama 
talakmakán xalakko̱lún map̱aksiṉaníṉ, xanapuxcun curas y 
xmaḵalhtahuakeṉacán judíos; hasta ixama tamakní, pero ixliaktutu 
chichiní ixama lacastacuanán nac caḻiṉíṉ. 22 

1 6  La ̱kaxmatko ̱lh ixtachihuíṉ 
Pedro táa̱lh tziná lakamákat y huánilh:  
―¿Huaṉchi quilaẖuaníu namá takalhchihuíṉ? Dios ni ̱lá lim̱akxtakáṉ 

tú napax̱toka. Ni ̱cmaṯlaṉí tí namakniy̱áṉ.  
23 

1 6 Jesús talakáspitli pakán ní ixtahuilaṉa xam̱akapitzi ixdiscípulos y 
huánilh Pedro:  
―Catakeṉú ní cyá tlajaná, huix lacpuhuana la ̱xam̱akapitzi 

lacchixcuhuíṉ y ni ̱lacpuhuana tú laclhcaṉiṯ Dios quilacata.  
24 

1 6 Astáṉ caẖuaniko ̱lh ixdiscípulos:  
―Amá tí quintakokeputún pu̱la caḵtzónksualh laṯa tú kalhí y tú lakatí 

caq̱uilhtamacú, ni ̱cajicuánilh akxtakajnán caj quilacata, ¡as̱táṉ 
caquintakókelh caniẖuá! 25 

1 6  Amá tí makliẖuán lakmax̱tuputún ixlis̱tacni 
ama makatzanká tú lakcatzán, pero tí ni ̱lakcatzán makatzanká ixlis̱tacni 
caj quilacata namá ama lakmax̱tú ixlis̱tacni. 26 

1 6  Quilaẖuaníu, ¿tucu 
lim̱acuaní chaṯum chixcú para ixkálhiḻh lhu̱hua tumiṉ y lhu̱hua tíyat 
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caq̱uilhtamacú, y as̱táṉ laktzanká ixlis̱tacni? ¿Puhuanáṯit huixín chaṯum 
cristiano as̱táṉ tlaṉ maḻacnu̱ní Dios ixtumiṉ xlacata nalakmax̱tú 
ixlis̱tacni y ni ̱naxoko̱nán?  

27 
1 6 ’Ama chaṉ quilhtamacú acxni cama cam̱as̱iṉiyáṉ ixliṯlihueke nim̱a ̱

quimax̱quiṉiṯ Quintic̱ú; aquit Xatalacsacni Chixcú cama caṯam̱ín huaḵ 
ángeles xlacata naccaṯaṯlahuá taxokó̱n huaḵ cristianos y chaṯunu cama 
max̱oko ̱ní tú tlahuaniṯ nac ixlatámaṯ. 28 

1 6  Xlic̱aṉa ccaẖuaniyáṉ, makapitzi 
tí talayaṉa juú ya ̱taní nahuán acxni xlacán ama quintac̱xila nacmín 
map̱aksiṉán caq̱uilhtamacú.  
 

17  

Jesús tapalaja la ̱ixtasí siempre  
(Mr. 9.2-13; Lc. 9.28-36)  

1 
1 7  Ixliakchax̱án chichiní as̱táṉ Jesús talacác̱xtulh aktum lanca 

sipi huata caṯáa̱lh chaṯutu ixdiscípulos, Pedro, Jacobo y 
ixtac̱am Juan. 2 

1 7  Nac ixlacatiṉcán ixdiscípulos xlá tzúculh tapalaja la ̱
ixtasí siempre. Ixlacán ixlakaskoy la ̱lakaskoy chichiní; ixlhákaṯ snapapa 
lakoḻh, ¡slipua ixtasí! 3 

1 7 Y talákchilh Moisés y profeta Elías y tzúculh 
tatac̱hihuiṉán (jaé lacchixcuhuíṉ makáṉ ixtalatamaṉiṯ). 4 

17  Pedro laṯa 
ixpax̱ahuaniṯ kalhchiyáṉalh y huánilh Jesús:  
―Quimpu̱chinacán Jesús, juú tlaṉ ixtamakxtakui; y para lacasquina 

xactlahuáu aktutu chiqui, aktum milá, aktum xla Moisés y xaḵtum xla 
Elías.  

5 
17  Pedro ixchihuiṉamajcú acxni tác̱talh aktum staranka y slipua 

puclhni nac ixítat caṯay̱ánilh, y takaxmátiḻh jaé tachihuíṉ:  
―Jaé Quinkahuasa snu̱n clakalhamán y clip̱ax̱ahuá la ̱ckalhí. 

¡Cakaxpáttit tú caḻim̱ap̱aksiy̱áṉ!  
6 

17  Pedro, Jacobo y Juan tajicuankoḻh, tuncán tatatzokóstalh hasta 
tatalacátalh caṯiyatni. 7 

1 7  Jesús cam̱aḻacatzúhuiḻh, caḻíṯoklhli ixmacán, y 
caẖuánilh:  
―Ni ̱cajicuántit; catay̱átit.  
8 

17  Xlacán tatáy̱alh y talacapútzalh tí ixtatac̱huiṉaniṯ Jesús, pero niṯí 
tác̱xilhli hasta Jesús ixacstu ixyá. 9 

1 7  Xlá tzúculh caṯaṯalacac̱tá, y 
caḻim̱ap̱áksiḻh:  
―Tú huixín acxílhtit niṯí calim̱aḵalhchihuiṉíṯit, tlaṉ nahuanáṯit hasta 

acxni aquit Xtalacsacni Chixcú naclacastacuanán caḻiṉíṉ.  
10 

1 7 Amá chaṯuy ixdiscípulos takalasquínilh:  
―¿Huaṉchi tí tamas̱í ixtachihuíṉ Dios nim̱a ̱tatzokniṯ nac Escrituras 

tahuán xlacata antes namín Cristo profeta Elías ama pu̱laní?  
11 

1 7 Xlá caḵálhtiḻh:  
―Xlacán tancs tachihuíṉalh ni ̱taḵtzankaṉiṯ pues Elías pu̱la ama min 

cam̱aṯancsaní ixtalacapas̱tacnicán cristianos. 12 
1 7  Pero aquit ccaẖuaniyáṉ 

Elías quiḻachitá caq̱uilhtamacú y cristianos ni ̱tacaṉájlalh Dios 

17 
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ixmaḻakachaṉiṯ y tamaḵxtakájniḻh; aquit na ̱chuná cama akxtakajnán 
ixmacancán pues xlacán lacsnú̱n talaniṯ.  

13 
1 7 La ̱caḻacspiṯniko ̱lh ixtachihuíṉ ixdiscípulos tamaḵachákxiḻh xlacata 

ixcaḻiṯac̱hihuiṉaniṯ Juan Bautista.  

Jesús maḵsaṉí chaṯum stakaṉíṉ kahuasa  
(Mr. 9.14-29; Lc. 9.37-43)  

14 
1 7 Ixlip̱untzú táchaḻh ní ixtahuilaṉa xam̱akapitzi ixdiscípulos, lhu̱hua 

cristianos ixtalayaṉa aná. Chaṯum chixcú maḻacatzúhuiḻh, 
tatzokostánilh, y huánilh:  

15 
1 7 ―Quimpu̱chinacán Jesús, camaḵsaṉi quinkahuasa; xlá stakaṉí y 

snu̱n akxtakajnán pues catunu tamay̱ac̱há nac chúchut o nac lhcúyaṯ. 
16 

1 7 Ccaẖuánilh midiscípulos catamaḵsáṉiḻh pero xlacán ni ̱lá 
tacax̱tláhualh.  

17 
1 7 Xlá acs caḻacaṉikoḻh cristianos y caẖuánilh:  
―¡Koxitaníṉ huixín takalhíṉ cristianos tí niṯú caṉajlayáṯit! ¿Hasta 

xnicu camáṉ caṯaḻatamay̱áṉ y cap̱aṯiṉiyáṉ minkasatcán? A ver 
quilaḻim̱iníu namá kahuasa.  

18 
1 7 Jesús lim̱ap̱áksiḻh camactáxtulh amá kahuasa ixespíritu tlajaná 

nim̱a ̱ixmakatlajaniṯ, y la ̱táxtulh xlá tuncán aksáṉalh.  
19 

1 7 Astáṉ ixdiscípulos tzeḵ takalasquínilh:  
―¿Huaṉchi aquín ni ̱lá cmacmax̱túu namá kahuasa ixespíritu tlajaná?  
20 

1 7 Caḵálhtiḻh Jesús:  
―Huixín ni ̱kalhiy̱áṯit liṯlihueke nac mintalacapas̱tacnicán tancs 

lip̱aẖuanáṯit Dios. Para huixín ixcaṉajlátit ixliẖuaḵ mintapuhuaṉcán 
Dios ama tlahuá tú maksquináṯit mas̱qui caj la ̱actzú ixtalhtzi tachanáṉ 
tú nastaca, tlaṉ ixuanítit jaé sipi: “Catakeṉu juú y capit aḻacatunu”, 
namá sipi xlic̱aṉa ixtakéṉu̱lh, y laṯa tú tlahuaputunáṯit para tancs 
ixlip̱aẖuántit Dios y aktum ixuilíṯit mintalacapas̱tacnicán, ni ̱tuhua 
ixkantáxtulh tú lacpuhuanáṯit. 21 

1 7  Xaẖuá jaé xtaḻá tlajananíṉ ni ̱lá 
caṯamacxtucán para ni ̱tzap̱u kalhtahuakanicán Dios y nakatxtaknancán.  

Jesús lic̱hihuiṉampará amac̱a maknic̱án  
(Mr. 9.30-32; Lc. 9.43-45)  

22 
1 7 Maktum laṯa ixtalapu̱lajcú nac Galilea, caẖuánilh ixdiscípulos:  
―Aquit Xatalacsacni Chixcú huí tí ama quiliakskahuinán y ama 

quimacamas̱tá ixmacancán tí quintasiṯziṉí. 23 
1 7 Xlacán ama quintamakní, 

pero ixliaktutu chichiní aquit cama lacastacuanán.  
Ixdiscípulos acxni ixcaḻiṯac̱hihuiṉán la ̱ixamac̱a maknic̱án snu̱n 

ixtalakaputzá.  
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Jesús mas̱tá ixlimosna nac pu̱siculan  
24 

1 7 Jesús caṯác̱haḻh ixdiscípulos nac Capernaum y aná chaṯum tí 
ixmaq̱uiṯapu̱lí limosna xalac pu̱siculan huánilh Pedro:  
―Mimaestrojcán, ¿ni ̱ama lakaxokoṉán nac lanca pu̱siculan xla 

Jerusalén?  
―Como chí na ̱ama lakaxokoṉán ―kálhtiḻh.  
25 

1 7 Entonces Pedro alh acxila Jesús nac ákxtaka ní ixtalamaṉa, pero 
antes natac̱hihuiṉán xlá ixcatziy̱á, y huánilh:  
―Pedro, laclanca reyes xala caq̱uilhtamacú, ¿ticu tamaḻakaxoké 

tumiṉ? Quihuani, ¿tamaḻakaxoké tí tamap̱aksí, o tamaḻakaxoké 
ixliṯalakapasni?  

26 
1 7 ―Cam̱aḻakaxokec̱án tí cam̱ap̱aksic̱án ―kálhtiḻh Pedro.  
―Ixliṯalakapasnicán tu̱calh ni ̱tamaḻakaxoké. 27 

1 7  Pero xlacata ni ̱
naquincaḻiẖuanicanáṉ chí tuncán capit nac pupunú, camuju aktum 
anzuelo, y xlaẖuán tamakní nim̱a ̱tahuacá camac̱utu. Paṯ takas̱a nac 
ixquilhni mactum tumiṉ, ama accháṉ naliḻakaxokoya tumiṉ xalac 
pu̱siculan quilacata y milacata.  

18  

Jesús lic̱hihuiṉán tí mas̱ ama lip̱aẖuancán nac ixtapáksiṯ  
(Mr. 9.33-37; Lc. 9.46-48)  

1 
1 8  Maktum tunuj quilhtamacú ixdiscípulos Jesús 

tamaḻacatzúhuiḻh y takalasquínilh xlacata laṯa ixliẖuaḵcán ticu 
mas̱ talip̱au̱ ixama huan nac ixtapáksiṯ nim̱a ̱ixama maḻacatzuquí 
caq̱uilhtamacú. 2 

1 8  Xlá tasánilh chaṯum actzú kahuasa, yáẖualh nac ixítaṯ, 
3 

1 8  y chuné tzúculh cam̱aḵalhchihuiṉí:  
 
―Tancs ccaẖuaniyáṉ, nac quintapáksiṯ ni ̱lá paṯ tanu̱yáṯit para ni ̱

lakxtap̱aliy̱áṯit minkasatcán y makslihuekeyáṯit la ̱jaé actzú kahuasa. 
4 

1 8  Jaé quiṯaxtú, tí ni ̱lactlancán la ̱jaé chaṯum actzú kahuasa, xlic̱aṉa 
lanca ama huan nac akapú̱n. 5 

1 8  Chí ccaẖuaniyáṉ, amá tí lakalhamán 
chaṯum actzú kahuasa la ̱jaé porque catzí aquit clakalhamán la ̱aquit 
caquilakalhámalh.  

Tí tamaṯlahuí talaḵalhíṉ xam̱akapitzi  
(Mr. 9.42-48; Lc. 17.1-2)  

6 
18  ’Catiẖuá cristiano tí cam̱aṯunujní y cam̱aḻaktzankeṉí 

ixtalacapas̱tacnicán jaé lactzú camán tí tatzucuniṯ quintalip̱aẖuán, mas̱ 
ixmacuánilh ixpixchiẖuacaca aktum lanca chíhuix ixmacaṉca nac 
pupunú xlacata namu̱xtú. 7 

1 8 Liḻakaputza latamac̱án caq̱uilhtamacú 
porque laṯa tú anán huaḵ tlaṉ liḻaktzankac̱án; siempre chú lama nahuán, 
pero mas̱ liḻakaputza tú ama pax̱toka tí maḻacatzuquí talaḵalhíṉ.  

18 
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8 
18  ’Huá ccaḻim̱ap̱aksiy̱áṉ, para mintujún o mimacán maktay̱ayáṉ 

natlahuaya talaḵalhíṉ ixlacatíṉ Dios mas̱ macuaniyáṉ cachúcu̱cti y 
camákanti mákat pues mas̱ tlaṉ nachipina nac akapú̱n tantu̱putu o 
makaputu, y ni ̱laṯa katziy̱a namacapincana nac puakxtakajni. 9 

1 8  Para 
milakastapu maṯlahuiy̱áṉ talaḵalhíṉ y maḻaktzankey̱áṉ mas̱ macuaniyáṉ 
camax̱tu y catramákanti mákat pues mas̱ tlaṉ nachipina nac akapú̱n con 
akstum milakastapu y ni laṯa katziy̱a natamacapincana nac 
puakxtakajni.  

Borrego nim̱a ̱tzánkaḻh putzacán catásiḻh  
(Lc. 15.3-7)  

10 
1 8 ’Huixín nic̱xni cacaḻakmakántit jaé ni ̱lactalip̱au̱ cristianos tí 

quintalip̱aẖuán; porque tancs ccaẖuaniyáṉ, nac akapú̱n chaṯunu takalhí 
chaṯum ángel tí tatac̱hihuiṉán Dios la ̱nataakskalhlíṉ ixcamán. 11 

18  Xaẖuá 
aquit Xtalacsacni Chixcú cminiṯ caḻakmax̱tú tí ixtalaktzankaṉiṯ 
caq̱uilhtamacú.  

12 
1 8 ’Para chaṯum chixcú caḵalhí aktum ciento ixborregos y maktum 

makatzanká tantum, quilaẖuaníu, ¿a poco ni ̱cam̱akxtaka lacatum amá 
noventa y nueve ixborregos y an lacaputzá nac caḻacsipijni amá tantum 
nim̱a ̱tzankaṉiṯ? 13 

18  Catiẖuá chuná jaé lá, y acxni quiṯakas̱a amá tancstum 
ixborrego mas̱ lip̱ax̱ahuá porque tásiḻh nim̱a ̱istzankaṉiṯ, y xam̱akapitzi 
como ni ̱tatzánkaḻh ni ̱snu̱n caḻip̱uhuán. 14 

1 8  Aquit ccaṯam̱aḻacastucnín jaé 
borregos con cristianos porque Quintic̱ú xalac akapú̱n ni ̱lacasquín 
natalaktzanká jaé tí la ̱lactzú camán quintalip̱aẖuaniṯ.  

Tlaṉ maṯzankeṉanicán chaṯum cristiano  
(Lc. 17.3)  

15 
1 8 ’Para chaṯum mintac̱ristiano taṟas̱lakáṉ y tlahuaniyáṉ tú ni ̱tlaṉ, 

tzeḵ catasani y cahuani xlacata aktzankaṉiṯ ni ̱tlaṉ tú tlahuaniṯ; para 
taḻaccax̱layáṉ namá mintac̱ristiano siempre ama taṟaḻiṉáṉ. 16 

1 8  Para ni ̱
kaxmatniyáṉ la ̱taḻaccax̱laputuna, cacaṯap̱i ac̱haṯum o chaṯuy 
lacchixcuhuíṉ xlacata xlacán natamaḻuloka tancs maḵalhchihuiṉi pero 
xlá ni ̱kaxmatputún. 17 

1 8  Para laṯiyá ni ̱tatiṯumip̱utún camaḻacapu 
ixlacatiṉcán minatac̱amán tí tatamakstoka natalakachixcuhuí Dios 
xlacata xlacán natamaḵalhchihuiṉí. Y para na ̱ni ̱caḵaxmatní 
calim̱acapítit la ̱chaṯum chixcú tí ni ̱lip̱aẖuán Dios, o la ̱chaṯum tí 
laktzankaṉiṯ porque snu̱n laniṯ. 18 

1 8  Cakaxpáttit tú tancs ccam̱aḻacnu̱niyáṉ: 
Huaḵ tú huixín ni ̱nacaḻim̱akxtakáṯit tatlahuá cristianos juú 
caq̱uilhtamacú huá namá tú na ̱ni ̱caḻim̱akxtakcaniṯ tatlahuá nac 
akapú̱n; y laṯa tú huixín nacaḻim̱akxtakáṯit tatlahuá cristianos juú 
caq̱uilhtamacú huá namá tú na ̱caḻim̱akxtakcaniṯ tatlahuá nac akapú̱n.  

19 
1 8 ’Na ̱ccaẖuaniyáṉ, para chaṯuy cristianos aktum tahuilí 

ixtapuhuaṉcán, y tú tamaclacasquín acxtum taliḵalhtahuakaní Dios, 
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aquit ccam̱aḻacnu̱niyáṉ xlacata Quintic̱ú xalac akapú̱n ama 
cam̱ax̱quiy̱áṉ. 20 

1 8  Porque para chaṯuy o chaṯutu cristianos quintalip̱aẖuán 
y lacatum tatamakstoka xlacata naquintakalhtahuakaní, aquit cama 
kaxmata nac ixítaṯ cama tahuilá.  

21 
1 8 Pedro kalasquínilh:  
―Quimpu̱chinacán, ¿nicu makliṯ miniṉí nacmaṯzankeṉaní 

quintac̱ristiano acxni quintaṟas̱laka y quintlahuaní tú ni ̱tlaṉ? Aquit 
cpuhuán maktujún tlaṉ cmaṯzankeṉaní.  

22 
1 8 Jesús kálhtiḻh:  
―¡Tó! Aquit cuaniyáṉ camaṯzankeṉani mintac̱ristiano ni ̱caj 

maktujún, para ixtaṟas̱lakni makquitzis ciento ixlacata huix 
camaṯzankeṉani para tamaclacasquiní.  

Chaṯum rey maṯzankeṉaní ixtasac̱ua tú liṉí  
23 

1 8 ’Huá xlacata, quintapáksiṯ nim̱a ̱cmaḻacatzuquiṉiṯ cama 
tam̱aḻacastuca chaṯum rey nim̱a ̱caṯaṯlahuá taxokó̱n huaḵ tí 
ixtatam̱ap̱aksiṉán. 24 

1 8  Acxni tzúculh caṯaṯlahuá taxokó ̱n chilh chaṯum tí 
ixliṉí lhu̱hua, pero lhu̱hua tumiṉ. 25 

1 8 Xlá ni ̱lá xokónilh tú ixliṉí amá rey, 
huá lim̱ap̱aksíṉalh cacas̱taḵoc̱a amá chixcú, ixtac̱haṯ, ixcamán y laṯa tú 
ixkalhí xlacata nalakmax̱tú ixtumiṉ. 26 

1 8 Xlá tatzokostánilh rey y caḻiṯláṉ 
tzúculh huaní: “Señor, catlahua liṯláṉ caquiliḵalhi aḻaktzú; aquit 
nacxokoniyáṉ huaḵ mintumiṉ, pero ni ̱caquilas̱táu̱.” 27 

1 8 Amá rey 
lakalhámalh, lim̱ákxtakli y maṯzankeṉánilh laṯa tú ixliṉí. 28 

1 8  Xlá táxtulh, 
pero nac tijia takas̱táy̱alh chaṯum chixcú tí na ̱ixliṉí tumiṉ; acxni 
ácxilhli spim liḵósnalh y caṯasiṯzi huánilh: “Chí tuncán caquixokoni 
aktum ciento peso nim̱a quilip̱iniya o paṯ lakapasa ticu aquit.” 
29 

1 8 Xac̱haṯum chixcú tatzokostánilh y caḻiṯláṉ huánilh: “Catlahua liṯláṉ, 
caquiliḵalhi aḻaktzú, aquit nacxokoniyáṉ huaḵ mintumiṉ.” 30 

1 8  Amá 
chixcú ni ̱caso tláhualh y tuncán mam̱aṉu̱níṉalh nac pu̱lac̱híṉ xlacata 
naxokonicán huaḵ ixtumiṉ nim̱a ̱ixliṉicán. 31 

1 8  Xam̱akapitzi ixcompañeros 
acxni tacátziḻh tú ixtlahuaniṯ amá chixcú tasíṯziḻh y talakapútzalh, taalh 
taliṯac̱hihuiṉán amá rey tú ixquiṯaxtuniṯ. 32 

18  Xlá lacapala maṯasaniṉíṉalh 
amá chixcú tí ixmaṯzankeṉaniniṯ tú ixliṉí, y chuné lacaquílhniḻh: 
“¡Takalhíṉ chixcú, huix ni ̱miniṉiyáṉ nalatapay̱a! Aquit cmaṯzankeṉanín 
laṯa tú ixquilip̱iniya porque caḻiṯláṉ quihuani caclakalhamán, 33 

18  y ¿cómo 
chí huix ni ̱lá maṯzankeṉani mintac̱ristiano tí ixliṉiyáṉ lic̱tá tumiṉ?” 
34 

1 8 Amá rey snu̱n síṯziḻh y lim̱ap̱aksíṉalh cacas̱tigartlahuaca amá chixcú 
xlacata naxoko̱nán huaḵ tú ixtlahuaniṯ y tú ixlíṉ.  

35 
1 8 Jesús caẖuaniko̱lh ixdiscípulos:  
―Quintic̱ú xalac akapú̱n na ̱chuná ama cam̱ax̱oko ̱niy̱áṉ para huixín 

ni ̱cam̱aṯzankeṉaniyáṯit mintac̱ristianos ixliẖuaḵ minacujcán tú ni ̱tlaṉ 
caṯlahuaniyáṉ.  
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19  

Chaṯum chixcú ni ̱miniṉí namakxtaka ixtac̱haṯ  
(Mr. 10.1-12; Lc. 16.18)  

1 
1 9  La ̱caṯac̱hihuiṉanko̱lh Jesús táxtulh nac Galilea y alh 

ixaq̱uilhtu̱tu kalhtu̱choko Jordán nac aktum pu̱latamaṉ tú 
map̱aksí Judea. 2 

1 9  Aná cam̱aḵsáṉiḻh lhu̱hua taṯatlaníṉ pues lhu̱hua 
cristianos ixtatakoké. 3 

1 9  Maktum makapitzi fariseos taliḵalhpútzalh 
ixtachihuíṉ xlacata nahuán tú natalim̱aḻaktzanké, takalasquínilh:  
―¿Puhuana tlaṉ quiṯaxtú para chaṯum chixcú makxtaka ixtac̱haṯ 

mas̱qui ni ̱lanca tú lam̱akasiṯziṉiṯ?  
4 

19  Xlá caḵálhtiḻh:  
―¿A poco ni ̱liḵalhtahuakayáṯit Escrituras? Aná huan xlacata laṯa 

tilacatzúculh caq̱uilhtamacú Dios tláhualh chaṯum chixcú y chaṯum 
puscaṯ; 5 

1 9 y lim̱ap̱aksíṉalh xlacata chaṯum kahuasa tlaṉ akxtakmakán 
ixtic̱ú ixnaṉa y nataṯalakxtumí ixtac̱haṯ y nataḻatamá canic̱xnihuá. 6 

1 9  Laṯa 
ya ̱ixtatamakaxtoka ixchaṯuycán ixtahuaniṯ, pero acxni tatamakxtoka la ̱
chaṯum tahuán y yaj ixchaṯuycán. Huá ccaḻiẖuaniyáṉ ni ̱huí cristiano tí 
miniṉí namap̱itzí tú maḻakxtumiṉiṯ Dios.  

7 
19  ―Entonces ¿huaṉchi Moisés huan xlacata chaṯum chixcú tlaṉ 

makxtaka ixtac̱haṯ para max̱quí aktum cápsnat tlaṉ xacax̱lán ixlacatíṉ 
pu̱map̱aksíṉ? ―takalasquínilh.  

8 
19  Xlá caḵálhtiḻh:  
―Moisés maṯláṉiḻh nataram̱akxtaka tí tatamakaxtokniṯ porque huixín 

lix̱cájnit minkasatcán y niṯú kaxpatáṯit; pero Dios nic̱xni lacasquiniṯ 
cataram̱ákxtakli tí tatamakaxtokniṯ. 9 

1 9  Aquit ccaẖuaniyáṉ, para chaṯum 
chixcú makxtaka ixtac̱haṯ mas̱qui ni ̱kalhí tunu chixcú, y xlá 
taṯamakaxtoka tunuj puscaṯ, tlahuá quilhmactuy talaḵalhíṉ porque na ̱
maṯlahuí talaḵalhíṉ ixlacatíṉ Dios amá chixcú tí taṯahuilá ixpuscaṯ nim̱a ̱
makxtakniṯ.  

10 
1 9 Ixdiscípulos tahuánilh:  
―Para chuná jaé ixliḵálhiṯ ixpuscaṯ chaṯum chixcú, mas̱ tlaṉ ni ̱

tamakaxtokcán.  
11 

1 9 Jesús caḵálhtiḻh:  
―Pero ni ̱huaḵ cam̱iniṉí ni ̱natatamakaxtoka, huata tamaḵachakxí tí 

caḻacsacniṯ Dios. 12 
1 9 Xaẖuá nac caq̱uilhtamacú talamaṉa cristianos tí laṯa 

titalakáhualh ni ̱lá tatamakaxtoka, y tunu ixtac̱ristianos talaḵalhiṉiṯ 
ixmacnicán y yaj lá tatamakaxtoka, y makapitzi ni ̱tatamakaxtoka 
porque tamacamax̱quí Dios ixlatamaṯcán xlacata huata huá 
natamacuaní. Tí maṯlaṉí latamá la ̱ccaẖuanín, catláhualh.  
 

19 
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Jesús cas̱icunaṯlahuá lactzú camán  
(Mr. 10.13-16; Lc. 18.15-17)  

13 
1 9 Ana ní ixuí Jesús táchilh makapitzi cristianos ixtalim̱ín ixcamancán 

xlacata nacam̱u̱sicunaṯlahuá y nacaḻiḵalhtahuaká ixlacatíṉ Dios. Pero 
ixdiscípulos tzúculh tahuán:  
―Ni ̱caḵaxculítit Jesús.  
14 

1 9 Xlá caḵáxmatli y caẖuánilh:  
―Tó, ni ̱quintaḵaxculí; cacaḻim̱akxtáktit caquintalákmilh namá lactzú 

camán, porque nac ixtapáksiṯ Dios lacasquín catatánu̱lh cristianos tí 
tamaṯlaṉí talatamá la ̱jaé lactzú camán.  

15 
1 9 Astáṉ Jesús caḻim̱u̱sicunaṯláhualh ixmacán. Astáṉ táxtulh amá 

pu̱latamaṉ y alh aḻacatunu.  

Jesús tac̱hihuiṉán chaṯum rico kahuasa  
(Mr. 10.17-31; Lc. 18.18-30)  

16 
1 9 Maktum chaṯum kahuasa kalasquínilh Jesús:  
―Maestro, huix tlaṉ catziy̱a, ¿niculá quiliḻatámaṯ xlacata 

naclakmax̱tú quilis̱tacni nac akapú̱n?  
17 

1 9 Kálhtiḻh Jesús:  
―¿Huaṉchi quilim̱aṯlaṉiy̱a mintachihuíṉ? Huata Dios tlaṉ catzí. Chí 

cama kalhtiy̱áṉ tú quinkalasquini, para lakmax̱tuputuna milis̱tacni nac 
akapú̱n catlahua nac milatámaṯ huaḵ ixtapáksiṯ Dios.  

18 
1 9 ―¿Neje yá ixtapáksiṯ? ―kalhtíṉalh.  

Jesús huánilh:  
―Ni ̱camakníṉanti; ni ̱cakalháṉanti; niṯí caliakskahuínanti; ni ̱

calakámaklhti ixtac̱haṯ mintac̱hixcú; 19 
1 9 cacaḻakalhámanti minatic̱ún; y 

cacaḻakalhámanti minatic̱ún; y cacaḻakalhámanti mintac̱ristiano na ̱
chuná la ̱huix lacasquina calakalhamanca.  

20 
1 9 ―Laṯa namá tú quihuani huaḵ cmaḵantaxtiṉiṯ laṯa quilic̱tzú 

―kalhtíṉalh amá kahuasa―. Pero quihuani, ¿tucu quintzankaṉí 
quiliṯláhuat?  

21 
1 9 ―Para xlic̱aṉa ―huanipá Jesús― tancs chipimputuna nac akapú̱n 

catlahua tú cama lim̱ap̱aksiy̱áṉ, castaṯ laṯa tú kalhiy̱a, cacam̱ax̱qui 
pobres, as̱táṉ naquilaktana y naquintakokeya. Para tlahuaya tú 
cuanimáṉ paṯ liḵalhic̱ana mimpu̱táhuiḻh nac akapú̱n, paṯ tlajaya lip̱ax̱áu 
milatámaṯ.  

22 
1 9 La ̱kaxmatko ̱lh ixtachihuíṉ Jesús lakaputzakoḻh porque snu̱n rico 

ixuaniṯ; yaj para tú huá alh nac ixchic.  
23 

1 9 Xlá caẖuánilh ixdiscípulos:  
―¡Xlic̱aṉa snu̱n tuhua caẖuaniṉí ricos tamaṯlaṉí la ̱maḻacnú Dios 

map̱aksiṉamputún nac ixlatamaṯcán! 24 
1 9  Ccaẖuaniparayáṉ xlacata mas̱ ni ̱
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tuhua tanú tantum camello nac istzán kantum lix̱tokon que para chaṯum 
rico natanú nac ixtapáksiṯ Dios.  

25 
1 9 Ixdiscípulos talip̱uhuanko̱lh tú caẖuánilh Jesús, y takalasquínilh:  
―Para chú ama quiṯaxtú, ¿ticu tancs ama lakmax̱tú ixlis̱tacni nac 

akapú̱n?  
26 

1 9 Jesús acs caḻacác̱xilhli y caḵálhtiḻh:  
―Para chaṯum chixcú ixacstu liṯanú natay̱aní nalakmax̱tú ixlis̱tacni, 

¡ni ̱lá ama tlahuá! Pero Dios huaḵ tlaṉ tlahuá tú lacasquín.  
27 

1 9 Pedro na ̱kalasquínilh:  
―Quimpu̱chinacán, aquín cakxtakmakaniṯáu laṯa tú xackalhiy̱áu̱ y 

ctakokeniṯáu caniẖuá. Quilaẖuaníu, ¿tucu yá taxokó̱n ama 
quincam̱ax̱quic̱anáṉ?  

28 
1 9 Jesús caḵálhtiḻh:  
―Tancs ccam̱aḻacnu̱niyáṉ, acxni ama chaṉ quilhtamacú huaḵ 

cristianos puru lacsas̱ti y lactláṉ talacapas̱tacni ama takalhí y aquit 
Xatalacsacni Chixcú cama tahuilá nac quimpu̱map̱aksiṉ, chaṯunu huixín 
quidiscípulos na ̱paṯ tahuilayáṯit nac mimpu̱map̱aksiṉcán xlacata 
nacaṯaṯlahuayáṯit taxokó̱n pu̱cu̱tuy cristianos tí tamaḻacatzúquiḻh 
pu̱latamaṉ Israel. 29 

1 9  Catiẖuá tí caj quilacata akxtakmakán ixchic, 
ixnatac̱amán, ixnatic̱ún, ixcamán, ixcaq̱uihuíṉ y huata aquit 
quimacuaní, cmaḻacnu̱ní ama maklhtiṉán aktum ciento ixlacata liẖuacá 
laṯa tú ixkalhí xapu̱lh, y nac akapú̱n ama maklhtiṉán lip̱ax̱áu latámaṯ. 
30 

1 9 Amá quilhtamacú lhu̱hua cristianos tí caḻakmakancán juú 
caq̱uilhtamacú ixpakstáṉ cam̱acaṉcán, aná pu̱la amac̱a cam̱ax̱quic̱án 
ixpu̱tahuiḻhcán; y na ̱chuná lhu̱hua tí cam̱ap̱u̱lic̱án juú caq̱uilhtamacú 
pu̱la cam̱ax̱quic̱án ixpu̱tahuiḻhcán, aná ixpakstáṉ amac̱a cam̱acaṉcán.  

20  

Huaḵ tí tamaṯlaṉí tachaḻhcaṯnán acxtum cam̱as̱kahuic̱án  
1 

2 0  ’Acxni nacmín caṯaṯlahuá taxokó ̱n tí tatanu̱niṯ nac 
quintapáksiṯ nim̱a ̱cmaḻacatzuquiṉiṯ caq̱uilhtamacú, cama 

caṯam̱aḻacastucniyáṉ ixpu̱chiná aktum lanca caṯucuxtu. 2 
20  Xlá tzisa 

táxtulh cap̱utzá tasac̱ua tí nataxkaṉán. Tí xlaẖuán caṯákas̱li 
caṯaḻaccáx̱lalh nacax̱okoní mactum denario tumiṉ aktum chichiní. 3 

20  Max̱ 
como a las nueve các̱xilhli makapitzi lacchixcuhuíṉ ni ̱ixtakalhí 
ixtascújut chu̱ta ixtalahuilaṉa nac liṯamáu̱. 4 

2 0 Xlá caṯaḻaccáx̱lalh 
nacax̱okoní ixtascujutcán para nataxkaṉán, y na ̱cam̱aḻakáchaḻh nac 
ixcaṯucuxtu. 5 

2 0  Lacatzú tastúnut caṯakas̱pá tasac̱ua y na ̱cam̱aḻakáchaḻh 
ixcaṯucuxtu; y como aktutu hora ixlis̱malankán chuná liṯum 
cam̱aḻakachap̱á makapitzi tasac̱ua. 6 

2 0  Xalakasmalankán como a las cinco 
ampá nac liṯamáu̱ y cac̱xilhpá makapitzi chu̱ta ixtalahuilaṉa y xlá 
caẖuanipá: “¿Huaṉchi ni ̱scujpaṉántit jaé chichiní?” 7 

2 0 Xlacán takálhtiḻh: 
“Porque niṯí quincam̱ax̱quiṉiṯán tascújut.” “Para xlic̱aṉa scujputunáṯit, 
chí tuncán capítit nac quincaṯucuxtu, naccax̱okoniyáṉ tú miliṯlajatcán”, 

20 
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caẖuánilh amá patrón. 8-9 
2 0 Acxni tascujko ̱lh tzúculh tapaklhtu̱tá, amá tí 

ixacpuxcún tascújut tzúculh cam̱ax̱quí chaṯunu tasac̱ua ixtaskaucán, 
pero pu̱la cax̱okónilh tí táchilh a las cinco de la tarde y cam̱áx̱quiḻh 
mactum denario tumiṉ pues chú lim̱ap̱áksiḻh ixpatrón aktum chichiní 
ixlacata. 10 

2 0 Acxni cax̱okonica tí ixtatzucuniṯ tascuja lacatzisa xlacán 
ixtapuhuán mas̱ ixamac̱a cam̱as̱kahuic̱án, pero na ̱cam̱ax̱quic̱a mactum 
denario huatiyá. 11 

2 0 Acxni tamaklhtíṉalh ixtaskaucán tzúculh 
talic̱hihuiṉán amá xapu̱chiná xlacata huaṉchi chú ixcaṯlahuaniṯ. 
12 

2 0 Chaṯum tasac̱ua huánilh amá patrón: “Jaé lacchixcuhuíṉ táchilh a las 
cinco y huata táscujli aktum hora huix cax̱okoniṯa na ̱chuná la ̱
ctlajaniṯáu aquín y aquín taḻakó ̱u chichiní tantacú.” 13 

2 0  Amá patrón 
kálhtiḻh tí ni ̱ixmaṯlaṉiṉiṯ la ̱cax̱okónilh: “Amigo, aquit ni ̱
cakskahuiniṯán pues ctaḻaccax̱lán cama xokoniyáṉ mactum denario 
tumiṉ aktum chichiní mintascújut. 14 

2 0  Camaklhtíṉanti mintaskáu y ni ̱
casiṯzi. Huix ni ̱mincuenta para acxtum ccax̱okoniputún quintasac̱ua, 
15 

2 0 pues quintumiṉ aquit cmap̱aksí y tlaṉ cliṯlahuá tú clacasquín. ¿A poco 
lakcatzana acxtum ccaḻakalhámalh cristianos?”  

16 
2 0 La ̱takaxmatkoḻh jaé takalhchihuíṉ Jesús caẖuanipá:  
―Dios quilhpax̱tum caḻakalhamán huaḵ tí tamaṯlaṉí tatanú nac 

ixtapáksiṯ; huá ccaḻiẖuaniyáṉ, lhu̱hua tí pu̱la tatanu̱niṯ ixpakstáṉ ama 
cam̱acaṉcán, y tí as̱táṉ tatanu̱niṯ pu̱la ama cam̱ax̱quic̱án tú 
cam̱aḻacnu̱nicaniṯ.  

Jesús lic̱hihuiṉán ixlim̱aktutu amac̱a maknic̱án  
(Mr. 10.32-34; Lc. 18.31-34)  

17 
2 0 Jesús ixchipaniṯtá tijia aẖuatiyá tiẖuán ixama nac Jerusalén acxni 

tzeḵ cáḻiḻh ixdiscípulos lacatum y caẖuánilh:  
18 

2 0 ―Huixín catziy̱áṯit amaṉáu pakán nac Jerusalén ana ní amac̱a 
quimacamas̱tac̱án ixmacancán xanapuxcun curas y 
ixmaḵalhtahuakeṉacán judíos; xlacán ama quintaliḻhcá naquimaknic̱án, 
19 

2 0 y amá quintamacamas̱tá ixmacancán xanapuxcun map̱aksiṉaníṉ 
romanos; xlacán ama quintalic̱hiyá, quintasnoka, y quintamakní nac 
culu̱s; pero ixliaktutu chichiní as̱táṉ cama lacastacuanán caḻiṉíṉ.  

Ixtac̱haṯ Zebedeo maksquín Jesús aktum liṯláṉ  
(Mr. 10.35-45)  

20 
2 0 Ixtac̱haṯ Zebedeo caṯaṯalacatzúhuiḻh ní ixyá Jesús chaṯuy 

ixlakkahuasán Jacobo y Juan; huí tú caḻiṯláṉ ixmaksquimputún y 
tatzokostánilh ixlacatíṉ.  

21 
2 0 ―¿Tucu lacasquina? ―kalasquínilh Jesús.  
―Aquit clacasquín xlacata acxni natzucuya map̱aksiṉana, chaṯunu 

quilakkahuasán natatahuilá nac mimpax̱tú̱n xlacata 
natatam̱ap̱aksiṉanáṉ.  
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22 
2 0 ―Huix ni ̱catziy̱a tú caṯas̱químpaṯ milakkahuasán ―kalhtíṉalh.  

Entonces Jesús caḻacáṉilh amá chaṯuy ixdiscípulos y caḵalasquínilh:  
―¿Puhuanáṯit tlaṉ nataḻayáṯit nakotáṯit amá xu̱n chúchut xla 

taḵxtakajni nim̱a ̱amac̱a quimaḵotic̱án? ¿Na ̱tlaṉ nataḻayáṯit nac 
mimacnicán amá taḵxtakajni nim̱a ̱cama macpaṯí aquit?  
―Tlaṉ nactay̱aniyáu̱ ―takálhtiḻh xlacán.  
23 

2 0 Jesús caẖuanipá:  
―Pues xlic̱aṉa na ̱paṯ kotáṯit amá xu̱n chúchut nim̱a ̱amac̱a 

quimaḵotic̱án, y na ̱paṯ macpaṯiy̱áṯit taḵxtakajni nim̱a ̱amac̱a 
quilic̱xilhcán, pero aquit ni ̱lá ccam̱acamax̱quiy̱áṉ mimpu̱tahuiḻhcán nac 
ixpax̱tú̱n quimpu̱map̱aksiṉ, porque huata Quintic̱ú catzí tí caḻacsacniṯ 
ama cam̱ax̱quí ixpu̱tahuiḻhcán nac quimpax̱tú̱n.  

24 
2 0 Acxni tacátziḻh tú ixtalacasquín Jacobo y Juan, xam̱akapitzi 

discípulos tasiṯziḵo ̱lh. 25 
2 0  Pero Jesús caṯasánilh y caẖuánilh:  

―Nac aktum pu̱latamaṉ huaḵ xanapuxcun map̱aksiṉaníṉ tatlahuaní 
xam̱akapitzi cristianos tú talacasquín porque tapuhuán xlacata huata 
huá tamap̱aksiṉán. 26 

2 0  Pero huixín akspitaj ama caq̱uiṯaxtuniyáṉ porque 
tí mas̱ talip̱au̱ lactaxtú ama maṯlaṉí nacaḵaxmatní xam̱akapitzi tú 
natalim̱ap̱aksí; 27 

2 0  y laṯa miliẖuaḵcán tí xapuxcu lactaxtuputún xlacata 
nacam̱ap̱aksí xam̱akapitzi, ama maṯlaṉí naliṯamakxtaka la ̱chaṯum 
tasac̱ua tí map̱aksic̱án. 28 

2 0  Aquit Xatalacsacni Chixcú ni ̱cminiṯ lactlancán 
xlacata naquintamacuaní cristianos tú naccaḻim̱ap̱aksí, aquit chá cminiṯ 
cam̱acuaní cristianos acxni huí tú tamaclacasquín, y na ̱cama 
caḻacatiṯay̱á ixlacatíṉ Dios xlacata nacxoko ̱nán ixtalaḵalhiṉcán nim̱a ̱
tatlahuaniṯ, aquit cama ní ixlacatacán.  

Jesús cam̱aḵsaṉí chaṯuy lakatzíṉ  
(Mr. 10.46-52; Lc. 18.35-43)  

29 
2 0 Jesús tay̱apá nac tijia y chaḻh nac Jericó lhu̱hua cristianos 

ixtakokeniṯ. Xlá huata tiḻakatzáḻalh ixtaxtumajá amá cac̱hiquíṉ, 30 
2 0  pero 

chaṯuy lakatzíṉ tí ixtahuilaṉa nac ixpax̱tú̱n tijia acxni tacátziḻh ixmima 
Jesús tzúculh tamaḵtasí:  
―¡Señor, ixliṯalakapasni rey David, quilaḻakalhamáu!  
31 

2 0 Makapitzi cristianos caḻacaquílhniḻh xlacata acs catatahui, pero 
xlacán ni ̱takáxmatli y mas̱ chá ixtamaḵtasí Jesús. 32 

2 0 Xlá táy̱alh puntzú y 
caṯasánilh:  
―¿Tucu lacasquináṯit cactláhualh milacatacán? ―caḵalasquínilh.  
33 

2 0 ―Quimpu̱chinacán, aquín clacahuaṉamputunáu̱ ―takalhtíṉalh.  
34 

2 0 Jesús caḻakalhámalh amá lakatzíṉ, caḻiḻacaxámalh ixmacán 
ixlakastapucán, y tuncán tlaṉ talacahuáṉalh; as̱táṉ na ̱tatakókelh pakán 
nac Jerusalén.  
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21  

Jesús chaṉ nac cac̱hiquíṉ xla Jerusalén  
(Mr. 11.1-11; Lc. 19.28-40; Jn. 12.12-19)  

1 
2 1  Jesús chaḻh lacatzú nac Jerusalén nac aktum actzú cac̱hiquíṉ 

huanicán Betfagé, tamákxtakli nac aktum caq̱uihuíṉ huanicán 
Cerro de los Olivos. 2 

2 1  Xlá cam̱ap̱áksiḻh chaṯuy ixdiscípulos:  
―Capítit namá nac actzú cac̱hiquíṉ y nac aktum ákxtaka paṯ acxiláṯit 

cac̱hiy̱aẖuacaniṯ tantum chaṯ burro con actzú ixkahuasa; huixín 
caxcúttit y quilaḻim̱iníu. 3 

2 1 Para tí caḻiẖuaniyáṉ huaṉchi xcutpaṉántit, 
cahuanítit xlacata Mimpu̱chinacán maclacasquín y acxni naliḻakó ama 
xtakpará tuncán.  

4 
21  Jesús chuná jaé lim̱aḵantáxtiḻh tú istzokniṯ ixlacata nac Escrituras 

chaṯum profeta:  
5 

21  Cacaẖuanítit tí talamaṉa nac cac̱hiquíṉ xla Jerusalén:  
“Cac̱xílhtit rey tí ama cam̱ap̱aksiy̱áṉ, pu̱huaca tantum actzú burro 

xlacata huaḵ natac̱xila ni ̱lactlancán;  
caḻakmimáṉ y pu̱tahuacaniṯ tantum actzú cucaṉa burro.”  

6 
21  Ixdiscípulos taalh y huaḵ tatláhualh laṯa tú caḻim̱ap̱áksiḻh Jesús. 

7 
2 1  Ixlip̱untzú talíc̱hilh amá quitzistancaníṉ y taliḵeṯlápalh ixlhakaṯcán 

amá actzú burro xlacata capu̱tahuácalh Jesús. 8 
2 1  La ̱pu̱tahuacakoḻh 

tzúculh tlaẖuán pakán nac Jerusalén; entonces lhu̱hua cristianos 
tatrámiḻh ixlhakaṯcán nac tijia ní ixlactlaẖuama; makapitzi ixtaquí 
ixakán quihui tzú̱csuat y na ̱ixtatramí nac tijia. 9 

21  Laṯa tí ixtapu̱lá y tí 
ixtastaḻá ixtaḵtasá:  
―¡Siempre calatámaḻh ixliṯalakapasni rey David! ¡Clakachixcuhuiy̱áu̱ 

tí maḻakachaṉiṯ Dios naquincam̱ap̱aksiy̱áṉ! ¡Cpax̱catcatziṉiyáu̱ Dios tú 
tlahuaniṯ!  

10 
2 1 Acxni tánu̱lh nac cac̱hiquíṉ xla Jerusalén lhu̱hua ixtaraḵalasquiní:  
―¿Ticu yá chixcú jaé?  
11 

2 1 ―Namá chixcú Jesús, profeta xalac Nazaret nim̱a ̱liṯapaksí Galilea 
―ixtakalhtiṉán makapitzi.  

Jesús cap̱u̱tlakaxtú nac pu̱siculan huaḵ staṉaníṉ  
(Mr. 11.15-19; Lc. 19.45-48; Jn. 2.13-22)  

12 
2 1 Astáṉ Jesús tánu̱lh nac lanca pu̱siculan xla Jerusalén. Xlá tzúculh 

caṯamacxtú huaḵ cristianos tí ixtastaṉamaṉa y tí ixtatamaẖuanamaṉa. 
Cam̱aḵpu̱spítnilh ixmesajcán tí ixtalakxtap̱alí tumiṉ, caṯramákalh 
itsillajcán tí ixtastá palomas. 13 

2 1  Na ̱caẖuánilh:  
―Nac Escrituras Dios maḻacpuhuaṉíṉalh natzokcán: “Nac quínchic 

tlaṉ naquinkalhtahuakaní huaḵ cristianos.” Pero huixín 
lakxtap̱aliṉiṯántit y lim̱aṉu̱niṯántit ixpu̱stac̱án kalhaṉaníṉ.  

14 
2 1 Aná nac ixlacaquilhtíṉ pu̱siculan makapitzi lakatzíṉ y tí ni ̱lá 

ixtatlaẖuán tamaḻacatzúhuiḻh xlacata cacam̱aḵsáṉiḻh y xlá 

21 
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cac̱ax̱tláhualh. 15 
21  Jaé ixtascújut Jesús tác̱xilhli xanapuxcun curas y 

lactalip̱au̱ lacchixcuhuíṉ, na ̱chuná caniẖuá ixtakaxmatí la ̱lactzú camán 
ixtaḵtasá: “¡Clakachixcuhuiy̱áu̱ ixliṯalakapasni rey David!” Xlacán ni ̱
para tziná tamaṯláṉiḻh mas̱ chá tasíṯziḻh, 16 

2 1  y huá taliẖuánilh Jesús:  
―¿Ni ̱kaxpata la ̱tamaḵtasim̱áṉ namá lactzú camáṉ?  
―Jé, ccaḵaxmata. ¿Huaṉchi? ¿A poco ni ̱liḵalhtahuakaniṯántit nac 

Escrituras ní tatzokniṯ? Chuné huan:  
Hasta lactzú camán tí tatziquijcú y ni ̱lá tlaṉ chihuiṉán,  
huix cam̱ax̱qui tapuhuáṉ xlacata tancs nataliḻakachixcuhuiy̱áṉ 

ixtachihuiṉcán.  
17 

2 1 Amá lacchixcuhuíṉ yaj tú takalhtíṉalh y Jesús caḵxtakyáẖualh y alh 
tamakxtaka amá caṯzisní nac actzú cac̱hiquíṉ Betania.  

Jesús mas̱cac̱á katum suja  
(Mr. 11.12-14, 20-26)  

18 
2 1 Ixlic̱haḻí tzisa táspitli nac Jerusalén. Jesús tzincsli y ácxilhli katum 

suja ixpax̱tú̱n tijia. Xlá lákalh pero niṯú ixkalhí ixtahuácat huata lhu̱hua 
ixpakán.  

19 
2 1 ―¡Clacasquín yac̱xni cakalhi mintahuácat! ―huánilh Jesús.  

20 
2 1 Amá suja tuncán scac̱li, ixdiscípulos tacác̱niḻh tú ixtlahuaniṯ y 

takalasquínilh:  
―¿Niculá tlahua mas̱cac̱a jaé suja caj puntzú?  
21 

2 1 Xlá caḵálhtiḻh:  
―Aquit ccaẖuaniyáṉ para huixín xlic̱aṉa ixlip̱aẖuántit Dios y aktum 

ixuilíṯit mintalacapas̱tacnicán, na ̱tlaṉ ixmas̱cac̱átit katum suja; y hasta 
tlaṉ ixuanítit jaé sipi: “Catakeṉu juú y cataju nac pupunú”, y xlic̱aṉa 
chú ixquiṯáxtulh. 22 

2 1  Na ̱chuná liṯum ccaẖuaniyáṉ, laṯa tú 
liḵalhtahuakaniyáṯit Dios cacam̱ax̱quíṉ, xlá ama cam̱aḵantaxtiṉiyáṉ 
para tancs caṉajlayáṯit ama cam̱ax̱quiy̱áṉ.  

Xanapuxcun curas takalhputzá Jesús  
(Mr. 11.27-33; Lc. 20.1-8)  

23 
2 1 Jesús cham̱pá nac pu̱siculan y tzúculh cam̱aḵalhchihuiṉí cristianos; 

pero ixlip̱untzú táchilh xanapuxcun curas y xalactalip̱au̱ map̱aksiṉaníṉ. 
Xlacán takalasquínilh:  
―¿Tucu xlacata lip̱aktanu̱niṯa tú tlahuaniṯa nac pu̱siculan? ¿Ticu 

max̱quiṉiṯán tapáksiṯ natlahuaya laṯa tú huix lacasquina?  
24 

2 1 Jesús caḵálhtiḻh:  
―Aquit na ̱huí tú camáṉ caḵalasquiniyáṉ, y para huixín 

quilaḵalhtiy̱áu̱ aquit na ̱naccaḵalhtiy̱áṉ tí quilim̱ap̱aksiṉiṯ tú ctlahuaniṯ. 
25 

2 1 Chí tuncán quilaẖuaníu, ¿ticu lim̱ap̱áksiḻh Juan Bautista cacaḵmúnulh 
cristianos, Dios, o lacchixcuhuíṉ?  

Xlacán tzúculh talacchihuiṉán la ̱natakalhtí, y chuné ixtaraḵalasquiní:  
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―Para huaniyáu̱ Dios lim̱ap̱áksiḻh, ama quincaẖuaniyáṉ huaṉa ni ̱
caṉajláu ixtachihuíṉ. 26 

21  Y para huaniyáu̱ lacchixcuhuíṉ talim̱ap̱áksiḻh 
tlaṉ tasiṯzí cristianos porque lhu̱hua tacaṉajlaniṯ xlacata Dios 
maḻakachaṉiṯ nalic̱hihuiṉán caq̱uilhtamacú.  

27 
2 1 La ̱talacchihuiṉanko ̱lh takálhtiḻh:  
―Aquín ni ̱ccatziy̱áu̱ tí lim̱ap̱áksiḻh.  
Jesús na ̱caẖuánilh:  
―Para huixín ni ̱catziy̱áṯit, ni ̱para aquit cama caẖuaniyáṉ tí 

quilim̱ap̱aksiṉiṯ nactlahuá tú acxiláṯit.  

Jesús caḻic̱hihuiṉán chaṯuy lakkahuasán  
28 

2 1 Astáṉ Jesús chuné tzúculh cam̱aḵalhchihuiṉí amá lacchixcuhuíṉ:  
―Tlaṉ cakaxpáttit tú cama caẖuaniyáṉ: Chaṯum chixcú ixkalhí chaṯuy 

ixlakkahuasán; maktum huánilh xapuxcu: “Tic̱u, capit scuja jaé chichiní 
nac quincaṯucuxtu ana ní cchaniṯ uvas.” 29 

2 1  “Chí ni ̱camputún scuja”, 
kálhtiḻh ixtic̱ú. Pero as̱táṉ maṯúnujli ixtapuhuáṉ y alh scuja nac 
ixcaṯucuxtu ixtic̱ú. 30 

2 1 Amá chixcú huánilh xatajú ixkahuasa: “Chí huix 
capit scuja nac quincaṯucuxtu.” “Tlaṉ nacán scuja nac mincaṯucuxtu”, 
kálhtiḻh ixtic̱ú. Pero amá kahuasa ni ̱alh scuja la ̱maḻácnu̱lh. 31 

2 1  Chí 
quilaẖuaníu, ¿laṯa ixlic̱haṯuycán, ticu maḵantáxtiḻh tú map̱áksiḻh 
ixtic̱ucán?  
―Pues xlaẖuán ixkahuasa ―takalhtíṉalh.  
Huanipá Jesús:  
―Xlic̱aṉa, tí ni ̱lactalip̱au̱ y nim̱a ̱chu̱ta tac̱lapu̱lá lacchaján pu̱la ama 

tatanú nac ixtapáksiṯ Dios y huixín paṯ tamakxtakáṯit. 32 
2 1  Porque Juan 

Bautista milh cam̱aḵalhchihuiṉiy̱áṉ la ̱natatiṯumiy̱áṯit, pero huixín ni ̱
caṉajlátit ixtachihuíṉ. Tí takáxmatli ixtachihuíṉ y talakxtap̱áliḻh 
ixlatamaṯcán huá namá ní ̱lactalip̱au̱ lacchixcuhuíṉ y tí chu̱ta tac̱lapu̱lá 
lacchaján, y huixín mas̱qui cac̱xílhtit la ̱tamaṯáncsalh ixlatamaṯcán, ni ̱
para tziná maṯunújtit minkasatcán.  

Jesús caḻic̱hihuiṉán ni ̱lactláṉ chaḻhcaṯnaníṉ  
(Mr. 12.1-12; Lc. 20.9-19)  

33 
2 1 ’Cama tam̱aḻacastucpará minkasatcán jaé takalhchihuíṉ: Ixpu̱chiná 

aktum lanca caṯucuxtu chalh lhu̱hua lic̱hánat uvas nac ixpu̱chanáṉ. Tlaṉ 
maccorralhkoḻh; aná lacatzú tláhualh ixpu̱chitcán, na ̱tláhualh aktum 
lanca torre xlacata tlaṉ namaktakalha ixtachanáṉ. Astáṉ cam̱as̱ac̱uániḻh 
ixcaṯucuxtu makapitzi lacchixcuhuíṉ y alh latamá aḻacatunu. 34 

21  Acxni 
tzúculh catlán ixtahuácat cam̱aḻakáchaḻh makapitzi ixtasac̱ua xlacata 
namax̱quic̱án tú ixtocarlí la ̱ixcaṯaḻaccax̱laniṯ. 35 

2 1  Pero amá lacchixcuhuíṉ 
tachípalh ixtasac̱ua ixpatroncán, makapitzi taḵkaxímiḻh, makapitzi 
tamákniḻh y tunuj taliactaláliḻh chíhuix. 36 

2 1  Amá ixpu̱chiná caṯucuxtu 
cam̱aḻakáchaḻh mas̱ ixtasac̱ua, pero amá ni ̱lactláṉ lacchixcuhuíṉ na ̱
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chuná tamaḵxtakájniḻh la ̱ixtatlahuaniṯ xam̱akapitzi tasac̱ua tí 
ixcam̱aḻakachac̱aniṯ xapu̱lh.  

37 
2 1 ’Xlá ixkalhí chaṯum ixkahuasa y tzúculh lacpuhuán: “Para 

cmaḻakachá quinkahuasa natakaxmatní y naquintamax̱quí tú 
quiminiṉí.” 38 

2 1  Xlic̱aṉa maḻakáchaḻh, pero amá lacchixcuhuíṉ acxni 
tác̱xilhli amá kahuasa tzúculh talacchihuiṉán: “Huá jaé ama 
taṯamakxtaka huaḵ herencia, para makniy̱áu̱ aquín nataṯamakxtakáu̱ jaé 
caṯucuxtu.” 39 

2 1  Xlacán talíḻhcaḻh natamaḻaksputú amá kahuasa, tachípalh 
táliḻh ixquilhpáṉ caṯucuxtu y aná tamákniḻh.  

40 
2 1 La ̱chihuiṉanko̱lh Jesús caḵalasquínilh amá xanapuxcun judíos:  
―Chí quilaẖuaníu, ¿tucu puhuanáṯit nacaṯlahuaní ixpu̱chiná jaé 

caṯucuxtu amá ni ̱lactláṉ lacchixcuhuíṉ?  
41 

2 1 Xlacán takalhtíṉalh:  
―Pues nacmakní amá ni ̱lactláṉ chaḻhcaṯnaníṉ, y nacam̱acamax̱quí 

ixcaṯucuxtu tunuj lacchixcuhuíṉ tí nataxokoní y natamacamax̱quí 
ixquilhta cosecha nim̱a ̱xlá miniṉí.  

42 
2 1 Jesús caẖuaniko̱lh:  
―Nac Escrituras lacatum lic̱hihuiṉán minkasatcán, pues tatzokniṯ:  
Amá lanca chíhuix nim̱a ̱talakmákalh xtlahuananíṉ chiqui 

ixtapuhuán niṯú lim̱acuán,  
as̱táṉ milh tamakxtaka mas̱ talip̱au̱ pues yaẖuaca nac ixchas̱tú̱n la ̱

xachay̱a y aná ixliṯzincas̱nankoṉiṯ chiqui.  
Tú acxiláu̱ huaḵ Dios lacsacxtuniṯ,  
y pax̱ahuayáu̱ masqui ni ̱maḵachakxiy̱áu̱ lanca ixtalacapas̱tacni.  

43 
2 1 ’Aquit tancs ccaẖuaniyáṉ, Dios ama cam̱aklhtiy̱áṉ mimpu̱tahuiḻhcán 

nim̱a ̱ixcaḻacsacniniṯán nac ixtapáksiṯ y ama cam̱ax̱quí amá tí ni ̱
lactalip̱au̱ cristianos puhuanáṯit xlacata xlacán natamax̱quí ixtahuácat 
ixtascújut para tatlahuá ixtapáksiṯ nac ixlatamaṯcán. 44 

2 1  Amá tí 
liakchakxa jaé chíhuix y tahuacayac̱há ixakspu̱n ixacstu ama laktzanká; 
y tí actahuilá jaé chíhuix ama lacchatamí.  

45 
2 1 Amá xanapuxcun curas y lactalip̱au̱ saduceos tamaḵachákxiḻh 

xlacata Jesús ixcaḻiṯam̱aḻacastucniṯ ixkasatcán amá ixtakalhchihuíṉ. 
46 

2 1 Xlacán lic̱uánit tasíṯziḻh y tachipaputún Jesús xlacata natamaḻaksputú, 
pero tajicuánilh cristianos porque xlacán ixtalim̱acáṉ Jesús chaṯum 
profeta tí ixmaḻakachaṉiṯ Dios nalic̱hihuiṉán.  

22  

Chaṯum rey mam̱akaxtoka ixkahuasa y ni ̱talakmín ixamigos  
1 

2 2  Jesús caḻiṯam̱aḻacastucpá tunuj ixtakalhchihuíṉ amá 
cristianos tí ixama tatanú, y tí ixama talakmakán ixtapáksiṯ 

nim̱a ̱ixmaḻacatzuquip̱utún nac ixlatamaṯcán; y caẖuánilh:  
2 

22  ―Chaṯum rey ixlaclhcaṉiṯ ama tlahuá lanca fiesta porque ixama 
tamakaxtoka ixkahuasa. 3 

2 2  Acxni lihua lákchaḻh chichiní xlá 
cam̱aḻakáchaḻh ixtasac̱ua catamaḵpítzilh tachihuíṉ catachilhá nac 

22 
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pu̱tamakaxtokni amá lacchixcuhuíṉ tí ixlacasquín natatap̱ax̱ahuá; pero 
xlacán ni ̱tam̱pútulh amá nac fiesta. 4 

2 2  Pero xlá cam̱aḻakachap̱á ixtasac̱ua 
y caẖuanica amá lacchixcuhuíṉ: “Huan rey yaj tú calim̱akapalátit, 
cam̱aknic̱ajá quitzistancaníṉ y tahuá cax̱tlahuacaniṯtá; aẖuata huixín 
caḵalhim̱áṉ nac pu̱tamakaxtokni.” 5 

22  Pero amá lactalip̱au̱ lacchixcuhuíṉ 
tasíṯziḻh y ni ̱táalh nac pu̱tamakaxtokni. Makapitzi taalh nac 
ixcaṯucuxtucán, tunuj táalh nac ixpu̱staṉcán 6 

2 2  y makapitzi tachípalh amá 
ixtasac̱ua rey taḵkaxímiḻh, tamaḵxtakájniḻh hasta tamákniḻh. 7 

2 2  Amá rey 
acxni cátziḻh tú ixcaṯlahuanicaniṯ ixtasac̱ua snu̱n síṯziḻh y cam̱aḻakáchaḻh 
itsoldados xlacata nacam̱aknic̱án amá lacchixcuhuíṉ y caḻhcuyunicán 
ixcac̱hiquiṉcán. 8 

2 2  Amá rey caẖuánilh tunuj ixtasac̱ua: “Nac 
ixpu̱tamakaxtokni quinkahuasa huaḵ cax̱laniṯ tahuá y tú 
tamaclacasquiní, pero amá tí xaclacasquín naquintalakmín 
cam̱aḻaktzánkeḻh ixkasatcán. 9 

2 2  Chí mejor capítit nac liṯamáu̱, y nac 
caḻactijyíṉ ní tzamacán; cacaẖuanítit huaḵ cristianos tí caṯakas̱áṯit 
catámilh nac ixpu̱tamakaxtokni quinkahuasa.” 10 

2 2 Xlacán tatláhualh tú 
caẖuánilh amá rey; ixlip̱unchú nac pu̱tamakaxtokni ixtachiniṯ lhu̱hua 
cristianos, tí lactláṉ ixtacatzí y hasta tí lacsnú̱n ixtalaniṯ.  

11 
2 2 ’Ixlip̱untzú amá rey tánu̱lh cac̱xila huaḵ tí ixtaminiṯ, pero ni ̱

maṯláṉiḻh la ̱chaṯum chixcú ni ̱ixuiliṉiṯ lhákaṯ nim̱a ̱mas̱tac̱a acxni 
tatánu̱lh nac pu̱tamakaxtokni. 12 

2 2 Xlá tac̱hihuíṉalh: “Amigo, ¿tucu xlacata 
ni ̱liẖuili namá lhákaṯ nim̱a ̱cam̱ax̱quic̱a tí tatánu̱lh juú nac 
pu̱tamakaxtokni?” Xlá ni ̱cátziḻh tú nakalhtiṉán. 13 

2 2  Entonces 
lim̱ap̱aksíṉalh: “Jaé chixcú camakachíṯit, catantu̱chíṯit y catamacxtútit 
nac quilhtíṉ ní cap̱aklhtu̱tá. ¡Koxitá laktzankaṉiṯ, aná ama tasá y 
tatlancaṉí laṯa lip̱uhuán!”  

14 
2 2 Jesús caẖuaniko̱lh:  
―Lhu̱hua cristianos caṯasanicán natatanú nac ixtapáksiṯ Dios, pero 

huata caḻacsaccán amá makapitzi tí takaxmata.  

Fariseos taliḵalhputzá Jesús ixtalakaxokoṉcán  
(Mr. 12.13-17; Lc. 20.20-26)  

15 
2 2 Makapitzi fariseos tzúculh talacchihuiṉán la ̱nataliḵalhputzá 

ixtachihuiṉcán Jesús xlacata nahuán tú tlaṉ natalim̱aḻacapú. 16 
2 2  Xlacán 

tamaḻakáchaḻh makapitzi ixcompañeros y tí ixtataṯay̱á rey Herodes. 
Acxni talákchaḻh takalasquínilh:  
―Maestro, ccatziy̱áu̱ xlacata huix tancs mas̱iy̱a ixtachihuíṉ Dios la ̱

quiliḻatamaṯcán, niṯí liq̱uilhpuhuana liẖuaniya ixkásat para ni ̱chuná 
lama mas̱qui casíṯziḻh. 17 

2 2  Quilaẖuaníu, ¿chá tlaṉ quiṯaxtú la ̱
clakaxokoniyáu̱ tumiṉ xapuxcu map̱aksiṉa romano o ni ̱miniṉí 
naclakaxoko ̱nanáu̱?  

18 
2 2 Jesús acxcátziḻh caj ixtakalhputzamaṉa y huá caḻiḵálhtiḻh:  
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―¡Laktakalhíṉ akskahuinaníṉ huixín! ¿Ticu puhuanáṯit 
kalhputzapaṉántit? 19 

2 2  Quilam̱as̱iṉíu mactum tumiṉ nim̱a ̱
liḻakaxoko ̱nanáṯit.  

Xlacán talim̱ínilh mactum denario tumiṉ. 20 
2 2  Acxni ácxilhli Jesús 

caḵalasquínilh:  
―Quilaẖuaníu, ¿ticu ixretrato, y ticu yá ixtacuhuiṉí taliḻakatzokniṯ 

jaé tumiṉ?  
21 

2 2 ―Pues taliḻakatzokniṯ ixretrato ixtacuhuiṉí xapuxcu map̱aksiṉa 
romano ―takalhtíṉalh xlacán.  

Jesús caẖuaniko̱lh:  
―Pues camax̱quíṯit xapuxcu map̱aksiṉa romano tú xlá tlahuaniṯ, y 

camax̱quíṯit Dios tú xlá lacasquín milacatacán.  
22 

2 2 La ̱takaxmatkoḻh tú caḵálhtiḻh Jesús xlacán yaj tacátziḻh tú 
natahuán y taḵxtakyáẖualh.  

Kalasquinicán Jesús para talacastacuanán niṉ  
(Mr. 12.18-27; Lc. 20.27-40)  

23 
2 2 Saduceos ni ̱tacaṉajlá para niṉ talacastacuanán nac caḻiṉíṉ y piẖuá 

amá chichiní taalh takalasquiní Jesús:  
24 

2 2 ―Maestro, Moisés lim̱ap̱aksiṉán para chaṯum chixcú tamakaxtokniṯ 
y laṯa ni ̱takalhiṉiṯ ixcamán, con xlá ní, ixtac̱am miniṉí 
nataṯamakaxtoka ixyas̱tá xlacata natakalhí ixcamancán y ni ̱nalaksputa 
ixtac̱am nim̱a ̱niḻh. 25 

2 2 Chí cakáxpatti tú quiṯáxtulh: Maktum ixtalamaṉa 
chaṯujún liṯac̱amán; xlaẖuán tamakáxtokli y niḻh laṯa ni ̱caḵálhiḻh 
ixcamán. 26 

2 2 Ixlic̱haṯuy ixtac̱am taṯamakáxtokli ixyas̱tá y ya ̱para 
ixtakalhí ixcamancán acxni na ̱niḻh. Xam̱akapitzi na ̱tataṯamakáxtokli 
amá puscaṯ y acxtum chuná tapáx̱tokli ni ̱takálhiḻh ixcamán. 27 

2 2  Pero 
chaḻh quilhtamacú amá puscaṯ na ̱niḻh. 28 

2 2  Chí quilaẖuaníu, acxni 
natalacastacuanán nac caḻiṉíṉ, laṯa ixlic̱haṯujuncán, ¿ticu ama 
taṯamakxtaka amá puscaṯ pues huaḵ ixtataṯahuilaniṯ?  

29 
2 2 Jesús caḵálhtiḻh amá saduceos:  
―Huixín aktzankaṉiṯántit porque ni ̱maḵachakxiy̱áṯit ixtachihuíṉ Dios 

nac Escrituras, ni ̱para catziy̱áṯit la ̱kalhí ixliṯlihueke. 30 
2 2  Acxni 

natalacastacuanán cristianos nac caḻiṉíṉ yaj tam̱áṉ tatamakaxtoka, ni ̱
para ama tamam̱akaxtoka ixcamancán pues ama talatamá la ̱ángeles 
nim̱a ̱talamaṉa nac akapú̱n. 31 

2 2 Huixín na ̱aktzankaṉiṯántit para 
puhuanáṯit nic̱xni talacastacuanán niṉ porque ni ̱tlaṉ 
maḵachakxiṉiṯántit ana ní maṯzokónalh Dios nac Escrituras: 32 

22 “Aquit 
Dios tí talip̱aẖuaniṯ y talip̱aẖuancú Abraham, Isaac y Jacob.” Jaé 
quiṯaxtú xlacata tí talatámaḻh y tániḻh la ̱xastacnancú talamaṉa porque 
huata tí xastacnán talamaṉa tlaṉ talip̱aẖuancú Dios.  

33 
2 2 Huaḵ cristianos tí takáxmatli tú caḵálhtiḻh Jesús amá lactalip̱au̱ 

saduceos huata tacác̱niḻh ixtachihuíṉ.  
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Neje yá ixtapáksiṯ Dios mas̱ quiliṯlahuatcán  
(Mr. 12.28-34)  

34 
2 2 Amá fariseos acxni tacátziḻh la ̱Jesús caḻim̱akatlájalh ixtachihuíṉ 

amá saduceos tzucupá talacchihuiṉán la ̱natakalhputzá, 35 
22  y 

tamaḻakáchaḻh chaṯum tí ixmas̱í ixtachihuíṉ Dios nac sinagoga. 36 
2 2  Xlá 

kalasquínilh:  
―Maestro, laṯa ixliẖuaḵ ixtapáksiṯ Moisés nim̱a ̱máx̱quiḻh Dios, ¿neje 

mas̱ quiliṯlahuatcán?  
37 

2 2 Jesús kálhtiḻh:  
―Xlaẖuán ixtapáksiṯ Dios huan: “Calip̱áẖuanti Mimpu̱chinacán Dios 

ixliẖuaḵ minacú, ixliẖuaḵ milis̱tacni, ixliẖuaḵ mintalacapas̱tacni.” 38 
2 2 Huá 

jaé ixtapáksiṯ Dios mas̱ ixliṯlahuatcán huaḵ cristianos. 39 
2 2 Ixliaktuy 

ixtapáksiṯ na ̱acxtumatiyá quiṯaxtú y chuné lic̱hihuiṉán: 
“Cacaḻakalhámanti huaḵ mintac̱ristianos na ̱chuná la ̱huix lacasquina 
calakalhamanca.” 40 

2 2  Laṯa tú lic̱hihuiṉaniṯ Moisés y profetas huá jaé 
ixtapáksiṯ Dios tamas̱ip̱utuniṯ, y aquit caj aktuy ccaṯlahuaniṯ. ¡Tí 
maḵantaxtí tú cuanín nac ixlatámat yaj tú calip̱úhualh!  

Jesús lic̱hihuiṉán la ̱lim̱acaminiṯ Ixtic̱ú Dios  
(Mr. 12.35-37; Lc. 20.41-44)  

41 
2 2 Amá lactalip̱au̱ fariseos aná ixtalayaṉajcú, 42 

22  huá caḻiḵalasquínilh 
Jesús:  
―Quilaẖuaníu, ¿niculá puhuanáṯit ama min Cristo tí ama 

caḻakmax̱tuyáṉ? ¿Nicu ama taxtú?  
―Aquín ccatziy̱áu̱ xlacata ixliṯalakapasni rey David ama huan 

―takálhtiḻh xlacán.  
43 

2 2 Jesús caẖuanipá:  
―Entonces, ¿huaṉchi acxni rey David maḻacpuhuáṉiḻh ixliṯlihueke 

Espíritu Santo xlá lim̱ap̱ac̱úhuiḻh Ixpu̱chiná? Lacatum nac Escrituras 
tzokniṯ:  

44 
2 2 Quimpu̱chinacán Dios huánilh Quimpu̱chiná tí ama quilakmax̱tú:  

“Catahuila ixpax̱tún quimpu̱map̱aksiṉ hasta xní naccam̱akatlajá 
mienemigos xlacata acxtum natalakachixcuhuiy̱áṉ.”  

45 
2 2 Huá ccaḻiẖuaniyáṉ, ¿nicu lip̱uhuanáṯit xlacata Cristo ixliṯalakapasni 

rey David nahuán si piẖuá rey David lim̱acáṉ Ixpu̱chiná tí ama 
lakmax̱tú?  

46 
2 2 Amá lacchixcuhuíṉ ni ̱tacátziḻh tú natakalhtiṉán y laṯa amá 

quilhtamacú yaj tí tú taliḵalhpútzalh ixtachihuiṉcán.  
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23  

Jesús lic̱hihuiṉán ixkasatcán fariseos  
(Mr. 12.38-40; Lc. 11.37-54; 20.45-47)  

1 
2 3  Jesús caṯalakaspítnilh ní ixtayaṉa huaḵ cristianos y 

ixdiscípulos, y caẖuánilh:  
2 

23  ―Fariseos y mimaḵalhtahuakeṉacán tapuhuán xlacata huaḵ 
ixtapáksiṯ Moisés huata xlacán tlaṉ talim̱ap̱aksiṉán tú ixliṯlahuatcán 
cristianos. 3 

2 3 Huixín cakaxpáttit y catlahuátit tú talim̱ap̱aksiṉán, pero 
nic̱xni cacam̱akslihuekétit ixkasatcán porque xlacán tú talim̱ap̱aksiṉán 
ni ̱tamaḵantaxtí nac ixlatamaṯcán. 4 

2 3  Xlacán talim̱ap̱aksí cristianos lactzú 
lactzú tachihuíṉ tú ixliṯlahuatcán la ̱catamac̱úquiḻh lactzinca tacuca, 
pero xlacán ni ̱talix̱amaputún ixmacancán porque talakatí tamac̱uquiṉán 
y ni ̱talakatí tacucaṉán. 5 

2 3  Acxni tatlahuá aktum liṯláṉ taán ní tzamacán 
xlacata nacac̱xilhcán y nacaḻiḵalhic̱án lactláṉ cristianos. Nac 
ixmacxpaṉcán taliṯacax̱tay̱á lactzú cápsnat ní tatzokniṯ ixtachihuíṉ Dios, 
y tacax̱yaẖuá ixlhakaṯcán mas̱ laclhmáṉ xlacata nacaḻakapascán 
caniẖuá. 6 

2 3 Nac fiestas talakatí cacam̱ax̱quic̱a lactláṉ pu̱táhuiḻh y nac 
sinagogas tatahuilá nac ixlacatíṉ xlacata nacaḻiḵalhic̱án la ̱lactalip̱au̱ 
lacchixcuhuíṉ. 7 

2 3  Acxni tataxtú nac liṯamáu̱ y ní tzamacán talakatí 
cacam̱ap̱ac̱uhuic̱a lactalip̱au̱ maestros acxni caẖuanicán kalhéṉ.  

8 
23  ’Pero huixín ni ̱calactlancántit la ̱talá xlacán porque acxtum 

liṯac̱amán huixín, y ni ̱camaṯlaṉíṯit tí nacaḻim̱ap̱ac̱uhuiy̱áṉ lactalip̱au̱ 
maestro porque huaḵ huixín kalhiy̱áṯit chaṯum talip̱au̱ maestro y huá 
aquit Cristo. 9 

2 3 Juú nac caq̱uilhtamacú niṯí calim̱ap̱ac̱uhuíṯit mintic̱ucán 
porque namá tacuhuiṉí huata mac̱chaṉí Dios Mintic̱ucán nim̱a ̱huí nac 
akapú̱n. 10 

2 3  Huixín nic̱xni caliṯanú̱tit nacaḻiḻhcac̱anáṯit xanapuxcun 
cristianos porque huata Cristo mac̱chaṉí nalim̱aṉu̱yáṯit mimpuxcucán. 
11 

2 3 Namá tí mas̱ naliṯamakxtaka nacam̱acuaní xam̱akapitzi, huá namá 
mas̱ lanca ama huan nac quintapáksiṯ. 12 

2 3  Amá tí lanca lactaxtú amac̱a 
mac̱tic̱án hasta tu̱tzú, y amá tí tu̱tzú tamakxtaka amac̱a mac̱xtucán 
taḻhmáṉ.  

Jesús lhu̱hua tú caḻiy̱aẖuá xalactalip̱au̱ judíos  
13 

2 3 ’Koxitaníṉ huixín akskahuinaníṉ fariseos y ixmaḵalhtahuakeṉacáṉ 
judíos, ¡ni ̱catziy̱áṯit tú paṯ pax̱tokáṯit! Laktzankaṉiṯántit porque ni ̱
tanu̱putunáṯit nac ixtapáksiṯ Dios ni ̱para lim̱akxtakáṯit tí catánu̱lh pues 
siempre tzakasayáṯit maḻacchahuaniyáṯit puhuiḻhta tí tanu̱putún.  

14 
2 3 ’¡Laktzankaṉiṯántit huixín akskahuinaníṉ fariseos y 

maḵalhtahuakeṉaníṉ! Porque caḵskahuimaklhtiy̱áṯit ixchiccán viudas, y 
xlacata niṯí nacatzí minkasatcán lic̱atzi lhu̱hua kalhtahuakaniyáṯit Dios, 
pero ni ̱lá paṯ taxtuniyáṯit. 15 

2 3  Laktzankaṉiṯántit porque lakatzaḻayáṯit 
lhu̱hua pu̱latamaṉ hasta xní naquiṯakas̱áṯit chaṯum cristiano tí ni ̱
lip̱aẖuán Dios; pero acxni tzucuyáṯit makacaṉajlayáṯit la ̱huixín 

23 
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caṉajlayáṯit, mas̱ maḻaktzankey̱áṯit pues lim̱aẖuacayáṯit tú mas̱iy̱áṯit y 
liḻhcay̱áṯit mas̱ ni ̱tuhua namacaṉcán nac lhcúyaṯ que la ̱ixlama xapu̱lh.  

16 
2 3 ’¡Laktzankaṉiṯántit lakatziṉíṉ lacchixcuhuíṉ! Huixín huanáṯit: “Amá 

tí ni ̱maḵantaxtí ixtachihuíṉ mas̱qui ixpu̱siculan Dios lim̱aḻácnu̱lh ni ̱
kalhí talaḵalhíṉ, pero amá tí ni ̱maḵantaxtí ixtachihuíṉ y lim̱aḻácnu̱lh 
oro nim̱a ̱huí ixpu̱lacni pu̱siculan, namá sí kalhí talaḵalhíṉ.” 
17 

2 3 ¡Takalhiṉíṉ lakatziṉíṉ! Quilaẖuaníu, ¿tucu mas̱ ixtapalh, amá oro, o 
mas̱ ixtapalh ixpu̱siculan Dios ní maṉu̱caniṯ amá oro? 18 

2 3  Huixín na ̱
maṯlaṉiy̱áṯit: “Amá tí ni ̱maḵantaxtí ixtachihuíṉ mas̱qui lim̱aḻácnu̱lh 
ixpu̱lakachixcuhuic̱án Dios nac pu̱siculan ni ̱kalhí talaḵalhiṉ, pero amá 
tí ni ̱maḵantaxtí ixtachihuíṉ y lim̱aḻácnu̱lh tú liḻakachixcuhuic̱aniṯ Dios 
ixakspú̱n amá pu̱lakachixcuhuiṉ, namá sí kalhí talaḵalhíṉ.” 
19 

2 3 ¡Takalhiṉíṉ lakatziṉíṉ! Quilaẖuaníu, ¿mas̱ ixtapalh amá 
liḻakachixcuhuiṉ, o mas̱ ixtapalh ixpu̱lakachixcuhuic̱án Dios ana ní 
huilic̱án tú maḻacnu̱nicán? 20 

2 3  Aquit tancs ccaẖuaniyáṉ, amá tí ni ̱
maḵantaxtí ixtachihuíṉ y lim̱aḻacnú ixpu̱lakachixcuhuic̱án Dios mas̱ 
kalhí talaḵalhíṉ porque na ̱tam̱aḻacnu̱ma liḻakachixcuhuiṉ nim̱a ̱huí 
ixakspú̱n. 21 

2 3 Y amá tí ni ̱maḵantaxtí ixtachihuíṉ y lim̱aḻacnú ixpu̱siculan 
Dios mas̱ kalhí talaḵalhíṉ porque na ̱tam̱aḻácnu̱lh tú tanu̱ma ixpu̱lacni 
pues Dios la ̱ixchic. 22 

2 3  Amá tí ni ̱maḵantaxtí ixtachihuíṉ y lim̱aḻacnú 
akapú̱n mas̱ kalhí talaḵalhíṉ porque na ̱tam̱aḻacnú ixpu̱táhuiḻh Dios pues 
akapú̱n ixpu̱latamaṉ Dios.  

23 
2 3 ’¡Laktzankaṉiṯántit akskahuinaníṉ fariseos y ixmaḵalhtahuakeṉacán 

judíos! Porque ni ̱tzankay̱áṯit mas̱tay̱áṯit la ̱liḻhcac̱aniṯ tú makalayáṯit 
nac mincaṯucuxtucán, hasta tú chanáṯit nac lacaquilhtiṉ na ̱mas̱tay̱áṯit 
para anis y menta, pero aktzonksuayáṯit tú pu̱la miliṯlahuatcán xlacata 
acxtum ixcaḻakalhamántit cristianos, acxtum ixcaḻiḵalhíṯit, y aktum 
ixuilíṯit mintalacapas̱tacnicán ixlacatíṉ Dios. Aquit ni ̱ccaẖuanimáṉ ni ̱
camas̱táṯit tú makalayáṯit, pero pu̱la miliṯlahuatcán nac milatamaṯcán tú 
mas̱ cam̱acuaniyáṉ ixlacatíṉ Dios. 24 

2 3  ¡Lakatziṉíṉ lacchixcuhuíṉ huixín 
pues scarancua lacsacáṯit ni ̱naquilhtanu̱yáṯit tantum actzú chinchi, pero 
ni ̱acxcatziy̱áṯit acxni huayáṯit tantum tziy̱a!  

25 
2 3 ’¡Laktzankaṉiṯántit huixín akskahuinaníṉ ixmaḵalhtahuakeṉacán 

judíos y na ̱chuná huixín fariseos! Porque tlaṉ caḻakchekey̱áṯit 
mimpu̱huay̱cán, pero amá tahuá nim̱a ̱caḻim̱aṯzamayáṯit 
liṯamaẖuaniṯántit tú kalhaniṯántit y tú caḵskahuimaklhtiṉiṯántit 
xam̱akapitzi. 26 

2 3  Lakatziṉíṉ huixín fariseos, mas̱ cam̱acuaniyáṉ yaj 
cakalhántit tú caḻim̱aṯzamayáṯit mimpu̱huay̱cán, y chuná acxni 
nacaḻacxiquiyáṯit xlic̱aṉa lactláṉ natahuán.  

27 
2 3 ’¡Ni ̱paṯ taxtuniyáṯit huixín akskahuinaníṉ ixmaḵalhtahuakeṉacán 

judíos y fariseos! Porque milatamaṯcán ccaṯam̱aḻacastuca la ̱lacláṉ 
gavetas xalac campúsaṉtu; ixmacnicán tlaṉ cac̱ax̱yaẖuacaniṯ, pero 
ixpu̱lacni puro laclix̱cájnit lúcut taju̱ma. 28 

2 3  Chuná jaé huixín ixlacatiṉcán 
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cristianos, liṯanu̱yáṯit lactláṉ cristianos, pero minacujcán lix̱cájnit 
ixkásat pues lhu̱hua tú ni ̱tlaṉ huanáṯit y tlahuayáṯit.  

29 
2 3 ’¡Laktzankaṉiṯántit huixín akskahuinaníṉ ixmaḵalhtahuakeṉacán 

judíos y fariseos! Porque profetas nim̱a ̱tamákniḻh xalakmakáṉ 
miliṯalakapasnicán, huixín caṯlahuaniyáṯit monumentos 
ixcaḻiḻacapas̱taccán, y amá lactláṉ cristianos tlaṉ cac̱ax̱yaẖuaniyáṯit 
ixpu̱taju̱ncán. 30 

2 3 Y nac ixlacatiṉcán tatlaṉiy̱áṯit y huanáṯit: “Para aquín 
xactilatamáu̱ amá quilhtamacú, ni ̱xacticaḻim̱akxtakui cacam̱aknic̱a.” 
31 

2 3 ¡Akskahuinaníṉ lacchixcuhuíṉ! Piẖuá mintachihuiṉcán tlaṉ 
caḻiḻakapascanáṯit xlacata huixín ixmakslihuekenaníṉ amá tí tamákniḻh 
profetas. 32 

2 3 ¡Chí camaṯancsputútit huixín tú tamaḻacatzuquiṉiṯ 
xalakmakáṉ miliṯalakapasnicán!  

33 
2 3 ’¡Ni ̱catachokótit porque huixín la ̱akskahuinaníṉ lu̱hua; niṯú 

calip̱uhuántit, acxtumatiyá ni ̱paṯ taxtuniyáṯit nachipináṯit nac 
puakxtakajni ní naxoko̱nanáṯit! 34 

23  Para ni ̱caṉajlayáṯit aquit cama 
cam̱aḻakachaṉiyáṉ profetas tí talic̱hihuiṉán Dios, lakskalala 
lacchixcuhuíṉ tí cam̱ax̱quí ixtapuhuaṉcán Espíritu Santo, y huixín paṯ 
cas̱nokáṯit y cam̱aḵxtakajniy̱áṯit nac sinagogas y makapitzi paṯ 
cam̱akniy̱áṯit nac culu̱s, y tunuj paṯ cap̱u̱tlakayáṯit katunu cac̱hiquíṉ ní 
natalatamap̱utún. 35 

2 3  Pero huá jaé cristianos tí talamaṉa jaé quilhtamacú 
ama taxoko̱naní Dios ixlis̱tacnicán amá lacchixcuhuíṉ tí cam̱aḻakachaṉiṯ 
y cam̱aknic̱aniṯ laṯa xlaẖuán timaknic̱a amá tlaṉ chixcú Abel hasta 
ixlis̱tacni Zacarías ixkahuasa Berequías amá profeta tí tamákniḻh 
miliṯalakapasnicán lacatzú ixpu̱lakachixcuhuic̱án Dios nac pu̱siculan. 
36 

2 3 Huaḵ ixlis̱tacnicán profetas Dios cam̱ac̱stucniṯ y ama cam̱aṯají 
nataxokoṉán huá jaé cristianos tí talamaṉa jaé quilhtamacú.  

Jesús laktasá Jerusalén  
(Lc. 13.34-35)  

37 
2 3 ’¡Jerusalén! ¡Koxitá quincac̱hiquíṉ Jerusalén! Juú cam̱aknic̱aniṯ 

huaḵ lactalip̱au̱ profetas y cac̱talaliṉcán lacchixcuhuíṉ tí cam̱aḻakachaṉiṯ 
Dios namaktay̱ayáṉ. Ni ̱caj maktum aquit ccam̱am̱akstokpútulh 
quincamán xala jaé cac̱hiquíṉ na ̱chuná la ̱tantum chaṯ xtiḻaṉ cap̱aṯanú 
cam̱aklhtiṉán huaḵ lactzú itskatáṉ, pero xlacán ni ̱tamaṯláṉiḻh tú 
ccam̱aḻacnú̱nilh. 38 

2 3  Pero talaktzankaṉiṯ porque yaj makas̱ tzanká acxni 
huaḵ ákxtaka amac̱a caḵxtakmakancán. 39 

2 3  Y ccaẖuaniyáṉ, yaj amáṉ 
quilac̱xiláu̱ hasta xní nacháṉ quilhtamacú acxni huixín huanáṯit: “Chí 
yaj camáṉ lakmakanáu̱ y camáṉ lip̱aẖuanáu̱ namá chixcú tí 
quincam̱aḻakachaṉiniṯán Quimpu̱chinacán Dios.”  
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24  

Jesús lic̱hihuiṉán la ̱ama min ixlim̱aktuy caq̱uilhtamacú  
(Mr. 13.1-23; Lc. 21.5-24; 17.22-24)  

1 
2 4  La ̱caḻic̱hihuiṉankoḻh Jesús amá lacchixcuhuíṉ, caṯaṯáxtulh 

ixdiscípulos nac pu̱siculan táalh pakán ní ixtalhtatá. Acxni 
lihua tataxtukoḻh makapitzi ixdiscípulos tzúculh taliṯac̱hihuiṉán xlacata 
cacác̱xilhli amá lacláṉ pu̱laclhu̱hua chiqui nim̱a ̱ixcaḻiṯlahuacaniṯ amá 
lanca pu̱siculan xla Jerusalén. 2 

2 4  Jesús huata caḵáxmatli y chuné 
caḵálhtiḻh:  
―Huixín cac̱xiláṯit la ̱ixliḻacláṉ cac̱ax̱yaẖuacaniṯ namá pu̱siculan pero 

ni ̱catziy̱áṯit xlacata ni ̱ixlim̱akas̱ quilhtamacú ni ̱ama tamakxtaka ni ̱
para akstum chíhuix nac ixpu̱tay̱ huaḵ páṯzaps, ¡huaḵ ama 
caḻactlahuako ̱cán!  

3 
24  Astáṉ tiṯum táchaḻh nac Monte de los Olivos ana ní ixtatamakxtaka. 

Jesús curucs ixuí acxni makapitzi ixdiscípulos caṯzeḵ takalasquínilh:  
―Quilaẖuaníu, ¿xnicu ama quiṯaxtú jaé tú quilaḻiṯac̱hihuiṉáu? 

¿Niculá paṯ tamparaya ixlim̱aktuy caq̱uilhtamacú? ¿Tucu xlaẖuán ama 
tasí acxni amá aẖuatiyá quilhtamacú nachitamparaya?  

4 
24  Jesús caẖuañilh tú ixtacatzip̱utún:  
―Skálalh calatapáṯit niṯí nacaḵskahuiyáṉ, 5 

2 4  porque lhu̱hua tamáṉ 
tamín y ama taliṯanú xlacán Cristo tí mimáṉ caḻakmax̱tuyáṉ, y como na ̱
tancs ama tachihuiṉán, lhu̱hua ama tacaṉajlá ixtachihuiṉcán. 6 

2 4  Paṯ 
kaxpatáṯit la ̱lic̱hihuiṉancán guerras y la ̱tlaṉ nataram̱akní cristianos, 
pero ni ̱cajicuántit pues tamaclacasquiní pu̱la chú naquiṯaxtú, y jaé 
cajcú ixquilhtzúcut tú ama lá as̱táṉ. 7 

2 4 Aktum cac̱hiquíṉ ama taṟaṉica 
tunuj cac̱hiquíṉ, aktum pu̱latamaṉ ama taṟaṉica tunuj pu̱latamaṉ. Ama 
lá tatzíncsnit y ama min tip̱aḵatzi táṯat caniẖuá caq̱uilhtamacú, y tíyat 
ama tatlaná caniẖuá cac̱hiquíṉ. 8 

2 4  Laṯa jaé tú nac̱xiláṯit taḵxtakajni cajcú 
ixquilhtzúcut tú ama min as̱táṉ.  

9 
24  ’Caj quilacata lhu̱hua ama cas̱iṯziṉiyáṉ hasta paṯ 

cam̱aḵxtakajnic̱anáṯit y cam̱aknic̱anáṯit. 10 
2 4 Amá quilhtamacú lhu̱hua ama 

caṯzankaṉí lic̱amama natalip̱aẖuán Dios, y ama taras̱iṯziṉí hasta tam̱áṉ 
taraḻiakskahuinán y taram̱acamas̱tá nac pu̱map̱aksiṉ. 11 

2 4  Na ̱lhu̱hua 
akskahuinaníṉ lacchixcuhuíṉ ama talic̱hihuiṉán Dios xlacata 
nacaḻip̱aẖuancán y lhu̱hua ama talip̱aẖuán ixtachihuiṉcán. 12 

2 4  Makapitzi 
tí ama talip̱aẖuán Dios ama tamakslihueké lix̱cájnit ixkasatcán cristianos 
y yaj ama taraḻakalhamán. 13 

2 4  Pero amá tí ni ̱tachokó y tay̱aní hasta xní 
natiṯaxtukó jaé ni ̱lactláṉ quilhtamacú namá ama lakmax̱tú ixlis̱tacni. 
14 

2 4 Porque ixtapáksiṯ Dios nim̱a ̱cmaḻacatzuquiṉiṯ amac̱a lic̱hihuiṉancán 
ixliṯiḻanca caq̱uilhtamacú xlacata huaḵ cristianos natalakapasa 
ixtachihuíṉ Dios; y entonces ama lá spútut.  

15 
2 4 ’Aquit ccaẖuaniyáṉ, acxni nac̱xiláṯit kantaxtuma amá tú tzokli 

profeta Daniel la ̱talic̱hiyá ixpu̱lakachixcuhuic̱án Dios amá laclix̱cájnit 

24 
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cristianos nim̱a ̱tam̱áṉ tamín xala mákat (¡Tlaṉ cakáxmatli tí 
liḵalhtahuakama tú lic̱hihuíṉalh Jesús!), 16 

2 4  tí talamaṉa nac pu̱latamaṉ 
Judea catatzáḻalh nac caḻacsipijni y nac caq̱uihuíṉ. 17 

2 4  Tí tac̱xtuniṯ 
nahuán ixakstíṉ ixchic, ¡catzáḻalh laṯa yá y niṯú camáx̱tulh; 18 

2 4  y amá tí 
aniṯ ixcaṯucuxtu ni ̱calaktáspitli ixlhákaṯ! 19 

2 4  ¡Koxitaníṉ lacchaján tí 
takalhí nahuán itskatacán y ya ̱talakahuán, o tatziquijcú; snu̱n ama 
taḵxtakajnán! 20 

24  Camaksquíntit Dios ni ̱cacaḻakcháṉ jaé taḵxtakajni acxni 
lonknán, o aktum quilhtamacú huaḵ jaxpaṉántit nahuán. 21 

2 4  Porque paṯ 
maklhcatziy̱áṯit taḵxtakajni la ̱nim̱a ̱nic̱xni cam̱aḵxtakajniṉiṯ Dios 
ixcamán, ni ̱para ama mimpará taḵxtakajni la ̱amá nim̱a ̱paṯ acxiláṯit. 
22 

2 4 Dios mac̱tzuhuiṉiṯ jaé ixquilhta taḵxtakajni xlacata natataxtuní tí xlá 
caḻacsacniṯ pues para ni ̱chú ixtláhualh huaḵ cristianos 
ixtalaktzankaḵo̱lh.  

23 
2 4 ’Amá quilhtamacú para tí caẖuaniyáṉ xlacata Cristo chiniṯ nac 

aktum pu̱latamaṉ o miniṯ latamá nac aktum cac̱hiquíṉ, huixín ni ̱
cacaṉajlátit. 24 

2 4  Porque ama talactaxtú lacchixcuhuíṉ tí natahuán xlacán 
Cristo, y makapitzi jaé lacchixcuhuíṉ ama taliṯanú talic̱hihuiṉán Dios, y 
ama talim̱aḻacahuaṉí cristianos laclanca tascújut xlacata tlaṉ 
nataḵskahuí hasta amá tí caḻacsacniṯ Dios. 25 

2 4  Aquit tlaṉ ccaḻacspiṯnimáṉ 
tú ama quiṯaxtú jaé quilhtamacú, 26 

24  y para tí caḵskahuiputunáṉ y 
caẖuaniyáṉ: “Cristo taspitniṯ y chihuiṉampu̱lá nac desierto”, huixín ni ̱
capítit acxiláṯit; y para tí caẖuaniyáṉ: “Cristo chiniṯ y tatzeḵniṯ nac 
aktum ákxtaka”, huixín ni ̱cacaṉajlátit. 27 

2 4  Aquit ccaẖuaniyáṉ, acxni 
nacmín ixlim̱aktuy cama tasí la ̱acxni jilí y maklipa caniẖuá lacachaṉkó, 
chuná aquit Xatalacsacni Chixcú amac̱a quic̱xilhcán ixliṯiḻanca 
caq̱uilhtamacú. 28 

2 4  Chuná liṯum amac̱a quintalakapascán la ̱acxni ní 
tantum quitzistanca huaḵ chu̱n ixacstucán tatamakstoka.  

Jesús lic̱hihuíṉán la ̱ama min ixlim̱aktuy caq̱uilhtamacú  
(Mr. 13.24-37; Lc. 21.25-33; 17.26-30, 34-36)  

29 
2 4 ’La ̱nakantaxtukó jaé taḵxtakajni nim̱a ̱ccaḻiṯac̱hihuiṉán chichiní yaj 

ama max̱kakeṉán, papá yaj ama lacahuaṉán caṯzisní, stacu ama tatasí la ̱
ama tapaṯastá, y laṯa tú anán ixliṯiḻanca caq̱uilhtamacú na ̱ama tatatlaná 
acxni naquintac̱xila nacmín ixlim̱aktuy caq̱uilhtamacú. 30 

2 4  Nac akapún 
ama tasí la ̱aquit Xatalacsacni Chixcú cama taxtuyac̱hi, y huaḵ cristianos 
xala caq̱uilhtamacú acxni naquintac̱xila la ̱ctac̱tama nac akapú̱n y la ̱
ixliḻanca ckalhí quiliṯlihueke y quilim̱ap̱aksíṉ, ama tzucú tatasá laṯa 
talip̱uhuán tú tatlahuaniṯ. 31 

2 4  Entonces caniẖuá ama takaxmatí la ̱
macahuán amá lanca ixtrompeta Dios acxni aquit cama caḻim̱ap̱aksí 
ángeles catamam̱ákstokli huaḵ ixcamán Dios tí caḻacsacniṯ laṯa huaḵ 
ixliṯiḻanca caq̱uilhtamacú.  
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Tí takaxmatputún caliḻacahuáṉalh la ̱akasnapankán quihui  
32 

2 4 ’Huixín tlaṉ cac̱xílhtit tú pax̱toka akatum suja, acxni akayujniṯ y 
tzucú taxtuní laksnapanka ixpakán huixín tancs catziy̱áṯit xlacata yaj 
makas̱ ama lacatzucú ixquilhta lhcac̱na. 33 

2 4  Pues aquit ccaẖuaniyáṉ, acxni 
nac̱xiláṯit natzucú kantaxtú laṯa tú ccaḻim̱aḵalhchihuiṉíṉ cacatzíṯit 
xlacata yaj makas̱ tzanká nactaspita caq̱uilhtamacú. 34 

2 4 Xlic̱aṉa 
ccaẖuaniyáṉ, jaé tú ccaḻiṯac̱hihuiṉán huaḵ ama kantaxtú ya ̱para taniḵó 
nahuán cristianos xala jaé quilhtamacú. 35 

2 4 Caq̱uilhtamacú y akapú̱n ama 
laktzanká, pero quintachihuíṉ ni ̱ama laktzanká hasta xní nakantaxtukó 
tú ccaẖuanín.  

Niṯí catzí tucu yá hora ama min Jesús  
36 

2 4 ’Pero niṯí catzí tucu yá hora ama lakcháṉ jaé chichiní, ni ̱para 
ángeles, ni ̱para aquit Ixkahuasa Dios; huata Quintic̱ú catzí tucu yá 
quilhtamacú nalá spútut caq̱uilhtamacú.  

37 
2 4 ’Acxni aquit Xatalacsacni Chixcú nacmín ixlim̱aktuy lhu̱hua ama 

tapax̱toka la ̱caq̱uiṯaxtúnilh amá cristianos tí ixtalamaṉa acxni latámaḻh 
Noé. 38 

2 4 Amá quilhtamacú acxni ya ̱ixkantaxtú amá spútut niṯú 
ixtalip̱uhuán y mas̱ chá ixtatamakaxtoka ixtalip̱ax̱ahuá tú ixtakalhí. 
39 

2 4 Pero acxni lákchaḻh spútut quilhpax̱tum taniḵo ̱lh, y acxni na ̱nacmín 
aquit Xatalacsacni Chixcú lhu̱hua aktziyaj cama caḻakchín porque ni ̱
tacaṉajlaniṯ tú clic̱hihuiṉán. 40 

2 4  Amá quilhtamacú para chaṯuy 
lacchixcuhuíṉ acxtum tascujmaṉa ixcaṯucuxtucán chaṯum amac̱a 
makxtakcán y xac̱haṯum amac̱a lakmax̱tucán. 41 

2 4  Para chaṯuy lacchaján 
tasquitimaṉa chaṯum amac̱a lakmax̱tucán y xac̱haṯum amac̱a 
makxtakcán.  

42 
2 4 ’Aquit camáṉ cam̱am̱acquiy̱áṉ tú miliṯlahuatcán, ¡siempre skálalh 

calatapáṯit porque ni ̱catziy̱áṯit xnicu cama caḻakchináṉ aquit 
Mimpu̱chinacán! 43 

2 4  Huixín skálalh calatapáṯit la ̱chaṯum chixcú tí skálalh 
lhtatá xlacata ni ̱natatanú kalhaṉaníṉ, porque para aktziyaj tachipá 
kalhaṉaníṉ tlaṉ tamakkalhaṉán. 44 

2 4  Acxni aquit Xatalacsacni Chixcú 
nacmín ixlim̱aktuy niṯí aktziyaj cmaṉoklhuputún; huá ccaḻiẖuaniyáṉ, ni ̱
caḵtzonksuátit tú ccaẖuanín, ¡skálalh catahuilátit!  

45 
2 4 ’Aquit clacasquín camakslihuekétit amá tasac̱ua tí makxtaka 

ixpatrón nac ixchic xlacata nacam̱aẖuí y nacac̱uentaja ixcamán y 
xam̱akapitzi ixtasac̱ua. 46 

2 4  ¡Snu̱n cama lip̱ax̱ahuá namá cristiano tí 
nacmaṉoklhú tlahuama tú clim̱ap̱áksiḻh! 47 

2 4 Tancs cmaḻacnu̱ní cama 
macamax̱quí tú ckalhí xlacata xlá naquincuetajní, 48 

2 4  na ̱chuná la ̱amá 
patrón lip̱ax̱ahuá tí kaxmatní tú lim̱ap̱áksiḻh ixtasac̱ua; pero para amá 
tasac̱ua lix̱cájnit ixkásat y puhuán ixpatrón ni ̱sok ama min, 49 

2 4  entonces 
tzucú cam̱aḵxtakajní xam̱akapitzi ixtaṯasac̱ua y xlá tzucú caṯaḵachí y 
caṯap̱ax̱ahuá tí na ̱talaktzankaṉiṯ. 50 

2 4  Pero ni ̱para catzí acxni taspita 
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ixpatrón y aktziyaj maṉoklhú tú tlahuama. Xlá castigartlahuá pues ni ̱
káxmatli tú lim̱ap̱áksiḻh. 51 

24  ¡Koxitaníṉ huixín para na ̱chuná 
ccam̱aṉoklhuyáṉ! Porque paṯ cam̱acapincanáṯit nac puakxtakajni, y aná 
paṯ tasayáṯit y tatlancaṉiy̱áṯit laṯa lip̱uhuanáṯit tú tlahuátit.  

25  

Jesús lic̱hihuiṉán tú tapax̱toka chac̱áu̱ lactzumaján  
1 

2 5  ’Amá quilhtamacú acxni nacmimpará ixlim̱aktuy lhu̱hua ama 
caq̱uiṯaxtuní la ̱jaé chac̱áu̱ lactzumaján nim̱a ̱caẖuanica nataán 

tamakskoyutiyá chaṯum kahuasa nim̱a ̱ixama tamakaxtoka. 
2-4 

2 5  Chaq̱uitzis akspitaj ixtalamaṉa, la ̱tamaṯzamako ̱lh ixlámparajcán 
táliḻh gas aparte xlacata nacaḻis̱kalhcán para ixlako ̱lh nac tijia. 
Xam̱akapitzi takalhíṉ ixtahuaniṯ porque ni ̱táliḻh gas aparte para 
ixtamakasputa nac tijia. 5 

25  Amá xalíi̱ṯ kahuasa makapálalh ni ̱sok chilh, y 
amá lactzumaján talhtátalh lacapunchú. 6 

2 5  Lacatzú tzis̱a makapitzi 
cristianos tzúculh taḵtasá: “¡Mimajá namá kahuasa tí ama tamakaxtoka, 
capítit lakapax̱tokáṯit!” 7 

2 5  Huaḵ amá lactzumaján lacapala tatáq̱uiḻh y 
tzúculh tlaṉ tamaṯzamá ixpu̱skoncán. 8 

2 5  Pero amá chaq̱uitzis tí niṯú 
ixtalim̱ín tahuánilh xam̱akapitzi: “Quilam̱as̱quihuíu̱ actzú gas porque 
quilámparajcán tamixmaṉajá y yaj talacahuaṉán.” 9 

2 5  Xlacán takalhtíṉalh: 
“Ni ̱ama quincac̱chaṉiyáṉ para ccam̱ax̱quiy̱áṉ, mejor capítit 
tamaẖuayáṯit ana ní stac̱án.” 10 

2 5 Amá takalhiṉíṉ lactzumaján táalh 
talacaputzá gas y ya ̱para ixtachín acxni chilh xalíi̱ṯ kahuasa y 
xam̱akapitzi lactzumaján como tlaṉ ixtacax̱tlahuaniṯ ixlámparajcán 
tamakskoyúliḻh amá kahuasa y tatánu̱lh nac ákxtaka ní ixtlahuamac̱a 
fiesta y maḻacchahuaca puhuiḻhta. 11 

2 5  Acxni táchilh xam̱akapitzi 
lactzumaján, tzúculh talakatlaka puhuiḻhta; ixtahuán: “¡Señor, señor, 
quilam̱aḻacquiṉíu!” 12 

25 Pero amá kahuasa caḵálhtiḻh: “Ni ̱lá 
ccam̱aḻacquiṉiyáṉ porque ni ̱ccaḻakapasáṉ.”  

13 
2 5 La ̱caẖuaniko̱lh jaé takalhchihuíṉ Jesús caẖuanipá:  
―Aquit ccaḻiḻacspiṯnín jaé takalhchihuíṉ la ̱miliḻatamaṯcán. ¡Skálalh 

catahuilátit porque ni ̱catziy̱áṯit tucu yá hora o tucu yá chichiní aquit 
Xatalacsacni Chixcú cama caḻakchináṉ ixlim̱aktuy caq̱uilhtamacú!  

Chaṯum patrón cam̱as̱ac̱uaní tumiṉ ixtasac̱ua  
14 

2 5 ’Amá quilhtamacú makapitzi ama caq̱uiṯaxtuní la ̱ixtasac̱ua chaṯum 
patrón tí an paxiaḻhnán mákat pu̱latamaṉ, pero antes nataxtú caṯasánilh 
ixtasac̱ua y cam̱áx̱quiḻh chaṯunu tumiṉ xlacata natamas̱cujuní y 
natamas̱tacaní.  

15 
2 5 ’Chaṯum máx̱quiḻh akquitzis miḻh tumiṉ, chaṯum máx̱quiḻh aktuy 

miḻh tumiṉ y xac̱haṯum máx̱quiḻh aktum miḻh tumiṉ, pues chaṯunu 
ixcaḻakapasa la ̱ixtascuja. La ̱caṯaḻaccax̱lako̱lh ixtasac̱ua amá chixcú alh 
paxiaḻhnán la ̱ixlaclhcaṉiṯ. 16 

2 5  Amá tí maklhtíṉalh akquitzis miḻh tumiṉ 
tzúculh tamaẖuanán y tláhualh negocio, chuná tlájalh akquitzis miḻh 

25 
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liẖuacá. 17 
2 5 Amá tí maklhtíṉalh aktuy miḻh na ̱mas̱cújulh y tlájalh piṯa 

chuná liṯum. 18 
25  Pero amá tí maklhtíṉalh aktum miḻh ni ̱mas̱cújulh huata 

cáẖuaxli caṯiyatni y aná múju̱lh ixtumiṉ ixpatrón xlacata ni ̱natzanká.  
19 

2 5 ’Pasárlalh quilhtamacú y maktum amá patrón tí ixaniṯ paxiaḻhnán 
quiṯáspitli y tuncán caṯasánilh ixtasac̱ua xlacata nacaṯaṯlahuá taxokó̱n. 
20 

2 5 Amá tí maklhtíṉalh akquitzis miḻh tumiṉ ixtlajaniṯ liẖuacá huánilh 
ixpatrón: “Señor, huix quimax̱qui akquitzis miḻh, chí uchu huí aḵquitzis 
miḻh liẖuacá nim̱a ̱ctlajaniṯ laṯa cmas̱cújulh mintumiṉ.” 21 

2 5 Kalhtíṉalh 
ixpatrón: “¡Clakatí mintascújut! Huix talip̱au̱ tasac̱ua pues caj actzú 
cmax̱quíṉ y huix mas̱tacaniṯa quintumiṉ; camáṉ max̱quiy̱áṉ mas̱ lhu̱hua 
xlacata naquimaktakalhniya. Chí catanu nac quínchic xlacata acxtum 
nalip̱ax̱ahuayáu̱ mintascújut.” 22 

2 5 Acxni tocárliḻh amá tí maklhtíṉalh 
aktuy miḻh huánilh ixpatrón: “Señor, huix quimax̱qui aktuy miḻh, chí 
uchu huí aktuy miḻh liẖuacá nim̱a ̱ctlajaniṯ.” 23 

2 5  Kálhtiḻh ixpatrón: “¡Snu̱n 
clip̱ax̱ahuayáṉ! Huix talip̱au̱ tasac̱ua pues caj actzú cmax̱quíṉ y huix 
liṯlajaniṯa quintumiṉ; camáṉ max̱quiy̱áṉ mas̱ xlacata naquimas̱cujuniya. 
Pero chí catanu nac quínchic xlacata acxtum napax̱ahuayáu̱.” 
24 

2 5 Ixlip̱untzú na ̱chilh amá tí ixmaklhtiṉaniṯ aktum miḻh tumiṉ, xlá 
huánilh ixpatrón: “Señor, aquit ccatzí xlacata huix lakatiy̱a akchipaya y 
taṯamakxtaka tú ni ̱lis̱cujniṯa, y para xactitlájalh na ̱ixquintímaklhti. 
25 

2 5 Huá xlacata clim̱áq̱uiḻh mintumiṉ, uchu huí mintumiṉ nim̱a ̱
quimax̱qui, niṯú tzanká ni ̱para macstum.” 26 

2 5 Amá patrón kálhtiḻh: 
“¡Takalhíṉ tasac̱ua! Para ixcatziy̱a aquit ctaṯamakxtaka y cakchipá tú ni ̱
clis̱cujniṯ, 27 

2 5  pues ixtimaṉu quintumiṉ nac banco xlacata acxni 
xactiquiṯáspitli ixquintimax̱qui xaskata nim̱a ̱tlajaniṯ.” 28 

2 5 Amá patrón 
lim̱ap̱aksíṉalh: “¡Camaklhtíṯit jaé chixcú namá tumiṉ nim̱a ̱chipaniṯ y 
camax̱quíṯit tí kalhí akcáu̱ miḻh! 29 

25 Porque tí kalhiy̱á tú maclacasquín 
mas̱ amac̱a max̱quic̱án xlacata nakalhtax̱tuní, pero tí caj actzú kalhí 
amac̱a maklhtic̱án hasta tú ixlis̱kalhmac̱a. 30 

2 5 Y jaé chixcú camacapítit ní 
naxoko ̱nán ixliṯakalhíṉ; aná ama tasá y tatlancaṉí laṯa lip̱uhuán tú 
tlahuaniṯ.”  

Tí maktay̱á ixtac̱ristiano la ̱camaktáy̱alh Jesús  
31 

2 5 ’Amá quilhtamacú acxni nacmimpará ixlim̱aktuy, aquit Xatalacsacni 
Chixcú cama tahuilá nac quimpu̱map̱aksiṉ la ̱chaṯum rey huaḵ ángeles 
ama quintaliṯamakspita; 32 

2 5  y cristianos xala caq̱uilhtamacú ama 
quintalakchín nac quilacatíṉ. Aquit pu̱tuy cama cam̱ap̱itzí huaḵ 
cristianos, tí takaxmatniṯ quintachihuíṉ, y tí takaxmatmakaniṯ, 
naccaṯlahuá na ̱chuná la ̱chaṯum chixcú tí pu̱tum cam̱acáṉ ixborregos y 
pu̱tum cam̱acáṉ chivos. 33 

2 5  Pu̱tum cristianos tí ixtakaxmatniṯ 
quintachihuíṉ cama cam̱acáṉ pakán nac quimpakcaṉa, y xap̱u̱tum tí ni ̱
takaxmatniṯ quintachihuíṉ cama cam̱acáṉ pakán nac quimpakxuiqui. 
34 

2 5 Amá pu̱tum cristianos tí tayaṉa pakán quimpakcaṉa cama caẖuaní: 
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“Capax̱ahuátit huixín tí caḻacsacniṯán Quintic̱ú pues chí paṯ tanu̱yáṯit 
nac mimpu̱tahuiḻhcán nim̱a ̱caḻiḵalhiṉiṯán laṯa titláhualh caq̱uilhtamacú. 
35 

2 5 Acxni ctzincsli huixín quilam̱aẖuíu̱; acxni ckálhtilh huixín 
quilam̱aḵotíu̱; acxni xacaktzankaṉiṯ huixín quilaṯam̱aklhtatáu. 36 

2 5 Acxni 
ni ̱xakalhí quilhákaṯ huixín quilam̱as̱quihuíu̱; acxni xactaṯatlá y 
xactanu̱ma nac pu̱lac̱híṉ huixín quilaḻakpaxiaḻhnáu.” 37 

2 5 Entonces amá tí 
takaxmatniṯ quintachihuíṉ ama quintakalasquiní: “Quimpu̱chinacán, 
¿xnicu ixkalhtípaṯ y aquín ccaṯaḵotnán? 38 

25 ¿Xnicu ixaktzankaṉiṯa y 
ccaṯam̱aklhtatán? ¿Xnicu ni ̱ixkalhiy̱a milhákaṯ y ccam̱as̱quihuíṉ? 39 

2 5 Ni ̱
para caksanáu̱, ¿xnicu ixtaṯatlaya o ixtanú̱paṯ nac pu̱lac̱híṉ y aquín 
ccaḻakpaxiaḻhnán?” 40 

2 5  Amá quilhtamacú aquit cama caḵalhtí: “Huixín ni ̱
acxcatzíṯit acxni quilam̱aktay̱áu, pero laṯa tú tlahuátit ixlacatacán amá 
quinatac̱amán tí niṯú ixtakalhí caq̱uilhtamacú la ̱aquit 
quilam̱aktay̱aniṯáu y quilaḻakalhamaniṯáu.”  

41 
2 5 ’Entonces cama talakaspita ní tayaṉa amá pu̱tum cristianos nac 

quimpakxuiqui y cama caẖuaní: “¡Huixín ni ̱quilam̱aḻacatzuhuíu̱! 
Mimpu̱tahuiḻhcán na ̱cax̱laniṯtá, paṯ caṯax̱oko̱nanáṯit tlajaná xaẖuá tí 
talis̱cuja; xlacán tatlahuá tú ni ̱tlaṉ y huixín cam̱akslihuekétit, pues chí 
cataḻátit taḵxtakajni tú caḻakcham̱áṉ. 42 

2 5 Aquit ccam̱aksquín chau y ni ̱
quilam̱aẖuíu̱; ccam̱aksquín chúchut y ni ̱quilaṯaḵotnáu; 43 

2 5 cmaksquín 
quilaṯam̱aklhtatáu acxni xacaktzankaṉiṯ y quilap̱u̱tlakaxtúu 
cminchiccán; lakoḻh quilhákaṯ y ni ̱quilam̱ax̱quíu̱; ctámaḻh nac tama laṯa 
xactaṯatlá y quimaṉu̱ca nac pu̱lac̱híṉ y huixín ni ̱quilaḻakpaxiaḻhnáu.” 
44 

2 5 Xlacán ama quintakalhtí: “Quimpu̱chinacán, ¿xnicu ni ̱ccam̱aktay̱án 
acxni huix istzíncspaṯ, ixkalhtípaṯ, ixaktzankaṉiṯa, ni ̱ixkalhiy̱a 
milhákaṯ, ixtaṯatlaya, ixtanú̱paṯ nac pu̱lac̱híṉ? Ni ̱para tziná caksanáu̱ 
acxni ccaḻakatzaḻán.” 45 

2 5  Aquit cama caḵalhtí: “Makatunu xní 
caḻakatzaḻátit amá quinatac̱amán tí ixtalacasquín cacam̱aktay̱átit aquit 
quilaḻakmakáu.” 46 

2 5 Jaé cristianos amac̱a cam̱acaṉcán nac puakxtakajni 
ní taxoko ̱namaṉa nahuán canic̱xnihuá quilhtamacú; y tí takaxmatniṯ 
quintachihuíṉ ama tatahuilá ixpu̱tahuiḻhcán nac akapú̱n ana ní 
natalatamá huaḵ naminac̱há quilhtamacú.  

26  

Xanapuxcun judíos talacchihuiṉán la ̱natamakní Jesús  
(Mr. 14.1-2; Lc. 22.1-2; Jn. 11.45-53)  

1 
2 6  La ̱caẖuaniko̱lh Jesús jaé laclanca talacapas̱tacni, xlá 

cam̱aḻacapas̱tácalh ixdiscípulos 2 
2 6  xlacata istzanká aktuy 

chichiní natlahuacán liḻakachixcuhuiṉ xla ixpax̱cuajcán judíos nim̱a ̱
ixtamaḵantaxtí caṯa caṯa, y pi ̱huá amá chichiní xlá ixamac̱a 
macamas̱tac̱án ixmacancán ixenemigos ixamac̱a maknic̱án nac culu̱s.  

3 
26  Jesús tancs ixquilhchaṉiṯ porque nac ixlacaquilhtiṉ ixchic lihua 

xapuxcu cura Caifás ixtatamakstokniṯ xanapuxcun curas, 
ixmaḵalhtahuakeṉacán judíos y lactalip̱au̱ map̱aksiṉaníṉ. 4 

2 6  Xlacán 

26 
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talacchihuíṉalh la ̱nataliakskahuinán xlacata natamaṉú nac pu̱lac̱híṉ y 
tlaṉ natamakní. 5 

26  Huata ixcaṯzankaṉí natalaclhcá tuya chichiní pues 
ixtahuán:  
―Ni ̱cachipahuí laṯa jaé cham̱a tacuhuiṉí xla quimpax̱cuajcán porque 

tlaṉ tasiṯzí y tamaklhtiṉán cristianos tí talip̱aẖuán.  

Chaṯum puscaṯ macuilí perfume Jesús  
(Mr. 14.3-9; Jn. 12.1-8)  

6 
26  Jesús alh lakpaxiaḻhnán Simón amá tí timaḵsáṉiḻh acxni ixkalhí 

lepra, xlá ixlama nac Betania. 7 
2 6  Aná taẖualhtataca, y laṯa ixuay̱ama 

chaṯum puscaṯ maḻacatzúhuiḻh, maḵálhkeḻh aktum frasco perfume 
lhu̱hua ixtapalh ixuaniṯ, y tzúculh acuilí nac ixakxaḵa amá perfume. 
8 

2 6  Ixdiscípulos ni ̱tamaṯláṉiḻh tú tláhualh jaé puscaṯ, tasíṯziḻh y 
tachihuíṉalh:  
―¿Huaṉchi pax̱cat tlahuaca namá perfume? 9 

2 6  Mas̱ tlaṉ ixtístaḻh y 
xatumiṉ ixticaḻim̱aktáy̱alh pobres.  

10 
2 6 Jesús huaḵ ixcatzí tú ixtachihuiṉamaṉa y huá caḻiẖuánilh:  
―¿Huaṉchi huaḵ lic̱hihuiṉanáṯit? Tú tláhualh jaé puscaṯ aquit 

cmaṯlaṉí, 11 
2 6  porque pobres siempre caṯaḻapaṉántit nahuán, y aquit yaj 

makas̱ camáṉ caṯaḻatamay̱áṉ caq̱uilhtamacú. 12 
2 6 Xaẖuá jaé perfume nim̱a ̱

quimacuíliḻh jaé puscaṯ ama quimacuaní xlacata naquimuju̱cán. 13 
2 6 Na ̱

ccaẖuaniyáṉ acxni nalic̱hihuiṉancán ixtachihuíṉ Dios caniẖuá 
caq̱uilhtamacú na ̱amac̱a lic̱hihuiṉancán tú tláhualh quilacata jaé puscaṯ 
xlacata siempre naaksancán.  

Judas caṯaḻaccax̱lá ixenemigos Jesús la̱ namacamax̱quí  
(Mr. 14.10-11; Lc. 22.3-6)  

14 
2 6 Judas Iscariote chaṯum ixdiscípulo tí na ̱ixliḻhcaṉiṯ natas̱cuja Jesús 

acxni caḻácsacli ixchac̱u̱tuycán, alh caṯac̱hihuiṉán xanapuxcun curas la ̱
nacam̱acamax̱quí, 15 

2 6  y caḵalasquínilh:  
―¿Niculá naquilax̱okoniyáu̱ para ccam̱acamax̱quiy̱áṉ Jesús?  
―Macpuxumacáu̱ tumiṉ xla plata ―takalhtíṉalh.  
16 

2 6 Xlá maṯláṉiḻh y la ̱maklhtíṉalh tzúculh lacputzá lihua xnicu tlaṉ 
namacamas̱tá Jesús ixmacán ixenemigos.  

Jesús caṯaẖualhtatá ixdiscípulos nac xatacuhuiṉí paxcua  
(Mr. 14.12-25; Lc. 22.7-23; Jn. 13.21-30; 1 Co. 11.23-26)  

17 
2 6 Amá xlaẖuán chichiní acxni ixtatzucú talakachixcuhuiṉán judíos 

nac xatacuhuiṉí pax̱cua, ixtahuá simiṯa laṯa ni ̱kalhí levadura; 
ixdiscípulos Jesús takalasquínilh:  
―¿Nicu lacasquina naccax̱tlahuayáu̱ liẖualhtata jaé pax̱cua tú 

naliḻakachixcuhuiṉanáu jaé caṯzisni?  
18 

2 6 Caḵálhtiḻh Jesús:  
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―Capítit nac ixchic chaṯum chixcú nim̱a ̱ccaḻiṯac̱hihuiṉaniṯán y 
cahuanítit xlacata mimaestrojcán yaj lhu̱hua quilhtamacú ama latamá y 
caṯaẖualhtataputún ixdiscípulos nac ixchic.  

19 
2 6 Xlacán takáxmatli tú caḻim̱ap̱áksiḻh Jesús y aná tacax̱tláhualh tú 

natahualhtatá amá pax̱cua.  
20 

2 6 Ixlic̱aṯzisní xlá caṯaṯahuilakoḻh ixdiscípulos y tzúculh tahualhtatá; 
21 

2 6 y laṯa ixtahuay̱amaṉa caẖuánilh:  
―Aquit ccatzí xlacata chaṯum laṯa miliẖuaḵcán ama 

quiliakskahuinán.  
22 

2 6 Acxni takáxmatli la ̱ixlic̱hihuiṉán Jesús chaṯum ixama 
liakskahuinán xlacán talakaputzakoḻh y tzúculh takalasquiní chaṯum 
chaṯum:  
―Quimpu̱chinacán Jesús, ¿cha ̱aquit cama liakskahuinanáṉ?  
23 

2 6 Xlá caḵálhtiḻh chaṯunu:  
―Tí ama quiliakskahuinán huá tí lakxtum quintaṯiyá tahuá nac 

pulaṯu. 24 
2 6  Chí lakchaṉiṯ quilhtamacú nim̱a ̱talic̱hihuiṉaniṯ profetas nac 

Escrituras la ̱amac̱a maknic̱án Xatalacsacni Chixcú, pero ¡koxitá tí ama 
quimacamas̱tá! Mas̱ ixtimacuánilh nic̱xni ixtilakáhualh.  

25 
2 6 Entonces Judas tí ixmaḻacnu̱niṯtá namacamas̱tá ixmaestro tíyalh 

lic̱amama y na ̱kalasquínilh:  
―Maestro, ¿aquit amá tí ama liakskahuinanáṉ?  
―Jé, huix namá chixcú ―kálhtiḻh Jesús.  
26 

2 6 Laṯa ya ̱ixtahualhtatakó Jesús tíyalh mactum simiṯa, pax̱catcatzíṉilh 
Dios, lakchékelh, y acxni cam̱áx̱quiḻh ixdiscípulos caẖuánilh:  
―Camaklhtiṉántit jaé simiṯa y cahuátit porque huá namá quimacni.  
27 

2 6 Chuná liṯum tíyalh aktum lanca vaso nim̱a ̱ixtaju̱ma ixchúchut uva, 
pax̱catcatzíṉilh Dios y acxni cam̱aḵalhuáṉiḻh ixdiscípulos caẖuánilh:  
―Cakóttit jaé ixchúchut uva 28 

2 6 porque huá namá quinkalhni nim̱a ̱
cama mas̱tajá milacatacán xlacata namaḻuloka Dios tlahuaniṯ sas̱ti 
ixtalaccax̱lán la ̱nacaḻakmax̱tú cristianos. Aquit cama mas̱tajá 
quinkalhni xlacata nacxoko̱nán huaḵ ixtalaḵalhiṉcán lhu̱hua cristianos. 
29 

2 6 Chí ccaẖuaniyáṉ, yac̱xni camáṉ caṯaẖuay̱án ixchúchut uva hasta 
nachipináṯit ixpu̱táhuiḻh Quintic̱ú nac akapú̱n naccaṯaẖuaparayáṉ tunuj 
yaj la ̱jaé.  

Jesús huan xlacata Pedro ama huan ni ̱lakapasa  
(Mr. 14.26-31; Lc. 22.31-34; Jn. 13.36-38)  

30 
2 6 La ̱tahualhtatako̱lh tatlíṉilh Dios aktum alabanza y as̱táṉ táalh aná 

ní ixtajaxa nac Cerro de los Olivos. 31 
26  Aná Jesús caẖuánilh huaḵ 

ixdiscípulos:  
―Jaé caṯzisní ama taḵahuaní mintalacapas̱tacnicán caj quilacata, ¡ni ̱

ama quiṯaxtú la ̱ixlacpuhuanáṯit! Porque nac Escrituras huan: “Cama 
lim̱akxtaka camaknic̱a tí ixcam̱aktakalha borregos y xlacán ama 
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tatzaḻakó caniẖuá.” 32 
2 6  Pero acxni naclacastacuanán caḻiṉiṉ pu̱la cama 

chaṉ nac Galilea xlacata aná natanoklhac̱háu̱.  
33 

2 6 Pedro kálhiḻh Jesús:  
―Para xam̱akapitzi taḵxtakmakanáṉ aquit nic̱xni cama lakmakanáṉ.  
34 

2 6 Jesús tancs kálhtiḻh:  
―Pedro, ni ̱catziy̱a tú chihuiṉámpaṯ porque piẖuá jaé caṯzisní acxni 

ya ̱tasaj nahuán tantum pu̱yu, huix ni ̱paṯ quinkalhtasiy̱a maktutu tí 
nakalasquiniyáṉ quilacata.  

35 
2 6 ―Mas̱qui caquimaknic̱a caj milacata nic̱xni cama huan ni ̱

clakapasáṉ ―kalhtíṉalh Pedro.  
Y xam̱akapitzi ixdiscípulos na ̱chuná tamaḻacnú̱nilh ixmaestrojcán.  

Jesús kalhtahuakaní Dios nac Getsemaní  
(Mr. 14.32-42; Lc. 22.39-46)  

36 
2 6 Jesús caṯáa̱lh ixdiscípulos mas̱ tziná lakamákat lacatum ní 

ixuanicán Getsemaní; aná caẖuánilh:  
―Juú catamakxtáktit, aquit cama kalhtahuakaní Quintic̱ú.  
37 

2 6 Huata Pedro y amá chaṯuy ixlakkahuasán Zebedeo Jacobo y Juan 
caṯáa̱lh. Jesús tzúculh akatuyún, ixnacú ixakxtakajnán laṯa ixlip̱uhuán 
tú ixlakcham̱a. 38 

2 6  Caẖuánilh ixdiscípulos:  
―¡Yaj lá ctaḻá taḵxtakajni nac quinacú! ¡Snu̱n clakaputzá lam̱para 

cnim̱ajá ccatzí! Juú catamakxtáktit, ni ̱calhtatátit.  
39 

2 6 Xlá alh tziná lakamákat; aná tatzokóstalh hasta talacátalh caṯiyatni 
y kalhtahuakánilh Dios:  
―Taṯa, para maṯlaṉiy̱a quilakmax̱tu ni ̱nackota namá taḵxtakajni 

nim̱a clakcham̱a; pero ni ̱clacasquín calalh quintapuhuáṉ, huix catlahua 
tú catziy̱a mas̱ quimacuaní.  

40 
2 6 Astáṉ caḻákalh ní ixtahuilaṉa chaṯutu ixdiscípulos, xlacán 

ixtalhtatamaṉa. Entonces huánilh Pedro:  
―Pedro, ¿huaṉchi huixín ni ̱tay̱anítit ni ̱lhtatayáṯit caṉa aktum hora 

huitiyá? 41 
2 6  Calacastacuanántit y cakalhtahuakanítit Dios xlacata ni ̱

natatlajiy̱áṯit y nacam̱akatlajayáṉ tlajaná. Porque mas̱qui miespiritucán 
tiṯum yaẖuaniṯ ixtalacapas̱tacni, mimacnicán ni ̱tay̱aní y ni ̱tuhua 
makatlajacán.  

42 
2 6 Jesús ampá kalhtahuakaní Dios:  
―Taṯa, para ni ̱lacasquina nactaxtuní jaé taḵxtakajni nim̱a ̱clakcham̱a, 

catlahua quilacata tú laclhcaṉiṯa.  
43 

2 6 Xlá caḻaktaspitpá ixdiscípulos y laṯiyá ixtalhtatamaṉa porque yaj lá 
ixtalacataḻá ixtatalakatzí ixlakastapucán. 44 

26  Jesús yaj tú caẖuánilh y 
ampá kalhtahuakaní Dios, y piṯa chuná huánilh la ̱ixkalhtahuakaniṯ 
xapu̱lh. 45 

26  Ixlim̱aktutu quiṯáspitli caẖuánilh ixdiscípulos:  
―Chí tlaṉ lhtatayáṯit xlacata najaxáṯit porque acchaṉiṯ quilhtamacú 

aquit Xatalacsacni Chixcú amac̱a quimacamas̱tac̱án ixmacancán ni ̱
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lactlaṉ cristianos. 46 
2 6 ¡Tó! Mejor ni ̱catapáṯit; catay̱átit tuncán porque 

nachú mimajá namá tí ama quimacamas̱tá.  

Judas macamas̱tá ixmaestro ixmacancán ixenemigos  
(Mr. 14.43-50; Lc. 22.47-53; Jn. 18.2-11)  

47 
2 6 Chu̱ta ya ̱tlaṉ ixchihuiṉankó acxni lakápasli chaṯum ixdiscípulo 

Judas Iscariote; ixcac̱puxcuniṯ lhu̱hua cristianos tí ixtalim̱ín espadas, 
quihui y catu̱huá lim̱akniṉ; ixtamaḻakachaṉiṯ xanapuxcun curas tí 
ixcaṯaḻaccax̱laniṯ xapu̱lh. 48 

2 6  Judas ixcaẖuaniniṯ xlacata ixmaestro tí 
ixama macamas̱tá pu̱la ixama lacaspu̱ta xlacata nalakapascán y 
nachipacán.  

49 
2 6 Huata ácxilhli Jesús Judas maḻacatzúhuiḻh, lacáspu̱tli y huánilh:  
―Maestro, ¿tucu tlahuápaṯ?  
50 

2 6 Jesús kálhtiḻh:  
―Amigo, camaḵantaxti tuncán tú maḻacnu.  
51 

2 6 Makapitzi tamaḻacatzúhuiḻh Jesús y tatzáksalh tachipá pero chaṯum 
ixdiscípulo kalhpú̱xtulh ixespada y cac̱tíṉilh ixtakéṉ ixtasac̱uacán 
xanapuxcun curas.  

52 
2 6 Pero lim̱ap̱áksiḻh Jesús:  
―¡Camaḵalhpu̱nu miespada, porque amá tí lim̱akniṉán espada, na ̱

espada lim̱aknic̱án! 53 
2 6 Xaẖuá huix ni ̱catziy̱a xlacata tlaṉ xacmáksquilh 

Quintic̱ú pu̱cu̱tuy ángeles tí naquintamaklhtiṉán, y xlá tuncán 
ixquimaḻakacháṉilh. 54 

2 6 Pero para chuná xactláhualh ni ̱ixkantáxtulh tú 
tatzokniṯ quilacata nac Escrituras cama akspulá.  

Liṉcán Jesús la ̱tachíṉ y maḵalhapalic̱án  
(Mr. 14.53-65; Lc. 22.54-55, 63-71; Jn. 18.12-14, 19-24)  

55 
2 6 Astáṉ caṯac̱hihuíṉalh amá cristianos:  
―¿A poco quilaḻim̱acaṉáu̱ chaṯum kalhaṉá o makniṉá? ¿Huaṉchi 

liṯanáṯit quihui y espadas? Chaḻi chaḻí xaccam̱aḵalhchihuiṉiy̱áṉ 
ixlacaquilhtiṉ pu̱siculan y ni ̱quilac̱hipáu. 56 

2 6  Pero chuná jaé 
maḵantaxtiy̱áṯit tú tatzokniṯ profetas quilacata.  

La ̱caṯac̱hihuiṉanko̱lh amá lacchixcuhuíṉ tachípalh Jesús. Ixdiscípulos 
huaḵ tatzaḻakoḻh caniẖuá y taḵxtakmákalh ixmaestrojcán.  

57 
2 6 Xlacán táliḻh nac ixpu̱map̱aksíṉ xapuxcu cura Caifás; aná 

ixtatamakstokniṯ huaḵ ixmaḵalhtahuakeṉacán judíos y xalactalip̱au̱ 
lakko ̱lún map̱aksiṉaníṉ. 58 

2 6  Pedro tzeḵ ixtakokeniṯ laṯa ní liṉca Jesús, y 
acxni chaḻh nac ixlacaquilhtiṉ ixpu̱map̱aksíṉ Caifás tamákxtakli ní 
ixtalayaṉa soldados pues ixcatzip̱utún tú ixama pax̱toka ixmaestro.  

59 
2 6 Amá xanapuxcun curas, xanapuxcun map̱aksiṉaníṉ y xalactalip̱au̱ 

lakko ̱lún tí pu̱tum ixtaliṯapac̱uhuí Junta Suprema tzúculh taputzá 
cristianos tí nataliakskahuinán Jesús xlacata tlaṉ nataliy̱aẖuá talaḵalhíṉ 
y natamakní. 60 

2 6  Lhu̱hua lacchixcuhuíṉ tatalácnu̱lh y taliakskahuínalh, 
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pero ni ̱lá ixtamaḻuloka ixtachihuiṉcán. Nac ixpu̱latamaṉcán judíos 
huata ixtacaṉajlá tú ixtahuán acxtum chaṯuy cristianos. Ixlip̱untzú 
chaṯuy taliakskahuínalh:  

61 
2 6 ―Jaé chixcú huá maktum xlacata tlaṉ ixlactláhualh ixpu̱siculan 

Dios ixliaktutu chichiní tlahuako̱niṯ tunuj xasas̱ti.  
62 

2 6 Amá xapuxcu cura tuncán táy̱alh y kalasquínilh:  
―¿Xlic̱aṉa tú tahuán jaé lacchixcuhuíṉ? ¿Huix huanti namá 

tachihuíṉ?  
63 

2 6 Jesús la ̱ni ̱cakáxmatli, niṯú kálhtiḻh. Amá xapuxcu cura huanipá:  
―Dios xastacnán calhcuyuyaẖuán para quilaḵskahuiyáu̱, quilaẖuaníu, 

¿xlic̱aṉa huix Cristo Ixkahuasa Dios?  
64 

2 6 Caḵálhtiḻh Jesús:  
―Jé, aquit Cristo Ixkahuasa Dios. Y na ̱ccaẖuaniyán xlacata huixín 

paṯ acxiláṯit la ̱aquit Xatalacsacni Chixcú cama tahuilá nac ixpax̱tú̱n 
ixpu̱map̱aksiṉ Dios nac akapú̱n, y mas̱qui ni ̱caṉajlayáṯit ama chaṉ 
quilhtamacú acxni nactac̱tapará nac akapú̱n y nacmimpará 
caq̱uilhtamacú.  

65 
2 6 Amá chixcú laṯa síṯziḻh páx̱tiṯli ixlhákaṯ ixacstu y caẖuánilh 

ixcompañeros:  
―¡Jaé chixcú chiyaniṯ! Huixín kaxpatniṯántit la ̱taṟaḻacataq̱uiṉiṯ y 

taṯalacastuca Dios Ixtic̱ú. ¿Tucu yá taputzáṉ mas̱ natlahuayáu̱? ¡Ixacstu 
talaksiṉiṯ! 66 

2 6 ¿Tucu tlahuaniyáu̱?  
―¡Camaknic̱a! ¡Miniṉí camaknic̱a! ―takalhtíṉalh xlacán.  
67 

2 6 Huaḵ tzúculh talic̱hiyá Jesús, talacachúcxuiḻh, taḵkáxilh, 
talakakáxilh. 68 

2 6  Y xlacata mas̱ nataliḵalhkamaṉán ixtahuaní:  
―Para huix xlic̱aṉa Cristo, caquilhchipi ¿ticu max̱quíṉ?  

Pedro maktutu ni ̱kalhtasí Jesús  
(Mr. 14.66-72; Lc. 22.56-62; Jn. 18.15-18, 25-27)  

69 
2 6 Pedro curucs ixuí nac lacaquilhtiṉ ní ixtamakxtakniṯ; aná 

maḻacatzúhuiḻh chaṯum squití y huánilh:  
―Huix na ̱ixtaḻapu̱laya Jesús xalac Galilea.  
70 

2 6 ―Aquit ni ̱clakapasa ticu namá chixcú ―kalhtíṉalh Pedro, y huaḵ 
amá cristianos ixtakaxmatmaṉa.  

71 
2 6 Astáṉ táxtulh nac quilhtíṉ, lihua ixcham̱ajá nac puhuiḻhta acxni 

chaṯum squití acxilhpá y caẖuánilh xam̱akapitzi:  
―Jaé chixcú na ̱ixtaḻapu̱lá namá Jesús xalac Nazaret.  
72 

2 6 Pedro tzúculh liq̱uilhán Dios xlacata xlic̱aṉa tú ixkalhtiṉama y 
caẖuánilh:  
―Aquit ni ̱clakapasa namá chixcú.  
73 

2 6 Ixlip̱untzú makapitzi tí ixtalapu̱lá aná lacatzú tamaḻacatzúhuiḻh 
Pedro y tahuánilh:  
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―Xlic̱aṉa huix na ̱ixtaḻapu̱laya Jesús, hasta mintachihuíṉ tlaṉ 
liḻakapascana, huix xalac Galilea.  

74 
2 6 Pedro taḵlhú̱huiḻh y tzúculh liq̱uilhán Dios xlacata cacaṉajlanica 

tancs ixchihuiṉama, caẖuanipá:  
―Aquit ni ̱clakapasa namá chixcú.  
Chu̱tacú ixkalhchiyaṉama acxni káxmatli la ̱tliḻh tantum pu̱yu. 

75 
2 6 Acxni tuncán áksalh tú ixuaniniṯ Jesús: “Acxni ya ̱tasaj nahuán tantum 

pu̱yu huix ni ̱paṯ quinkalhtasiy̱a maktutu tí nakalasquiniyáṉ quilacata.” 
Pedro lacapala táxtulh y tásalh laṯa lip̱uhuanko ̱lh.  

27  

Pilato maḵalhapalí Jesús y Judas maknic̱án ixacstu  
(Mr. 15.1-20; Lc. 23.1-5, 13-25; Jn. 18.28―19.16)  

1-2 
2 7  Amá caṯzisní acxni tzúculh spalh caẖuán huaḵ amá 

xanapuxcun curas y xalactalip̱au̱ lakko ̱lún map̱aksiṉaníṉ judíos 
tí ixtamaḵalhapaliṉiṯ Jesús tzúculh talacputzá la ̱nataliakskahuinán 
ixlacatíṉ Pilato xapuxcu map̱aksiṉa romano; y la ̱talacchihuiṉanko ̱lh 
táliḻh nac ixpu̱map̱aksíṉ xlacata xlá nalim̱ap̱aksiṉán la ̱namaknic̱án.  

3-4 
2 7  Judas Iscariote tí ixmacamas̱taṉiṯ, acxni cátziḻh la ̱ixliḻhcac̱aniṯ 

Jesús amac̱a maknic̱án snu̱n lakapútzalh cax̱tlahuapútulh tú ixtlahuaniṯ; 
lacapala caḻákalh amá lacchixcuhuíṉ tí ixcaṯaḻaccax̱laniṯ y caẖuánilh:  
―Cmima cap̱u̱spitniyáṉ macpuxumacáu̱ mintumiṉcán nim̱a ̱

quilam̱ax̱quíu̱. Aquit cmacamas̱taṉiṯ chaṯum chixcú tí niṯú ixkásat, xlá 
niṯú liṉ. ¡Claktzankaṉiṯ, ni ̱tlaṉ tú ctlahuaniṯ!  
―Para tú laniya, namá aquín ni ̱quincuentajcán ―takálhtiḻh xlacán.  
5 

27  Judas la ̱cachíyalh lhken mácaḻh amá tumiṉ pakán ní 
ixlakachixcuhuiṉancán nac pu̱siculan y tuncán táxtulh y alh lacatum 
ana ní taḵpíxchiḻh ixacstu maknic̱a.  

6 
27  Amá xanapuxcun curas tásacli amá tumiṉ y tzúculh taraẖuaní:  
―Jaé tumiṉ liṯamaẖuacaniṯ ixlis̱tacni chaṯum chixcú, ni ̱camuju̱huí 

nac ixpu̱lakachixcuhuic̱án Dios porque naquincaḻiẖuanicanáṉ. 7-8 
2 7  Mejor 

caliṯamaẖuahuí aktum caq̱uihuíṉ y aná ixcampusaṉtujcán nahuán namá 
cristianos xala mákat tí tamín talakachixcuhuiṉán nac Jerusalén y juú 
taní.  

Xam̱akapitzi huaḵ tamaṯláṉiḻh y taliṯamáẖualh aktum caq̱uihuíṉ ní 
istzamá liḻhtámat ixliṯapac̱uhuí Campo del Alfarero y xlacán 
campúsaṉtu tatláhualh y talim̱ap̱ac̱úhuiḻh Campo de Sangre. Chú 
huanicán hasta laṯa chí. 9 

2 7  Chuná jaé tamaḵantáxtiḻh tú istzokniṯ profeta 
Jeremías: “Amá talip̱au̱ chixcú tí lhu̱hua ixtapalh kalhí, cristianos xalac 
Israel tahuilíṉilh ixtapalh caj macpuxumacáu̱ tumiṉ xla plata; 10 

2 7 y huá 
taliṯamaẖuánilh ixcaq̱uihuíṉ chaṯum alfarero. Huaḵ Dios quihuánilh jaé 
tachihuíṉ.”  

11 
2 7 Amá xanapuxcun map̱aksiṉaníṉ talíc̱haḻh Jesús ixlacatíṉ Pilato, y 

xlá kalasquínilh:  

27 



78 SAN MATEO 27 

Totonaco de Papantla  ©La Liga Bíblica 1979 

―¿Xlic̱aṉa huix rey xalac Israel?  
―Jé, xlic̱aṉa aquit rey ―kálhtiḻh Jesús.  
12 

2 7 Entonces amá lacchixcuhuíṉ tzúculh taliakskahuinán Jesús ixlacatíṉ 
Pilato. Pero xlá ni ̱akstum tachihuíṉ kalhtíṉalh tú ixtalim̱aḻacapú. 13 

27  Huá 
xlacata Pilato liẖuánilh:  
―¿Huaṉchi ni ̱kalhtiṉana? Cachihuíṉanti. Jaé lacchixcuhuíṉ lhu̱hua 

tú talim̱aḻacapu̱máṉ.  
14 

2 7 Pero Jesús mas̱ chá acs táy̱alh ni ̱ixchihuiṉán. Pilato ixcac̱ní amá 
chixcú, xlá niṯú kalhtiṉán. 15 

2 7 Pilato ixlis̱maniṉiṯ makxtaka chaṯum tachíṉ 
nim̱a ̱ixtalacasquín cristianos amá xatacuhuiṉí pax̱cua. 16 

2 7 Nac pu̱lac̱hiṉ 
ixtanu̱ma chaṯum lic̱uánit chixcú ixuanicán Barrabás. 17 

2 7  Por eso acxni 
táchilh huaḵ cristianos y tatamákstokli ixlacatíṉ ixpu̱map̱aksíṉ xlá 
caḵalasquínilh:  
―¿Ticu lacasquináṯit cacmákxtakli: Barrabás, o Jesús tí liṯanú rey 

xalac Israel?  
18 

2 7 Pilato ixlakmax̱tuputún Jesús porque ixmaḵachakxiṉiṯ xlacata 
ixenemigos ixtalakcatzaní ixtascújut, y huá ixtalim̱aḻacapu̱niṯ.  

19 
2 7 Xlá ixuijcú nac itsilla ya ̱tú ixlaccax̱tlahuá acxni chilh chaṯum tí 

milh huaní jaé ixtachihuíṉ ixpuscaṯ: “Niṯú caliy̱aẖua namá chixcú, xlá 
niṯú ixkásat; xaẖuá caṯzisní lhu̱hua tú quilim̱am̱aṉíxniḻh.”  

20 
2 7 Amá xanapuxcun judíos acxni takáxmatli tú caḵalasquínilh Pilato 

huaḵ cristianos, tzúculh taḵastacyaẖuá xlacata catahuánilh camákxtakli 
Barrabás y Jesús camaknic̱a. 21 

2 7  Pilato gobernador romano 
caḵalasquinipá ixlim̱aktuy ticu ixtalacasquín camákxtakli, Barrabás o 
Jesús. Huaḵ cristianos taḵtásalh:  
―Camákxtakti Barrabás.  
22 

2 7 ―¿Barrabás? ―caḵálhtiḻh Pilato―. Entonces, ¿tucu ctlahuaní Jesús 
tí liṯanú rey xalac Israel?  
―¡Camakni nac culu̱s! ―taḵtasako ̱lh.  
23 

2 7 ―¿Huaṉchi? ¿Tucu yá talaḵalhíṉ tlahuaniṯ? ―caẖuánilh Pilato.  
Pero xlacán mas̱ taḵtásalh:  
―¡Camakni nac culu̱s! ¡Camakni nac culu̱s!  
24 

2 7 Pilato maḵachákxiḻh xlacata tú ixlacpuhuaniṯ ni ̱ixtaxtuniṯ pues 
huaḵ cristianos ixtasiṯzim̱aṉajá; huá xlacata lim̱aṯiyíṉalh aktum tina 
chúchut y acxni tzúculh makachaká caẖuánilh:  
―Para tú tlahuaniyáṯit jaé chixcú, huixín amáṉ caḻiṯahuacayáṉ 

ixlis̱tacni. Aquit ni ̱cama xoko̱nán porque niṯú clim̱aḻacapu̱niṯ, ¡xlá ni ̱
kalhí talaḵalhíṉ!  

25 
2 7 Xlacán takálhtiḻh:  
―Aquín y quincamancán cliṯanu̱yáu̱ nacxokoniyáu̱ tí 

naquincaḻiy̱aẖuayáṉ ixlis̱tacni jaé chixcú.  
26 

2 7 Pilato mákxtakli Barrabás y lim̱ap̱aksíṉalh casnokca Jesús, as̱táṉ 
cam̱acamáx̱quiḻh soldados xlacata xlacán natamakní nac culu̱s.  
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27 
2 7 Amá soldados romanos taliḻh Jesús nac ixlacaquilhtiṉ ixpu̱map̱aksíṉ 

Pilato y tamam̱ákstokli pu̱tum soldados. 28 
2 7  Xlacán tzúculh talic̱hiyá, 

tamaḻákxtulh ixlhákaṯ y tahuilíṉilh aktum tzutzoko lhmaṉ lhákaṯ la ̱xla 
rey. 29 

2 7  Chaṯum huilíṉilh aktum corona xla lhtucú̱n y tamac̱hípiḻh kantum 
káṯiṯ la ̱xla rey. La ̱tacax̱yaẖuakoḻh tzúculh tatazokostaní la ̱
catalakachixcúhuiḻh chaṯum rey y xlacata nataliḵalhkamaṉán ixtahuaní:  
―Siempre calatámaḻh ixreycán judíos.  
30 

2 7 Makapitzi ixtalacachucxuí, ixtamaklhtí amá káṯiṯ y piẖuá 
ixtaliacmax̱quí. 31 

2 7  La ̱talic̱hiyakoḻh jaé soldados romanos tamax̱túnilh 
amá lhákaṯ nim̱a ̱ixtahuiliṉiniṯ y tamaḻhakep̱á lihua ixlhákaṯ.  

Akxtokohuacacán Jesús nac culu̱s  
(Mr. 15.21-32; Lc. 23.26-43; Jn. 19.17-27)  

32 
2 7 Astáṉ amá soldados tamáx̱tulh Jesús, tamac̱úquiḻh ixculu̱s y táliḻh 

pakán ní ixama tamakní. Ixtataxtumaṉajá cac̱hiquíṉ acxni 
talakapáx̱tokli chaṯum ixuanicán Simón, xalac Cirene ixuaniṯ y xafuerza 
tamaḻíṉiḻh ixculu̱s Jesús.  

33 
2 7 Acxni tachaḻh lacatum ní ixuanicán Gólgota, jaé tachihuíṉ 

huamputún Ixpu̱latamaṉ ixaclúcut Niṉ. 34 
2 7  Maḻacnu̱nica Jesús cahualh 

chúchut la ̱cuchu ixuaniṯ ixtaṯlahuacán lic̱uchu nim̱a ̱maḵuitinán. Xlá 
kalhuáṉalh pero ni ̱kotli.  

35 
2 7 Amá soldados taḵxtokohuácalh Jesús nac culu̱s y as̱táṉ tzúculh 

tamaḵpitzí ixlhákaṯ a ver neje nataṯamakxtaka chaṯunu. 36 
2 7  La ̱

tamaḵpitzikoḻh ixlhákaṯ Jesús curucs tatahui aná lacatzú xlacata 
natamaktakalha. 37 

2 7  Nac ixakspú̱n ixculu̱s ixtatzokniṯ jaé tachihuíṉ tú 
xlacata ixlim̱aknic̱aniṯ: “Huá jaé Jesús ixreycán judíos.”  

38 
2 7 Chaṯuy kalhaṉaníṉ na ̱cam̱aknic̱a nac culu̱s amá quilhtamacú 

chaṯunu cay̱aẖuaca ixpax̱tu̱niṯni Jesús. 39 
2 7  Makapitzi tí ixtapasarlá aná 

lacatzú huata ixtamaṯzahuají ixakxaḵacán, ixtaliḵalhkamaṉán:  
40 

2 7 ―¿Lam̱para huana xlacata tlaṉ lactlahuaya pu̱siculan ixliaktutu 
chichiní tlahuaya tunuj xasas̱ti? ¿Chí tucu lanípaṯ? ¿Huaṉchi ni ̱lá 
lakmax̱tucana mic̱stu? ¡Catac̱ta ní huaca para xlic̱aṉa huix Ixkahuasa 
Dios!  

41 
2 7 Xanapuxcun curas, xanapuxcun map̱aksiṉaníṉ, 

ixmaḵalhtahuakeṉacán judíos y fariseos na ̱ixtaliḵalhkamaṉán:  
42 

2 7 ―Para tlaṉ cam̱aḵsáṉiḻh xam̱akapitzi cristianos, chí, ¿huaṉchi ni ̱lá 
lakmax̱tucán ixacstu? Para xlic̱aṉa huá rey tí ama quincam̱ap̱aksiy̱áṉ 
nac Israel, ¡catác̱talh nac culu̱s y aquín na ̱nalip̱aẖuaná ixtachihuíṉ! 
43 

2 7 Ixliṯanú Ixkahuasa Dios xlacata huata huá ixlip̱aẖuán, entonces chí, 
¿huaṉchi ni ̱min lakmax̱tú?  

44 
2 7 Amá kalhaṉaníṉ tí ixcam̱aẖuacacaniṯ ixpax̱tu̱niṯni na ̱chuná 

ixtaliḵalhkamaṉán.  
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Jesús niḵó nac culu̱s  
(Mr. 15.33-41; Lc. 23.44-49; Jn. 19.28-30)  

45 
2 7 Amá chichiní acxni chaḻh lacatastúnut, tapaklhtu̱takoḻh 

caq̱uilhtamacú ixliṯiḻanca y quiṯáy̱alh hasta maktutu hora 
xalakasmalankán. 46 

2 7 Acxni tuncán Jesús aktásalh:  
―Elí, Elí, ¿lama sabactani? ―huamputún: QuiDios, quiDios, ¿huaṉchi 

quiakxtakmakaniṯa?  
47 

2 7 Makapitzi tí ixtahuilaṉa aná lacatzú ni ̱tamaḵachákxiḻh ixtachihuíṉ 
y tzúculh taraẖuaní:  
―Cakaxpáttit la ̱maṯasim̱a profeta Elías.  
48 

2 7 Chaṯum lacapala alh lim̱ac̱ahuí xaxcuta vino aktum lhákaṯ, 
maḵánu̱lh nac kantum káṯiṯ y maḻacatzuhuíṉilh nac ixquilhni xlacata 
naquilhcahuá Jesús. 49 

2 7  Pero xam̱akapitzi tahuánilh:  
―¡Calim̱akxtáktit! A ver para xlic̱aṉa profeta Elías min lakmax̱tú.  
50 

2 7 Jesús ixlip̱untzú aktasapá ixliẖuaḵ ixtachihuíṉ y acxni tuncán 
niḵoḻh. 51 

2 7  Huata láksputli Jesús, nac lanca pu̱siculan xla Jerusalén ana ní 
ixtalakachixcuhuiṉán curas caṯa caṯa, amá lanca liḻakalhapáṉ nim̱a 
ixtahuacaniṯ ixacstu táxtiṯli, ¡tapacapítzilh laṯa taḻhmáṉ hasta tu̱tzú! 
¡Tíyat tzúculh tachiquí! ¡Lanca chíhuix tatáskaḻh! 52 

2 7 Lhu̱hua cristianos tí 
ixtaniṉiṯ makáṉ ixtalip̱aẖuaniṯ Dios talacastacuánalh caḻiṉiṉ. 
53 

2 7 Tatalácquiḻh aná ní ixcam̱uju̱caniṯ y acxni lacastacuánalh Jesús nac 
caḻiṉíṉ tatáxtulh nac campúsaṉtu y taalh nac cac̱hiquíṉ xla Jerusalén; 
lhu̱hua cristianos tác̱xilhli la ̱ixtalacastacuananiṯ.  

54 
2 7 Amá soldados tí ixtamaktakalhmaṉa Jesús acxni tác̱xilhli la ̱

tatlanako ̱lh tíyat y laṯa tú quiṯáxtulh acxni niḵoḻh Jesús snu̱n 
tajicuankoḻh. Ixcapitancán chihuíṉalh:  
―¡Xlic̱aṉa jaé chixcú Ixkahuasa Dios!  
55 

2 7 Makapitzi lacchaján tí aẖuata ticaṯaṯáxtulh Jesús nac Galilea 
ixtayaṉa aná lacatzú ní ixmaknic̱aniṯ Jesús y huaḵ ixtac̱xilhniṯ tú 
ixquiṯaxtuniṯ. 56 

2 7  Amá lacchaján tí mas̱ ixtamaktay̱aniṯ Jesús 
ixcaẖuanicán María Magdalena, y tunuj María ixnaṉajcán Jacobo y 
José, y tunuj puscaṯ ixtac̱haṯ Zebedeo.  

Mac̱tic̱án y muju̱cán Jesús  
(Mr. 15.42-47; Lc. 23.50-56; Jn. 19.38-42)  

57-58 
2 7  Acxni lihua smalankánalh amá chichiní chaṯum rico chixcú xalac 

Arimatea ixuanicán José alh tac̱hihuiṉán gobernador Pilato camáx̱quiḻh 
liṯláṉ camác̱tiḻh xaníṉ Jesús, y xlá maṯláṉiḻh. José na ̱ixlip̱aẖuán 
ixtachihuíṉ Jesús. 59 

27 Xlá alh mac̱tí Jesús nac culu̱s, cax̱trámiḻh y 
lim̱áksuiṯli aktum sas̱ti sábana. 60 

27  Astáṉ máṉu̱lh nac aktum ixpu̱maṉu̱cán 
niṉ nim̱a ̱ixlacahuaxcaniṯ nac ixlacán chíhuix y ni ̱naj tí ixmaṉu̱caniṯ. La ̱
cax̱tramiḵo ̱lh Jesús lim̱ap̱aksíṉalh calacahuilic̱a ní ixlactanu̱cán aktum 
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lanca chíhuix y tuncán alhá nac ixchic. 61 
27  María Magdalena y xac̱haṯum 

María ixtahuilaṉa lacatzú ní ixmaṉu̱caniṯ Jesús y huaḵ ixtac̱xilhniṯ.  
62 

2 7 Piẖuá amá smalankán judíos ixtatlahuakoṉiṯ tahuá tú 
nataliḻakachixcuhuiṉán ixtacuhuiṉí pax̱cua, y sábado acxni niṯí itscuja, 
amá xalactalip̱au̱ map̱aksiṉaníṉ curas y fariseos talákalh gobernador 
Pilato 63 

27  y tahuánilh:  
―Señor, amá akskahuiná chixcú acxni ixcam̱aḵalhchihuiṉí cristianos 

ixuán ixama lacastacuanán caḻiṉíṉ ixliaktutu chichiní. 64 
2 7 Huá 

cliḻacasquináu̱ cacam̱aḻakacha soldados natamaktakalha ní maṉu̱caniṯ 
pues camáṉ sellartlahuayáu̱ xlacata ni ̱natamín ixdiscípulos caṯzisní 
natakalhán xanín y as̱táṉ natamaḵahuaní tachihuíṉ xlacata 
lacastacuánalh caḻiṉíṉ, y jaé taḵskahuíṉ mas̱ lix̱cájnit ixquiṯáxtulh que 
tú ixuán xapu̱lh ixmaestrojcán.  

65 
2 7 ―Pues calip̱ítit pu̱tum soldados y cacax̱tlahuátit la ̱min 

mintalacapas̱tacnicán ―caḵálhtiḻh Pilato.  
66 

2 7 Xlacán táalh ní ixmaṉu̱caniṯ Jesús, tasellartláhualh y talakáchiḻh 
amá chíhuix nim̱a ̱ixliṯalakatalán ní ixlactanu̱cán, y aná tatamákxtali 
pu̱tum soldados tí natamaktakalhnán.  

28  

Jesús lacastacuanán caḻiṉíṉ y soldados tahuán ni ̱caṉa  
(Mr. 16.1-8; Lc. 24.1-12; Jn. 20.1-10)  

1 
2 8  Amá chichiní domingo acxni tzúculh spalh caẖuán, María 

Magdalena y xac̱haṯum María taalh aná ní ixmaṉu̱caniṯ Jesús; 
2 

2 8  y ya ̱tlaṉ ixtacháṉ acxni tachíquilh tíyat Dios maḻakáchaḻh chaṯum 
ángel ní ixmaṉu̱caniṯ Jesús. Xlá maḵéṉu̱lh chíhuix nim̱a ̱ixliṯalakatalán y 
aná curucs tahui. 3 

2 8  Ixlacán ixlakskoy la ̱acxni maklipa, ixlhákaṯ slipua 
ixuaniṯ la ̱seda. 4 

2 8  Amá soldados cam̱akaḵlhakoḻh tú ixtac̱xilhniṯ y la ̱
xaníṉ tatahuilako ̱lh.  

5 
28  Amá ángel caẖuánilh lacchaján tí ixtaṉiṯ tac̱xila Jesús:  
―Aquit ccatzí acxilhputunáṯit Jesús tí maknic̱a nac culu̱s. ¡Ni ̱

cajicuántit! 6 
2 8  Xlá ni ̱tanu̱ma juú ní ixmaṉu̱caniṯ pues lacastacuánalh 

caḻiṉíṉ la ̱ixcaẖuaniniṯán. Catanú̱tit y cac̱xílhtit ní ixtramic̱aniṯ, ¡niṯú 
má! 7 

2 8  Chí tuncán cataspíttit ní tahuilaṉa ixdiscípulos y cacaẖuanítit tú 
quilim̱ap̱aksic̱aniṯ: “Xlá lacastacuananiṯ caḻiṉíṉ y lama xastacnán; chí 
amajá nac Galilea, aná ama caḵalhiy̱áṉ y nacac̱xiláṉ la ̱ixcaẖuaniniṯán.”  

8 
28  Amá lacchaján ixtajicuaniṯ pero na ̱ixtapax̱ahuaniṯ y tatzaḻh taalh 

talacaputzá ixdiscípulos Jesús xlacata natahuaní tú ixcaḻim̱ap̱aksiṉiṯ 
amá ángel. 9 

2 8  Laṯa ya ̱ixtacháṉ ixtatzaḻanamaṉa Jesús caḻip̱aṯáxtulh nac 
tijia y caẖuánilh kalhéṉ. Xlacán tatazokostánilh y talakachixcúhuiḻh. 
10 

2 8 Jesús caẖuanipá:  
―Ni ̱cajicuántit y capítit caẖuaniyáṯit quinatac̱amán tuncán 

catatáy̱alh nac tijia pakán nac Galilea; aná cama caṯaṯamakstoka.  

28 
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11 
2 8 La ̱taankoḻh amá lacchaján makapitzi amá soldados tí 

ixtamaktakalhmaṉa pu̱taju̱n na ̱lacapala táalh nac Jerusalén y 
talim̱aḵalhchihuíṉiḻh xanapuxcun curas laṯa tú ixquiṯaxtuniṯ. 12 

2 8  Xlacán 
tamam̱akstokko̱lh lakko̱lún map̱aksiṉaníṉ y talacchihuíṉalh. Huaḵ 
tamaṯláṉiḻh catamáx̱quiḻh tumiṉ soldados 13 

2 8  xlacata natahuán 
tac̱lhtataalh caṯzisní y ni ̱para tacátziḻh acxni támilh ixdiscípulos Jesús y 
táliḻh xaníṉ. Huaḵ caxokonica nataḵskahuinán. 14 

2 8  Na ̱tamaḻácnu̱lh para 
xní ixcatzí Pilato amá taḵskahuíṉ, xlacán ixama talacatiṯay̱á y 
tamaklhtiṉán niṯú nacaṯlahuanicán amá soldados. 15 

2 8  La ̱tamaklhtíṉalh 
ixtumiṉcán tzúculh tamaḵahuaní caniẖuá amá taḵskahuín y lhu̱hua 
judíos tacaṉajlá hasta laṯa chí.  

Jesús an nac akapú̱n y caḻim̱ap̱aksí ixdiscípulos catalic̱hihuíṉalh  
(Mr. 16.14-18; Lc. 24.36-49; Jn. 20.19-23)  

16 
2 8 Ixdiscípulos táalh nac Galilea y táchaḻh nac aktum sipi ní 

ixcaḻim̱ap̱aksiṉiṯ Jesús. 17 
2 8 Jesús caṯasíṉilh ixdiscípulos y acxni tác̱xilhli 

xlacán talakachixcúhuiḻh mas̱qui makapitzi ni ̱tlaṉ ixtacaṉajlaputún 
para xlá ixlama xastacnán. 18 

2 8  Jesús cam̱aḻacatzúhuiḻh huaḵ ixdiscípulos y 
chuné caṯac̱hihuíṉalh:  
―Dios quimacamax̱quiḻhá huaḵ ixtapáksiṯ caq̱uilhtamacú y nac 

akapú̱n. 19 
2 8  Chí ccaḻim̱ap̱aksiy̱áṉ capítit ixliṯiḻanca caq̱uilhtamacú, 

cacaḻiṯac̱hihuiṉántit huaḵ cristianos la ̱tancs naquintalip̱aẖuán; 
cacaḻiakmunútit nac ixtapáksiṯ Quintic̱ú, nac ixtapáksiṯ Ixkahuasa, y nac 
ixtapáksiṯ Espíritu Santo. 20 

2 8  Cacaḻim̱ap̱aksíṯit cristianos catakáxmatli y 
catatláhualh huaḵ ixtapáksiṯ. Huixín niṯú calip̱uhuántit porque camáṉ 
cam̱aktakalháṉ chaḻi chaḻí hasta xní nalakó caq̱uilhtamacú.  

Chuná calalh, amén.  


